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KIRISH (Fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
fan-texnika taraqqiy etgani sari tilni undan foydalanuvchi shaxsning nutqiy faoliyati,
ruhiyati, ijtimoiy holati, yoshi, jinsi kabilar bilan bog‘liq holda o‘rganishga jiddiy
e’tibor qaratilmoqda. Buning natijasida o‘tgan asrning oxirida tilni shaxs omili bilan
bog‘ligq holda of‘rganish metodologiyasiga asoslangan  antroposentrik
tilshunoslikning turli yo‘nalishlari, xususan, pragmalingvistika, psixolingvistika,
sotsiolingvistika, lingvokulturologiya, kognitiv tilshunoslik, ontolingvistika kabilar
o°z tadqiq obyekti, predmeti, maqgsadi, vazifalari, tahlil usullariga ega bo‘lib, tilning
inson nutqiy faoliyati jarayonida kuzatiluvchi funksional imkoniyatlarini bugungi
kun nuqtayi nazaridan o‘rganish soha taraqqiyotini ta’minlaydigan muhim
omillardan hisoblanadi.

Dunyo tilshunosligida hozirgi paytda mumtoz hamda zamonaviy badiiy asarlar
poetikasiga nisbatan lisoniy yondashuvlar kengayayotgani natijasida badily asar
tilini antroposentrik jihatdan o‘rganishga ehtiyoj ortmoqda. Shu bois yuzaga
keluvchi tadqiqotlarning lingvokognitiv va lingvopsixologik xususiyatlarini dunyo
bolalar adabiyotining yetuk vakillari ijodi misolida tadqiq etish qimmatli nazariy
bilimlar berishi hamda bola dunyoqarashining shakllanishi, lingvokreativ salohiyati,
kommunikativ qobiliyati, shuningdek, ular nutqiy faoliyatining
mukammallashuvida lisoniy va nutqiy vaziyat kabi omillar darajasini aniqlash har
bir fan sohasida, jumladan, tilshunoslikda ham chuqur izlanish olib borish o‘z
navbatida, bundan dunyo ilmiy jamoatchiligini xabardor etish zaruratini yuzaga
keltiradi.

Mamlakatimizda o‘zbek tilshunosligi sohasida badiiy asar tilini antroposentrik
yo‘nalishda tadqiq qilish borasida fundamental tadqiqotlar bajarilmoqda. Bu
yo‘nalishda matnning shakllanishi, matnning butunligi, matnning boshqa matnlar
bilan alogadorligi va muallifning matnni shakllantirish mahorati kabi holatlarga
ko‘proq e’tibor qaratilmoqda. Binobarin, “Bolalarni kichik yoshdan boshlab
rivojlantirish, ularning o‘qishi uchun munosib shart-sharoitlar yaratish orqali
kelajakda yoshlarning o‘zligini to‘la namoyon etishiga mustahkam zamin
yaratyapmiz. Zero, bu kabi ezgu maqgsadimiz yo‘lida sarflangan investitsiyalar
ertaga bir necha barobar ortig‘i bilan qaytishiga shubha yo‘q”'. Shu nugtayi
nazardan, bolalar adabiyoti asarlari orqali bolaning muloqot qilish qobiliyatini
rivojlantirish uning kelajakda muvaffaqiyatga erishishi uchun asos bo‘ladi. Keyingi
yillarda bolalar adabiyotining lingvistik imkoniyatlarini rivojlantirish bo‘yicha
fanlararo tadqiqotlar muhim yangiliklarni ochib bermoqda. Mazkur tadqiqotlarning
lingvokognitiv hamda lingvopsixologik xususiyatlarini o‘zbek bolalar adabiyoti tili
misolida tadqiq etish tilshunosligimiz oldida turgan muhim vazifalardan biridir.

O‘zbekiston  Respublikasi  Prezidentining  2018-yil ~ 30-sentyabrdagi
PQ-3955-son “Maktabgacha ta’lim tizimini boshqarishni takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarori, 2019-yil 29-apreldagi PF-5712-son “O°‘zbekiston

! O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning 2022-yil 15-noyabrdagi “Kichik yoshdagi bolalarni
tarbiyalash va ta’lim berish bo‘yicha ikkinchi Butunjahon konferensiyasi” ochilish marosimidagi nutqi //
https://president.uz/uz/lists/view/5696
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Respublikasi Xalq ta’limi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiqlash to‘g‘risida”gi Farmoni, 2019-yil 8-oktyabr PF-5847-son “O‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiqlash to‘g‘risida”gi Farmoni, 2019-yil 4-oktyabr PQ-4479-son “O‘zbekiston
Respublikasining “Davlat tili haqida”gi qonuni gabul gilinganining o‘ttiz yilligini
keng nishonlash to‘g‘risida”gi Qarori va 2019-yil 21-oktyabr PF-5850-son “O‘zbek
tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi Farmoni, 2020-yil 20-oktyabrdagi PF-6084-son ‘“Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi Farmoni, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi Oc‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida’gi
Farmoni, 2022-yil 15-noyabrdagi “Kichik yoshdagi bolalarni tarbiyalash va ta’lim
berish bo‘yicha ikkinchi Butunjahon konferensiyasi” ochilish marosimidagi
ma’ruzasi, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning 2022-yil
20-dekabrdagi Oliy Majlis va O‘zbekiston xalqiga Murojaatnomasi hamda mazkur
faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadqiqoti muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishi
doirasida amalga oshirilgan.

Dissertatsiyaning mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi?.
Bolalar adabiyoti tilining kognitiv-psixolingvistik tadqiqi jahonning yetakchi ilmiy
markazlari va oliy ta’lim muassasalari, jumladan, Waseda University (Yaponiya),
University of Cambrige, University of Oxford (Angliya), University of Alberta
(Kanada), Griffith University (Avstraliya), Kiyev milliy universiteti (Ukraina), Ural
davlat pedagogika universiteti, Volgograd ijtimoiy pedagogika universiteti, Rossiya
davlat pedagogika universiteti, Moskva davlat lingvistika universiteti (Rossiya),
shuningdek, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universiteti, Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universiteti, Farg‘ona
davlat universiteti, Navoiy davlat pedagogika instituti (O‘zbekiston)da olib
borilmoqda. So‘nggi yillarda bolalar adabiyoti tilining kognitiv va psixolingvistik
xususiyatlariga oid tadqiqotlar bajarilishi jarayonida gator, xususan, quyidagi ilmiy
natijalar olingan: bolalar adabiyoti tilida bolalar tomonidan kognitiv bilimning hosil
qilinishi asoslanib, ularda lingvokreativ qobiliyatning namoyon bo‘lish xususiyatlari
dalillangan (Waseda University, Yaponiya); bolalar adabiyoti tilining
psixolingvistik xususiyatga ega ekanligi isbotlangan (University of Cambrige,
University of Oxford, Angliya), University of Alberta, Kanada), Griffith University,
Avstraliya); bolalar adabiyoti tilida kuzatiladigan bolalarning dialogik, polilogik

2 Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha  xorijiy  ilmiy-tadqiqotlar ~ sharhi  https://www.waseda.  jp/top/,

https://www.cam.ac.uk/, http://www.ox.ac.uk/, https://www. ualberta.ca/, https://www. griffith.edu.au, http:// www.
univ.kiev.ua/ru/, https: // uspu.ru/, www.vspu.ru/, https://www. herzen.spb.ru/, https://linguanet.ru/, http://
www.navoiy-uni.uz va boshqa manbalar asosida amalga oshirildi.
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spontan nutqida kogeziya va nutqiy innovatsiyalarning o‘xshash hamda farqli
jihatlari belgilangan (Kiyev milliy universiteti, Ukraina); bolalar adabiyoti tilida
neologik diskurs aniglangan (Ural davlat pedagogika universiteti, Rossiya); bolalar
adabiyoti tilida lagablarning ifodalanishi; badily matn misolida ingliz tilida
so‘zlashuvchi bolalar nutqida lisoniy shaxs, emotiv kompetensiya, olam lisoniy
manzarasining namoyon bo‘lishi masalasiga aniqlik kiritilgan (Volgograd ijtimoiy
pedagogika universiteti, Rossiya); ontogenez davrida til birliklarini o‘zlashtirish
jarayonidagi psixolingvistik omillar ilmiy asoslangan (Rossiya davlat pedagogika
universiteti, Rossiya); bolalar adabiyoti tilining kognitiv-diskursiv xususiyatlari
ochib berilgan (Moskva davlat lingvistika universiteti, Rossiya); o‘zbek bolalar
adabiyotida poetik tafakkurning yangilanish omillari va tamoyillari asoslangan
(O“zR FA O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti O‘zbekiston); bolalar nutqining
pragmalingvistik, psixolingvistik jihatlari hamda bilingval bolalar nutqining
psixolingvistik xususiyatlari dalillangan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, O‘zbekiston); bola nutqiy faoliyatida ijtimoiy
muhitning o‘rni aniqlangan (Mirzo Ulug‘bek nomidagi O°‘zbekiston Milliy
universiteti, O‘zbekiston); o‘zbek bolalariga xos matnlar antroposentrik tadqiq
qilingan (Farg‘ona davlat universiteti); bolalar adabiyoti tili misolida bolalar
nutqining fonetik, leksik hamda grammatik jihatlari misollar orqali isbotlab berilgan
(Navoiy davlat pedagogika instituti, O‘zbekiston).

Jahon tilshunosligida bolalar adabiyoti tilining lingvokognitiv hamda
lingvopsixologik xususiyatlari bilan bog‘ligq muammolar talqini doirasida qator,
jumladan, quyidagi ustuvor yo‘nalishlarda tadqiqotlar olib borilmogda: ontogenez
davrida til birliklarining o‘zlashtirilish darajasini bolalar adabiyoti tili misolida
aniqlash; kichik yoshdagi bolalar nutqining kognitiv-psixolingvistik xususiyatlarini
bolalar adabiyoti tili orqali ochib berish; bolalar tomonidan nutqiy ta’sirchanlikning
ta’minlanishida lisoniy va nolisoniy omillarning o‘rnini bolalar adabiyoti tili asosida
belgilash; bilingval bolalar nutqida kognitiv-diskursiv muammolarning yuzaga
kelish sabablarini bolalar adabiyoti tili natijasida asoslash.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida bolalar
adabiyoti tilini ilmiy o‘rganish muammosi XIX asrning ikkinchi yarmidan kelib
chiqdi. Zotan, XII asrdan to o‘rta asrlargacha bo‘lgan vaqt oralig‘ida bolalik
etnografiyasini o‘rganish va butun bolalik davrining ma’lum bir bosqichlarga
bo‘linishi, uni bolalar adabiyoti tili misolida tadqiq etish ishlari amalga oshirila
boshlandi®. Ch.Darvin, 1.Ten, I.A.Sikorskiy, V.M.Bexterev va boshqalar bolalar
adabiyoti asarlaridagi bolalar matnlari hamda o‘z farzandlarining yozuvlarini
qiyosan tadqiq etib, nashr ettirganlar. XX asrning 40-yillarida amerikalik psixolog,
professor O.N.Mowrer bolalar adabiyotini fonologik jihatdan tadqiq etgan®.
Amerika tilshunoslari D.L.Olmsted va D.Stemplar bolalar adabiyotida bola
nutqining rivojlanishini atrof-mubhit bilan bog‘liq hodisa ekanligi hamda tug‘ma til

3 Shahar S. Kindheit im Mittelalter. — Hamburg: Reinbeck, 1993. — 390 p.

4 I'so3nen A.H. Bonpocs! usyuenus aerckoii peun [Texcr] / A.H.I'Bo3zes, un.-kop. Akaz. nea. Hayk PCOCP; Axkan,
nieq. Hayk PCOCP. — Mocksa: MU3a-Bo Akan. nen. nayk PCOCP, 1961. — C. 56.

5 Mowrer O.N. Speech development in the young child, the autism theory of speech development and some clinical
applications. In: Journd of speech and hearing disorders, 1952. —P. 17., 263.
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qobiliyatini faqat grammatik nazariyalarga bog‘laydilar®. N.Waterson esa fonologik
sistema va bolalar tomonidan uni egallashning to‘rt qonunini bolalar adabiyoti
matnlari misolida asoslab beradi’. Amerikalik tilshunos D.Ingram bolalar adabiyoti
tilini jahon tilshunosligidagi ilmiy izlanishlar bilan bog‘liq holda tadqiq etib, bolalar
nutqining rivojlanish tarixini davrlarga bo‘lib ko‘rsatadi®. D.Tideman o‘g‘lining
nutqini rivojlantirish bo‘yicha kuzatuvlarni amalga oshirgan®. B.Sigismund,
A.Kussmaul va K Firortning bolalar adabiyoti tilida bolalar nutqi yuzasidan amalga
oshirgan kuzatuvlari yanada ahamiyatli bo‘lib chiqdi'®. Shtern badiiy matndagi va
shaxsiy kuzatuvlaridagi bolalar nutqining egallash bosqichlarini farqlab, o‘g‘il
bolaning nutqi gizlarning nutqiga nisbatan kech rivojlanganligini ta’kidlagan'!.
V.Vundt, E.Moymann, X.Idelberger singari olimlar bolalar adabiyoti asarlaridagi
bolalar nutqi takomilida tashqi, ya’ni ijtimoiy kuchlar birinchi planda turishini
ugtiradilar'?. W.Leopold nemis va ingliz tillarini o‘zlashtirish jarayonida bolalar
nutqi rivojiga munosib hissa qo‘shdi'®. V.Mor, F.Kaynslar tomonidan maktabgacha
yoshdagi bolalarning nutqni o‘zlashtirish jarayoni badiity matn misolida tahlilga
tortilgan'®. X Xornshtayn til tafakkur mahsuli ekanini ta’kidlab, bolaning lingvistik
jihatdan fikrlashi tilning ichki imkoniyatlariga asoslanishini aytadi'>. Bu boradagi
ilmiy izlanishlar takomillashib, yanada kengayib bordi.

Rus tilshunosligida XIX asr oxiri XX asr boshlarida bolalar adabiyotining
lingvistik imkoniyatlari o‘rganilgan asarlar nashr etila boshlandi. Xususan, badiiy
matndagi bolalar va kattalar fonetikasini qiyosiy o‘rganish A.l.Aleksandrov
tadgiqotlarida'®, bolalar adabiyoti tilining leksik, sintaktik va vaziyat xususiyatlari
V.Blagoveshenskiy izlanishlarida!’, bolalar adabiyoti tilining qonuniyatlarini
aniglashtirish N.M.Mosina va A.R.Luriya ijodida'®, bolalar adabiyoti tilining
psixolingvistik jihatlari R.M.Frumkina ilmiy izlanishlarida', bola nutqini
o‘zlashtirish jarayonini davrlarga ajratish V.A.Bogorodiskiy tadgiqotida®®, badiiy
matndagi bolalarning kognitiv va psixologik sohalari jiddiy ravishda
K.I.Chukovskiy asarida®!, bolalar nutqida til hodisalarining rivojlanishi hamda

¢ Olmsted D.L. Out of the mouth of babes. — Paris: Mouton, 1971. — P. 38.; Stempe D. The acquisition of phonetic
representation. Paper from the fith regional meeting. — Chicago: Linguistic society, 169. — P. 443-444.

7 Waterson N. Some speech forms of an english child-a phonological study. In “Translations of the Philological stady
Society”, 1970. — P. 24. // https://doi.org/10.1111/j.1467-968X.1970.tb00701.x

8 Ingram D. Frist Language Acquisition: Method, Description and Explanation. — Cambridge University Press, 1989.
-P.7.

? Ingram D. Ko‘rsatilgan asar. — B. 9.

19 Tngram D. Ko‘rsatilgan asar. — B. 10.

' Stern W. Und K. Kindersprache, 4-te Aufi-Leipzig, 1928. —P. 18.

12 Klann-Delius G. Spracherwerb. Stuttgart. — Weimar: Metzler, 2008. — 216 p.

13 Leopold W. Bibliography of Child Language. — Evanston: Illinois, 1952. —297 p.

14 Jle6enenko I'.A. K Bonpocy usyuenus aeTckoii peun B Poccuu u Fepmanun. Ouionoruyeckue Hayku. Bormpocs
TEOPHUH U IPaKTHKU. — Tam0O0B: I'pamora, 2016. Ne 2(56): B 2-x 4. U. 2. — C. 104-108. // www.gramota.net/materials/
2/2016/2-2/28.html

15 Mypsun JI.H. ITcuxonoruyeckoe Hanpagienue. — Mynuen, 1987. — P. 24. // https://bigenc.ru

16 Anekcannpos A.W. Jlerckas peus. // Pyc. gpuioin. Bectu. — Mocksa, 1883. T. 10. Ne3. — C. 57-73.

17 Bnarosemenckuii B. Jletckas peus // Pyc. ¢unon. Bectu. — Mocksa, 1886. T. 16. Ne3. — C. 13-25.

18 Mocuna M.H. Mctopus u3yueHus 1eTckoro a3bika B Poccun u 3a py6exom // MiHTerpauus obpasopanus. — MockBa,
2003. Ne 4. — C. 160.

19 ®dpymkuna P.M. Tcuxonunrsuctuxa. — Mocksa, 2001. // bookap.info/book/frumkina psiholingvistika/gl42.shtm
20 Boropomutikuit B.A. Jlekiuu mo o0mmemy si3piko3Hannto. — Kaszane, 1915, — C. 132-138.

2 Yykosckuit K. OT AByX [0 IATH: KHUTa 1711 popuTeneil. — Mocksa: [lenaroruka, 1990. — C. 4.
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uning bosgichlari badiiy matn misolida S.N.Seytlin tadqiqotlarida*’, bolalar
adabiyotining lisoniy xususiyatlari T.A.Gridina izlanishlarida®®, bolada tilni
o‘zlashtirishning eng muhim qonuniyatlari, ayniqsa, fonetika va grammatika
sohasida aniq ko‘zga tashlanishi badiiy matn misolida A.N.Gvozdev asarlarida®*,
bolalar adabiyoti asarlaridagi bolaning lisoniy qobiliyati, obrazli tafakkuri va yoshga
bog‘liq  o‘zgarishlar  L.S.Vigotskiy, = A.R.Luriya, = A.N.Gvozdevlarning
tadqiqotlarida®, bolalar tomonidan tilni o‘zlashtirish imkoniyatlari bolalar adabiyoti
asarlari asosida A.A.Leontyev izlanishlarida® gayd etib o‘tilgan.

Turkologiyada bolalar adabiyoti tilini tadqiq qilgan olim M.Karamanning qayd
etishicha, qozoq bolalar adabiyoti tatar va rus bolalar adabiyoti ta’sirida vujudga
kelgan hamda ushbu adabiyotda aynan tatar va rus tillariga xos poetik qolip va
ifodalar aks etgan?’.

O‘zbek tilshunosligida bolalar adabiyotining lisoniy  xususiyatlari,
psixolingvistik, sotsiopsixolingvistik, pragmalingvistik jihatlari N.Sayidiraximova,
M.Qurbonovalar tomonidan monografik tarzda tadqiq etilgan®®. Shuningdek,
tilshunosligimizda badily matndagi bolaning leksik zahiralari M.Sodiqova
kitobida*®, o‘zbek bolalar yosh davrlarining psixologik jihatlari E.G‘oziyev
darsligida®®, bolalar adabiyotida bolalikning o‘rni, har ganday bolada shaxs
ulg‘ayishi A.Ulug‘ov maqolasida®!, badiiy bilingvizm muammolarining ifodalanish
masalasi M.S.Ismailov tadqiqotlarida®’, bolalar adabiyotida fonetik, leksik,
grammatik til birliklarining o‘zlashtirilish imkoniyatlarini aniqlash, bolalar
adabiyoti tili lingvokulturologik hamda genderologik jihatdan O.Umarxo‘jayeva,
G.Iskandarovalarning ilmiy izlanishlarida®’, bolaning xarakter-xususiyatini ochib

2 Ietitamn C.H. Jlexuuu 1o ontonuureuctiku. — Cankt-TletepOypr: ®nunta, 2008. — C. 9.

2 I'pununa T.A. OuTonuHrBucTUKa. S3bIK B 3epKane gerckoil peun. — Cankr-TlerepOypr: ®unra, 2006. — 152 c.

24 I'poszies A.H. Bonpocs! u3yuenus getckoii peun. — CIT6.: Jlerctso-TIpecc, 2007. — 471 c.

25 Iypus A.P., FOnoBuy @.51. Peub 1 pa3sBuTHE ICUXMYECKUX IIPOLIECCOB PeOEHKA: DKCIIEPUMEHTAILHOE UCCIIE0Ba-
Hue. — Mocksa, 1956.; I'soznes A.H. @opmupoBanne y pedEHKa rpaMMaTHUECKOTO CTPOS PyCCKOTO si3bIka. YacTh
nepsas / Iloxg pen. mpod. Abaxymoa C.U. — U3n-Bo Axagemun nex. Hayk PCOCP. — Mocksa, 1949. — 268 c.;
Hetirmma C.H. S3b1k 1 pebenok: JIMHrBHCTHKA JeTCKON peun: Yued. mocob. st cTy. By30B. — MockBa: ['ymaHuT.
n3a. ueHTp “Bramoc”, 2000. — 240 c.

26 JleoutseB A.A. OcHoBbl. [Icuxomuureuctuki. — Mockea: CMBICJI, 1997. — C. 185.

27 Karaman M. Necmettin Erbakan Universitesi. “Kazak Cocuk Edebiyat1”. — Ankara, 2020. — B. 28-34.

28 Sayidiraximova N. Maktabgacha yoshdagi o‘zbek bolalar nutqining lingvistik xususiyatlari: Filol. fanlari nomzodi
... diss. — Toshkent, 2004. — 126 b.; Qurbonova M. O‘zbek bolalar nutqi leksikasining sotsiopsixolingvistik tadqiqi:
Filol. fanlari nomzodi ... diss. — Toshkent, 2009. — 154 b.; Qurbonova M. O‘zbek bolalar nutqining pragmatik
xususiyatlari: Filol. fanlari doktori (DSc) ... diss. — Toshkent, 2018. — 240 b.; Qurbonova M. O‘zbek bolalar nutqining
pragmalingvistik aspekti. — Toshkent: Adabiyot uchqunlari, 2018. — 160 b.

29 Sodiqova M. O‘zi ham shirin, so‘zi ham. — Toshkent: Yosh Gvardiya, 1972. — 40 b.

30 Gfoziyev E. Psixologiya (yosh davrlari psixologiyasi). — Toshkent: O‘gituvchi, 1994. — 224 b.

31 Ulug‘ov A. Har bolada shaxs ulg‘ayadi // Hurriyat. — Toshkent, 1998. — Ne 24 (76). — B. 1.

32 Yemannos M.C. I'paMmaruyeckue CrocoObl BBIPAKEHHsS! MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEHMii TpH ABYA3bIYMH (Ha
MaTepuaiie y30eKCKO-PYCCKOrO paHHEro aBys3blums): ABToped. mucc. ... kaHa. ¢mioi. Hayk. — Mocksa, 1988.
-23c.

33 Umarxo‘jayeva O. Bolalar nutqining ba’zi fonetik xususiyatlari. O‘zbek tili va adabiyoti. — Toshkent, 1997. — Ne 5.
— B. 52-53.; Iskandarova G. Bolalarga xos kinematika / Filologiya yangi yuz yillikda: fanning tugun va yechimlari /
ToshDShI ilmiy ishlar to‘plami. — Toshkent, 2003. — B. 181-182.; Iskandarova G. Bola nutqiy faoliyatida ijtimoiy
muhitning ahamiyati / O‘zbek tilshunosligi masalalari: Ilmiy maqolalar to‘plami. — Toshkent, O‘zMU, 2003. — B.
86-87.; Iskandarova G. Bolalar nutqiga oid ba’zi mulohazalar // O°zbek filologiyasiga oid tadqiqotlar: Ilmiy-amaliy
anjuman materiallari — Toshkent: O‘zMU, 2009. — B. 19-23.; Iskandarova G. Bolaning nutqiy faoliyati kechikishi
sabablari va uni bartaraf etishga doir mulohazalar // O‘zbek filologiyasining dolzarb muammolari II. — Toshkent,
2013. — B. 203-207.; Iskandarova G. Bolalar mulogot xulgining gender va lingvokulturologik xususiyatlari. O‘zMU
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berishda kulgining ahamiyati R.To‘laboyeva maqolasida®** yoritib berilgan.
A.Obidjon hikoyalarining lingvopoetik imkoniyatlari O.N.Abobakirova tomonidan
tadqiq etilgan®>. N.Mahmudov tomonidan boshlang‘ich sinf o‘quvchilari uchun
“So‘z sandiqchasi: O‘zbek tilining izohli lug‘atchasi” nomli lug‘atning yaratilishi
ham bolalarning lingvistik bilimini hamda nutq boyligini o‘stirish uchun muhim
manba bo‘lib xizmat qiladi*®. O‘zbek bolalar adabiyotida qahramon, badiiy til va
uslub masalalari ijodkor mahorati nuqtayi nazaridan turli darajada o‘rganilganini
ham kuzatish mumkin®’. Z.Sh.Ashurova zamonaviy o‘zbek bolalar she’riyatining
lingvopoetik imkoniyatlarini tadqiq etib, shoirlar Anvar Obidjon, Olgor Damin,
Dilshod Rajab asarlari tilini lingvopoetik tahlil qilish negizida har uchala ijodkor
uslubiy manerasi, so‘z qo‘llash mahorati, bolalar adabiyotiga qo‘shgan hissasi,
matnda konnotativ vazifadoshlikni bajarayotgan til komponentlarini aniglagan’®.
Mustaqillik davri o‘zbek bolalar she’riyati lingvopoetikasiga e’tibor kuchayib, bu
borada D.A.Sobirovaning tadqiqoti ham muhim ahamiyatga ega®.

Yugqorida keltirilgan tadqiqotlarga tayangan holda aytish mumkinki, o‘zbek
tilshunosligida bolalar adabiyoti tilining lingvokognitiv hamda lingvopsixologik
xususiyatlari maxsus tadqiqot obyekti bo‘lmaganligi mazkur tadqiqotning
dolzarbligini belgilaydi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadqiqot Navoiy
davlat pedagogika institutining “O°zbek tilshunosligining nazariy va amaliy
masalalari” mavzusidagi ilmiy tadqiqot yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

xabarlari. — Toshkent: Universitet, 2015. — Ne 12. — B. 200-203.; Iskandarova G. Bolalar nutqida kinetik belgilarning
kommunikativ funksiyasi // Tilshunoslikning dolzarb masalalari / Ilmiy maqolalar to‘plami VII. — Toshkent: O‘zMU,
2015. — B. 281-284.; Uckannaposa I'. PeueBoe noBesieHne B TeHIEPHOM aclieKTe Ha puMepe eTcKoi peun // Vnm
capuammManapu. — Ypraad, 2016. — Ne 4, — b. 59-62.

34 To‘laboyeva R. Bolalar xarakterini tasvirlashda kulgining o‘rni // http://www.sharqyulduzi.uz/shyu/2011/2011 -5
/rt.html

35 Abobakirova O.N. Anvar Obidjon hikoyalaridagi badiiy xususiyatlar (“Odobli bo‘lish osonmi?” hikoyasi misolida)
// Scientific Journal Impact Factor (SJIF 2022=5.016). VOLUME 3 | ISSUE 4 12022 ISSN: 2181-1601. — P. 525-529.
/1 http://sjifactor.com/passport.php?id=22257

36 Mahmudov N. So‘z sandiqchasi: O*zbek tilining izohli lug‘atchasi. — Toshkent: G‘afur Gulom, 2016. — 216 b.

37 NUpucxomxaesa C. Crenuduyeckie 0co6eHHOCTH Y30eKCKOil IeTCKoi modsuu: AsToped. aucc. Kans. (GpUiIos. Hayk.
— Tamkent, 1974. — 21 c.; OramoB X. SI3bIK ¥ CTHIIb Y30€KCKMX AETCKHX MO3M: ABTOped. AncC. KaH. (Guiroin. HayK.
— Tamkenrt, 1974. — 25 c.; AaputoBa 3. FOMop u catupa B y30eKckoii neTckoit moas3uu (60—70 romasr): ABToped. aucc.
kaH7. ¢uinon. Hayk. — Tamkent: 1984. — 22 c.; AsumoB N.Y. MacTtepcTBO co3aHUS XyIOXKECTBEHHOTO 00pasa B
COBPEMCHHOM Y30CKCKOW JeTcKoi mo33um: ABToped. mucc. kaua. ¢wion. Hayk. — Tamkent, 1986. — 23 c.;
Rajabov D. 80-yillar o‘zbek bolalar she’riyatida poetik mahoratning ayrim masalalari: Filol. fan. nomz. ... diss.
avtoref. — Toshkent, 1995. — 29 b.; Jamilova B. O‘zbek bolalar publitsistikasi va uning rivojlanish tamoyillari: Filol.
fan. nomz. diss. avtoref. — Toshkent, 2004. — 23 b.; Ashurov B. T.Adashboyev she’rlari poetikasi: Filol. fan. nomz. ...
diss. — Toshkent, 2008. — 156 b.; To‘rayeva D. Qudrat Hikmatning badiiy mahorati: Filol. fan. bo‘y. fals. dok. (PhD)
diss. avtoref. — Toshkent, 2017. — 53 b.; To‘xtayeva N. Istiglol davri o‘zbek bolalar she’riyatining yetakchi
xususiyatlari: Filol. fan. bo‘y. fals. dok. (PhD) diss. avtoref. — Toshkent, 2019. — 56 b.; Mamatalimov Z. Anvar
Obidjon she’riyatining badiiy-ma’rifiy xususiyatlari: Filol. fan. bo‘y. fals. dok. (PhD) diss. avtoref. — Toshkent, 2021.
-56b.

38 Ashurova Z.Sh. Zamonaviy bolalar poeziyasining lingvopoetik tadqiqi: Filol. fanlari bo‘yicha falsafa doktori
(PhD)... diss. avtoref. — Qo‘qon, 2022. — 24 b.

39 Sobirova D.A. Mustaqillik davri o‘zbek bolalar she’riyati lingvopoetikasi: Filol. fanlari bo‘yicha falsafa doktori
(PhD)... diss. avtoref. — Andijon, 2022. — 24 b.
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Tadqiqotning magqsadi bolalar adabiyoti tilining lingvokognitiv,
lingvopsixologik xususiyatlari hamda bolalar adabiyoti vakillarining o‘zbek tili
lisoniy imkoniyatidan foydalanish mahoratini ochib berishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

bolalar adabiyoti tilining jahon, rus va o‘zbek tilshunosligida o‘rganilish
masalalarini yoritib berish;

bilingvizmning kognitiv asoslarini ochib berish;

ko‘chimlarning kognitiv-konseptual xususiyatlarini bolalar adabiyoti tili
misolida tahlil qilish;

maqol, frazemalarning lingvokognitiv hamda milliy-madaniy xususiyatlarini
asoslash;

bolaning til qobiliyati, obrazli tafakkuri va nutq rivojlanishi davriyligi
yuzasidan yaratilgan nazariyalarga tayanib, bolalar nutqini shaxsiy kuzatuvlar
asosida yoritish;

bolalar tomonidan til birliklarining o‘zlashtirilish imkoniyatlarini aniqglab,
bolalar hamda kattalar ruhiy holatining namoyon bo‘lishida ekstralingvistik
omillarning ta’sirini aniqlash;

noverbal vositalarni lingvopsixologik nuqtayi nazardan yoritib berish;

bolalar adabiyoti matnlarining tavsifi va tasnifini aniqlash orqali
qahramonlarning lug‘at boyligini ko‘rsatish;

bolalar so‘zlari lug‘atlarining kognitiv-psixologik jihatlarini yoritish;

o‘zbek bolalar adabiyoti vakillari asarlarini qiyosan o‘rganish orqali har bir
jjodkorning individual uslubini ochib berish.

Tadqiqotning obyekti sifatida bolalar xalq og‘zaki ijodi namunalari, Po‘lat
Mo ‘min, Qudrat Hikmat, Xudoyberdi To‘xtaboyev, Tursunboy Adashboyev, O‘tkir
Hoshimov, Anvar Obidjon, Erkin Malik, Dilshod Rajab singari bolalar adabiyoti
vakillarining asarlaridagi maktabgacha, maktab yoshidagi bolalar va kattalar
nutqidan namunalar saralab olingan hamda shaxsiy kuzatuvlar asosida to‘plangan
materiallardan ham foydalanilgan.

Tadqiqotning predmetini bolalar adabiyoti tilining lingvokognitiv,
lingvopsixologik xususiyatlari tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari. Mavzuni yoritishda tasniflash, tavsiflash,
chog‘ishtirish, kontekstual, stilistik, komponent, psixolingvistik, diskursiv tahlil
usullaridan foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

o‘zbek tilshunosligida bolalar adabiyoti tili masalasiga doir lingvokognitiv,
lingvopsixologik jihatlarni asoslash, qo‘llanish ko‘lami nisbatiga e’tibor berilganlik
darajasi ilgari surilgan fonologik sistemalar orqali bola tomonidan uni egallashning
to‘rt qonuni, bola nutqi takomilida oila, garindosh-urug‘ kabi ichki va mabhalla,
maktabgacha ta’lim muassasasi, maktab kabi tashqi ijtimoiy kuchlarning birinchi
o‘rinda turishi, bolalar adabiyoti tili yuzasidan korpus tuzish kabi jihatlari ochib
berilgan;

bolalar adabiyoti tilining lingvopsixologik jihatlarini yoritish orqali ona tilini
o‘zlashtirishning turli bosqichlarida bola tomonidan ishlatiladigan til birliklarining
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bola ichki olamida, ruhiyatida yuz beradigan kechinmalar turfa xilligi hamda
fonetik, leksik, grammatik qonuniyatlarga ko‘ra yuzaga chiqishi isbotlangan;

bolalar adabiyoti tilida qo‘llanilgan leksik birliklar, noverbal vositalarning
leksik gatlamga ta’siri, 1zohli lug‘atda leksik tarkibning funksional-semantik,
kognitiv-diskursiv tavsifini takomillashtirish vazifalari, maqol va frazemalarning
bolalarga xos matnlarda qo‘llanish darajasi aniqlangan;

noverbal vositalarning lug‘ati ishlab chiqilib, filni ko ‘rsatish, burunni
ko ‘rsatish, yanoglarni shishirish, basharani buzish singari noverbal vositalar, uning
ishorasi ifoda etayotgan mazmuni hamda bolalar adabiyoti matnlaridan olingan
noverbal vositalarning ishlatilish imkoniyati, somatik xususiyatlari, ishlatilishiga
ko‘ra tasnifi dalillangan;

bolalar adabiyoti asarlarida qo‘llanilgan turli til vositalari orqali gahramonlar
nutqining bolalar va kattalarga xos jihatlari individuallashtirilgan, bola shaxsidagi
fiziologik, psixologik va xulg-atvorga xos ruhiy holatlar ochib berilgan;

bolalar adabiyoti tilida olamni idrok etish va anglash jarayonini ifodalovchi
lingvokognitiv hamda til qobiliyati, obrazli tafakkur, nutq rivojlanish davriyligini
aks ettiruvchi lingvopsixologik xususiyatlarni yoritishda bolalar ruhiyatining
tafakkur tarziga, lingvokreativ salohiyatga alogador vogqelanishiga ko‘ra ta’siri
isbotlangan.

Tadqiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

bolalar tomonidan til birliklarining o‘zlashtirilish imkoniyatlari hamda bolalar
nutqiy faoliyatiga ekstralingvistik omillarning ta’sirini bolalar adabiyoti asarlari
misolida tadqiq etish bo‘yicha to‘plangan materiallar, tadqiqot natijasida chigarilgan
xulosa va umumlashmalar o‘zbek tilshunosligi, xususan, “Matn linvistikasi”,
“Sotsiolingvistika va diskurs”, ‘“Antroposentrik tilshunoslik” va ‘“Amaliy
tilshunoslik™ fanlarini o‘qitishda amaliy jihatdan yordam berishi asoslab berilgan;

bolalar adabiyoti tilini lingvopsixologik tadqiq etish borasidagi amaliy natijalar
nafaqat ta’limning barcha bo‘g‘inlarida til o‘qitishni yanada takomillashtirishi, balki
bolalar psixolingvistikasi istigbolini belgilashi va bu borada yaratiladigan
monografiyalar, darslik va o‘quv qo‘llanmalarning mukammallashuviga xizmat
qilishi asoslangan;

maqol, frazemalarning lingvokognitiv hamda milliy-madaniy xususiyatlari
misollar asosida dalillangan;

bola olamining lisoniy manzarasida bolalar matnlari tasvirlari tematik jihatdan
rang-barangligi, shaxsiy xususiyatlariga ko‘ra farqlanishi o‘zbek tilshunosligi uchun
muhim ilmiy-nazarty ma’lumotlar berishi va yangi nazariy, amaliy kurslarning
tashkil etilishida manba bo‘lishi asoslangan;

tadqiqot natijalari asosida bolalar adabiyoti tilining lingvokognitiv,
lingvopsixologik xususiyatlarini ochib berish bo‘yicha tavsiyalar ishlab chiqgilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi bolalar adabiyoti tilining
lingvokognitiv. hamda lingvopsixologik jihatdan tadqiq etilishi, nazariy
ma’lumotlarni keltirib o‘tishda aniq ilmiy manbalarga asoslanganligi, natija va
xulosalarning lingvistik tahlil metodlari asosida yoritilganligi, nazariy fikrlar hamda
xulosalarning bolalar adabiyoti asarlari misolida isbotlanganligi, tadqiqotda
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qo‘llanilgan usullar faktik materiallar hamda lug‘atlar asosida izohlanganligi,
tadqiqot mavzusining jahon, rus, o‘zbek tilshunosligi qo‘lga kiritgan eng so‘nggi
ilmiy yangiliklar asosida boyitilganligi, ishda muammo aniq qo‘yilib, xulosalar
asoslanganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundaki, o‘zbek bolalar adabiyoti tiliga bag‘ishlangan keyingi
ishlar tadqiqi uchun nazariy ahamiyat kasb etadi. Ishda qo‘llanilgan tadqiqot usullari
bolalar adabiyoti tilining lingvokognitiv, lingvopsixologik xususiyatlariga doir
ilmiy-nazariy qarashlarni boyitadi; kognitiv tilshunoslik, psixolingvistika sohasidagi
izlanishlar doirasini yanada kengaytiradi, shuningdek, shu sohada kelgusida
bajarilajak tadqiqot ishlarining mohiyatini chuqurroq anglash uchun xizmat giladi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, xulosalardan tilshunoslikka
doir darslik, o‘quv qo‘llanma, uslubiy qo‘llanma, uslubiy ko‘rsatma, monografiyalar
tayyorlashda; filologiya yo‘nalishlarida ma’ruza, amaliy va seminar
mashg‘ulotlarini tashkil qilishda, bolalar adabiyoti vakillari asarlari lug‘atini
tuzishda, bolalarning obrazli fikrlashini shakllantirish jarayonida psixolingvistik
jihatlarga e’tibor qaratishda; bolalar nutqini o‘stirish magsadida ota-ona-o‘qituvchi-
bolalar hamkorligini yo‘lga qo‘yishda muhim manba bo‘lib xizmat qilishdan iborat.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Bolalar adabiyoti tilining
lingvokognitiv, lingvopsixologik xususiyatlarini aniglash bo‘yicha olingan ilmiy
natijalar asosida:

Bolalar adabiyoti tilining lingvopsixologik jihatlarini yoritish orqali ona tilini
o‘zlashtirishning turli bosqichlarida bola tomonidan ishlatiladigan til birliklarining
bola ichki olamida, ruhiyatida yuz beradigan kechinmalar turfa xilligi hamda
fonetik, leksik, grammatik qonuniyatlarga ko‘ra yuzaga chiqishi kabi masalalari
2017-2020-yillarda bajarilgan FA-F1-O0O5-ragamli “Qoraqalpoq folklorshunosligi
va adabiyotshunosligini tadqiq etish” mavzusidagi fundamental loyihada
foydalanilgan (O‘zFA Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar fanlar
ilmiy-tadqiqot institutining 2022-yil 15-sentyabrdagi 17.01/221-son
ma’lumotnomasi). Tadqiqot natijalarini amaliy qo‘llash loyiha doirasida
insoniyatning badiiy tafakkuri mahsuli bo‘lgan xalq pedagogikasi, o‘zbek bolalar
folklorini o‘rgatishda kognitiv bilimlardan foydalanish o‘quvchilarning ijodiy
kompetentligini oshiruvchi vosita ekanligini aniqlash kabi masalalarni yoritishda
dissertatsiyada ishlab chigilgan metodlardan foydalanilgan.

Bolalar adabiyoti asarlarida qo‘llanilgan turli til vositalari orqali gahramonlar
nutqining bolalar va kattalarga xos jihatlari individuallashtirilgan, bola shaxsidagi
fiziologik, psixologik va xulg-atvorga xos ruhiy holatlarni ochib berish kabi fikrlar
asosidagi masalalari 2012-2016-yillarda  bajarilgan FA-F1-GOO2-ragamli
“Qoraqalpoq folklori va adabiyoti janrlarining nazariy masalalarini tadqiq etish”
mavzusidagi fundamental loyihada foydalanilgan (O‘zFA Qoraqalpog‘iston bo‘limi
Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot institutining 2022-yil 15-sentyabrdagi
17.01/222-son ma’lumotnomasi). [lmiy natijaning qo‘llanilishi bolalar adabiyoti
asarlarida qo‘llanilgan turli til vositalari orqali qahramonlar nutqini
individuallashtirish, to‘laqonli xarakterlar yaratish, bola shaxsi ruhiy holatini ochish,
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yozuvchi g‘oyaviy magsadini ifodalash, davr manzarasini yorqin, bolalarni jonli
tasvirlash, asarning milliy mentalitetini ta’minlash kabi masalalarni yoritishda
dissertatsiyada ishlab chiqilgan usullardan foydalanilgan.

Bolalar adabiyoti tilida qo‘llanilgan leksik birliklar, noverbal vositalarning
leksik qatlamga ta’siri, izohli lug‘atda leksik tarkibning funksional-semantik,
kognitiv-diskursiv tavsifini takomillashtirish vazifalari, maqol va frazemalarning
bolalarga xos matnlarda qo‘llanish darajasini aniqlash kabi masalalari
2017-2020-yillarda bajarilgan F3-2016-09081165532-raqamli “Qoraqgalpoq tilining
yangi alfaviti va imlo qoidalariga muvofiq ona tili va adabiyotini rivojlantirish
metodikasi” mavzusidagi fundamental loyihada foydalanilgan (T.N.Qori-Niyoziy
nomidagi O‘zbekiston Pedagogika fanlari ilmiy-tadqiqot instituti Qoraqalpog‘iston
filialining 2022-yil 20-oktyabrdagi 384/1-son ma’lumotnomasi). Tadqiqot
natijalarini joriy qilish bolalar adabiyoti asarlarida har bir leksik birlikning qanday
o‘rin egallashini aniglashga olib kelgan.

Bolalar adabiyoti tilida olamni idrok etish va anglash jarayonini ifodalovchi
lingvokognitiv hamda til qobiliyati, obrazli tafakkur, nutq rivojlanish davriyligini
aks ettiruvchi lingvopsixologik xususiyatlarni yoritishda bolalar ruhiyatining
tafakkur tarziga, lingvokreativ salohiyatga alogador vogelanishiga doir tadqiqot va
natijalaridan “Matn lingvistikasi” darsligida foydalanilgan (Oliy va o‘rta maxsus
ta’lim vazirligining 2022-yil 19-iyuldagi 233-son buyrug‘iga asosan 233-0431
ragamli  ruxsatnoma). Natijada darslikda matnning kognitiv-diskursiv
imkoniyatlarini ochib berishga, matnning psixolingvistik xususiyatlarini aniqlash
magsadida tipologik jihatdan tasniflashga erishilgan.

Maktabgacha yoshdagi va umumiy o‘rta ta’lim o‘quvchilarining og‘zaki
nutqini rivojlantirish, takomillashtirish, fikrni erkin va ravon ifodalashga o‘rgatish
magqsadida “Tasviriy ifodalarning izohli-rasmli lug‘ati” (UO‘K: 81'374.3 KBK:
81.2-4.74.102 Ya71 ISBN 978-9943-9181-7-7) yaratilib, tasviriy ifoda strukturasini
tashkil etuvchi so‘zlarning bolalar nutqida noodatiy qo‘llanishlari bolalar adabiyoti
tili misolida aniqlangan hamda bola kognitiv bilim darajasini yanada boyitish
magqsadida izoh va rasmlari keltirilgan.

Bolalar adabiyoti tilida, bolaning spontan nutqida qo‘llanilgan innovatsion
leksemalarning ishlatilishiga ko‘ra tasnifini berish maqsadida “Bolalar nutqiy
innovatsiyalarining izohli lug‘ati” (UO‘K: 81'271.1(038) KBK: 81.2-5v6. 74.102
Ya71 ISBN 978-9943-9181-8-4) yaratilib, bolalar nutqida kuzatiladigan g‘ayrioddiy
leksemalarning bazasi hamda o‘zbek ontolingvistika sohasi uchun lingvistik
ta’minot shakllantirilgan.

O‘zbek tilshunosligida bolalar adabiyoti tili masalasiga doir lingvokognitiv,
lingvopsixologik jihatlarni asoslash, qo‘llanish ko‘lami nisbatiga e’tibor berilganlik
darajasi ilgari surilgan fonologik sistemalar orgali bola tomonidan uni egallashning
to‘rt qonuni, bola nutqi takomilida oila, qarindosh-urug® kabi ichki va mabhalla,
maktabgacha ta’lim muassasasi, maktab kabi tashqi ijtimoiy kuchlarning birinchi
o‘rinda turishi, bolalar adabiyoti tili yuzasidan korpus tuzish kabi jihatlaridan
Navoiy viloyati teleradiokompaniyasining “Adabiyot va hayot”, “Jarayon” singari
turkum ko ‘rsatuvlarining tegishli sonlarida, “Assalom, yangi kun” tonggi dasturida,
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Navoiy viloyat radiosi orqali efirga uzatilgan “Nazm va navo”, “O‘zbek adabiyoti”
eshittirishlarini tayyorlashda foydalanilgan (Navoiy viloyat
teleradiokompaniyasining 2022-yil 18-maydagi 01-02/79-son ma’lumotnomasi).
Natijada ko‘rsatuvlarning ilmiy-ommabopligi ta’minlangan va dolzarbligi ilmiy-
amaliy ahamiyat kasb etgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot i1shi Navoiy davlat
pedagogika instituti O°zbek tilshunosligi kafedrasida muhokama qilinib,
tugallangan ish sifatida himoyaga tavsiya etilgan. Mazkur tadqiqot natijalari 15 ta
xalqaro, 8 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Muallifning quyidagi

https://scholar.google.ru/scholar?hl=ru&as_sdt=0%2C5&q=yarashova+nasiba
&btnG=, elibrary.ru/item.asp?1d=439830438,

https://in-academy.uz/index.php/ejsspc/article/view/394  ilmiy  platforma
profillarida ilmiy ishlari muhokama qilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 48
ta ilmiy ish chop etilgan. Jumladan, 2 ta monografiya va 3 ta lug‘at, O‘zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 17 ta maqola, jumladan,
11 tasi respublika hamda 6 tasi xorijiy jurnallarda nashr qilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, to‘rt asosiy bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi
245 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

“Kirish” gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadqiqotning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga bog‘ligligi
ko‘rsatilgan, mavzu bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqgiqotlar sharhi tahlil qilingan, maqsad
va vazifalari berilgan, obyekti va predmeti tavsiflangan, ilmiy yangiligi va amaliy
natijalari bayon qilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib
berilgan, tadqiqot natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Bolalar adabiyoti tili: ilmiy an’analar va
zamonaviy tadqiqotlar” deb nomlanib, u uch bo‘limdan iborat. Bolalar adabiyoti
tili, asosan, maktabgacha va maktab yoshidagi bolalar nutqi hamda kattalar nutqini
namoyon etuvchi, uni o‘zlashtirishning alohida ko‘rinishidir. Bolalar adabiyoti tilini
dastlab tilshunos olimlar emas, balki pedagog, psixologlar o‘rganishgan.

Bobning “Jahon tilshunosligida bolalar adabiyoti tilining tadqiqi va
talqini” nomli birinchi bo‘limida Amerika Qo‘shma Shtatlari, Avstraliya, Kanada,
Finlandiya, Germaniya, Buyuk Britaniya, Fransiya, Shvetsariyadagi bolalar
adabiyoti tilini rivojlantirish bo‘yicha yetakchi tadqiqotlar umumlashtirilgan.

O‘rta asrlarda allagachon bolaning holati kattalarnikidan farq qilishi qayd
etilgan edi. S.Shaxar “Kindheit im Mittelalter” monografiyasida G‘arbiy Yevropada
XII asrdan o‘rta asrlargacha bo‘lgan bolalik etnografiyasini o‘rganadi va butun
bolalik davri ma’lum bir bosqichlarga bo‘linishi, uning bolalar adabiyoti tilida aks
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etishini tasvirlaydi*’. Ilk tadqiqotlarda bolalar nutqi badiiy matnlar misolida
ruhshunoslar tomonidan psixologik jihatdan o‘rganilgan bo‘lsa, XX asrning
40-yillarida amerikalik psixolog, professor O.N.Mowrer bolalar adabiyotini
fonologik jihatdan tadqiq etgan*!. Amerika tilshunoslari D.L.Olmsted va D.Stemplar
bolalar adabiyotida bola nutqining rivojlanishini atrof-muhit bilan bog‘liq hodisa
ekanligi hamda tug‘ma til qobiliyatini faqat grammatik nazariyalarga bog‘laydilar*’.
N.Waterson esa fonologik sistema va bolalar tomonidan uni egallashning to‘rt
qonunini bolalar adabiyoti matnlari misolida asoslab beradi*’. V.Mor, F.Kaynslar
tomonidan maktabgacha yoshdagi bolalarning nutqni o‘zlashtirish jarayoni badiiy
matn misolida tahlilga tortilgan**. X.Xornshtayn til tafakkur mahsuli ekanini
ta’kidlab, bolaning lingvistik jihatdan fikrlashi tilning ichki imkoniyatlariga
asoslanishini aytadi®’.

XX asrning 70-yillaridan boshlab G.Kyonig, G.Rikxayt, K.Xanning kabi nemis
tilshunoslari bolalar adabiyotidagi yozma va og‘zaki matnlarning sintaktik
xususiyatlarini o‘rganishgan*®. Tadqiqotlarda ular matnlardagi muayyan yoshga xos
bo‘lgan leksik birliklarning ro‘yxatlarini tuzishga harakat qildilar hamda sintaktik
o‘zgarishlarini kuzatdilar. K.Vagner va K.Shtaynstreter izlanishlarida bolalar
adabiyoti asarlaridagi maktabgacha va maktab yoshidagi bolalarning illokutsion
nutq aktlari ro‘yxati keltirildi. Ushbu tahlillar asosida pragmalingvistik jihatdan
bolalar adabiyoti tili tadqiq etildi*’.

Jahon adabiyotining zamonaviy asarlarida bolalar adabiyoti tilini o‘rganishga
kompleks yondashuv taqdim etilgan. So‘nggi tadqiqotlarda bolalar adabiyotini
rivojlantirishning psixologik, sotsiologik va pragmatik omillari hisobga olingan,
bolalar adabiyoti tilining morfologik va sintaktik tuzilishi tahlil qilingan,
matnlarning bola nutq qobiliyatini shakllantirishdagi roli dalillar asosida isbotlab
berilgan. Bolalar adabiyoti asarlaridagi bolalarga murojaat qilingan tilning
prosodiyasi kattalarga murojaat qilingan til bilan taqqoslaganda: fransuz, ingliz,
nemis, xitoy, koreys va yapon bolalar adabiyoti tilida korpusni tahlil qilish o‘rinli
ekanligini ko‘rsatadi®.

Shuningdek, ushbu faslda V.Vundt, E.Moymann, X.Idelberger, X.Xornshtayn,
R.Aybauer, J.Piaje, E.Bavin, L.Bretherton, L.Conway, P.Eadie, E.Cini, M.Prior,
O.Ukoumunne, M.Wake singari olimlarning bolalar adabiyoti tili yuzasidan amalga
oshirilgan tadqiqotlari yuzasidan atroflicha fikr yuritilgan.

Bobning ikkinchi bo‘limi “Rus tilshunosligida bolalar adabiyoti tilining
o‘rganilishi” deb nomlangan. XIX asrda, shuningdek, XX asrning boshlarida
Rossiyada bolalar adabiyoti tili o‘rganilgan asarlar nashr etila boshlandi.

40 Shahar S. Ko‘rsatilgan asar. — 390 b.

41 Mowrer O.N. Ko‘rsatilgan asar. — B. 17., 263.

42 Olmsted D.L. Ko‘rsatilgan asar. — B. 38.; Stempe D. Ko‘rsatilgan asar. — B. 443444,

43 Waterson N. Ko‘rsatilgan asar. — B. 24. // https://doi.org/10.1111/j.1467-968X.1970.tb00701.x

44 Lebedenko G.A. Ko‘rsatilgan asar. — B. 104—108. / www.gramota.net/materials/2/2016/2-2/28 html

45 Murzin L.N. Ko‘rsatilgan manba // https://bigenc.ru

4 Hanning Ch. Zur Syntax der gesprochenen und geschriebenen Sprache bei Kindern in der Grundschule. —
Regensburg: Scriptor Verlag, 1974. — P. 17.

47 Steinstriter Ch. Zur kindlichen Sprechandlungsfihigkeit. — Frankfurt-am-Main: Peter Lang Verlag, 1990. — 231 p.
48 Christelle D., Karine M., Angelina N. // https://doi.org/10.4000/praxematique.4820
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A.l.Aleksandrov 1883-yilda nashr etilgan maqolasida bolalar va kattalar fonetikasini
bolalar adabiyoti tili misolida qiyosiy o‘rganishni taqdim etdi. A.Aleksandrovning
magqolasi ikki gismdan iborat bo‘lib, birinchi qismda bolalar adabiyoti asarlaridagi
bola nutqining tashqi, tovush tomoni tadqiq etilgan bo‘lsa, ikkinchi qismda ichki,
ruhiy tomoni tasvirlangan. A.l.Aleksandrov asarlarida psixolingvistikani
shakllantirishga e’tibor qaratib, tilni tushunish jismoniy va aqliy prinsiplarning
kombinatsiyasi sifatida rivojlanganligini qayd etadi®’. Bu bolalar adabiyoti tiliga
qiziqish bo‘lib, uni o‘rganishda A.Aleksandrov A.Boduen de Kurtenening fonema
haqidagi garashlarini qo‘llab-quvvatlab, til va psixologiyani bolalar adabiyoti
asarlari asosida tadqiq etadi.

V.Blagoveshenskiy esa bolalar adabiyoti tilining leksik, sintaktik va vaziyat
xususiyatlarini tavsiflaydi*®. M.N.Mosina bolalar adabiyoti tilini o‘rganish borasida
0°‘z qarashlarini bayon etadi: “Bolalar adabiyoti tilini o‘rganishning ahamiyati,
avvalambor, bu bolaning aqliy rivojlanish qonunlarini aniqlashtirish uchun asosiy
va eng qulay manba ekanligidan kelib chigadi, uning fikrlash tabiati to‘g‘risida turli
xil va aniq ma’lumotlarni beradi>!. Rus tilshunosligida K.I.Chukovskiyning bolalar
adabiyotini lingvistik faktlar asosida to‘plash va tahlil qilish bo‘yicha amalga
oshirgan faoliyati ahamiyatga molik. U A.M.Gorkiy tomonidan berilgan taklifga
asosan gazeta va jurnallarga tarqalib ketgan bolalar adabiyoti tili haqidagi
yozuvlarini bitta kitobga jamlab, “Ikkidan beshgacha”>? asarini nashr ettiradi.

S.N.Seytlin tomonidan olib borilgan tadqiqotlarda bolalar adabiyoti
tilshunosligi kattalar adabiyoti tilshunosligining muayyan bir qismi hamda mustaqil
0‘z o‘rniga ega bo‘lgan til hodisasi sifatida baholangan. Jumladan, olim bolalar
adabiyotida til hodisalarini ikki aspektda tadqiq etish mumkinligini qayd etadi:
1) kattalar tilining belgilangan til tizimi nuqtayi nazaridan yondashuv, bu — bola
tilining birliklari va kategoriyalarini kattalar tili bilan taqqoslashga asoslansa;
2) bolaning til tizimi nuqtayi nazaridan yondashuv, bunda o‘z birliklari va tuzilishiga
ega bo‘lgan, ma’lum darajada muhim obyekt sifatida qaralgan®. A.N.Gvozdev
fikricha, bolalar adabiyoti tilini o‘rganish tilshunoslik oldida turgan masalalarni
o‘rganishda muhim rol o‘ynaydi. Olim asarlari bolalar adabiyotining lingvistik
xususiyatlarini o‘rganishga bag‘ishlangan. Muallif tilni o‘zlashtirishning eng muhim
qonuniyatlarini fonetika va grammatika sohasida tasvirlab bera olgan. Olimning
o‘rganishlari asosida ikkita asosiy qism mavjudligi haqida ma’lumot beriladi:
birinchisida bolalar adabiyoti tilining grammatik qonuniyatlarini xronologik tartibda
(1 yoshdan 9 yoshgacha), ikkinchisida — tarkibiy va lingvistik (oddiy jumla,
murakkab jumla, nutq qismlari) o‘zlashtirganligi. Asarda asosiy e’tibor bolalar
adabiyotining fonetik jihatlarini o‘zlashtirishga qaratilgan®*.

49 Aleksandrov A.I. Ko‘rsatilgan asar. — B. 57-73.

50 Blagoveshenskiy V. Ko‘rsatilgan asar. — B. 13-25.

5! Mosina M.N. Ko‘rsatilgan asar. — B. 160.

52 Chukovskiy K.I. Ko‘rsatilgan asar. — Moskva: Pedagogika, 1990. — B. 4.

53 Heiitnun C.H. HanpasyieHus u acrieKThl U3y4eHus AeTckoil peun / JleTckas pedb Kak IpeaMET JUHTBUCTHYECKOTO
uccnenosanns. — CI16., 2004. — C. 275.

3 Gvozdev A.N. Ko‘rsatilgan asar. — 471 b.
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Ko‘rinadiki, rus tilshunosligida bolalar adabiyoti tilini o‘rganish ikki
yo‘nalishda: kattalar nutqining bir bo‘lagi va mustaqil fan obyekti sifatida olib
borilgan.

Bobning uchinchi bo‘limi “O¢‘zbek tilshunosligida bolalar adabiyoti tilining
tadqiq etilishi” deb nomlangan. O°zbek bolalar adabiyotining lingvistik
imkoniyatlari bugungi tilshunoslikning eng keng tarqalgan ilmiy yo‘nalishlaridan
biridir. Hozirga qadar bu borada amalga oshirilgan tadqiqotlarni sarhisob qilgan
holda ularni 9 ta tarmoqqa bo‘lib tasnif etdik: 1) bolalar adabiyoti tili fonetikasiga
oid tadqiqotlar (O.Umarxo‘jayeva, G.Iskandarova); 2) bolalar adabiyoti tili
leksikasiga oid tadqiqotlar (M.Sodiqova, M.Qurbonova, N.Mahmudov); 3) bolalar
adabiyoti tili grammatikasiga oid tadqiqotlar (Sh.Aripova, A.V.Nikolskaya,
Y.M.Razbayeva, S.A.G‘oziyeva F.R.Qodirova, R.M.Qodirova, D.Boboyeva,
S.Nabiyeva); 4) bolalar adabiyoti tili psixolingvistikasiga oid tadqiqotlar
(M.S.Ismailov, E.G‘oziyev, G.Jumasheva, N.Nurmuxammedova,
N.S.Sayidiraximova, G.T.Iskandarova); 5) bolalar lingvofolkloristikasiga oid
tadqiqotlar (D.M.Yuldasheva); 6) bolalar adabiyoti pragmatikasiga oid tadqiqotlar
(M.Qurbonova); 7) bolalar adabiyoti lingvopoetikasiga oid tadqiqotlar
(Z.Ibrohimova, N.J.Yarashova, D.A.Sobirova, Z.Sh.Ashurova); &) bolalar
adabiyotining lingvomadaniy talqiniga oid tadqiqotlar (G.Odilova); 9) bolalarga xos
og‘zaki va yozma matnlarning antroposentrik tadqiqiga oid tadqiqotlar
(D.M.Yuldasheva).

O‘zbek bolalariga xos matnlardagi so‘zlarning  stilistik  jihatlari
N.Mahmudovning “So‘z sandiqchasi: o‘zbek tilining izohli lug‘atchasi”’da tadqiq
etilib, 700 atrofidagi so‘z, ularning ma’nolari matnlar vositasida izohlab berilgan®°.
Olim ta’kidlaganidek, “dunyo lug‘atchiligi tajribasida (rus, turk, ingliz va boshqga)
aynan bolalarbop bunday izohli lug‘atlar tuzish an’anasi ko‘pdan beri mavjud
bo‘lsa-da, mazkur lug‘at o‘zbek tilidagi dastlabki ish” ekanligi, so‘zlar izohida
bolalarga xos “...sog‘lom til tuyg‘usi, nozik so‘z sezgisi, go‘zal va ta’sirli nutq
zavqini uyg‘otishi”*® magsad qilib olinganligi bayon etilgan. Unda so‘zlar lug‘at
tuzish qoidalariga amal gilingan holda nafaqat birinchi, balki keyingi so‘zlar ketma-
ketligiga ko‘ra joylashtirilgan. Shuningdek, tarkibida izohlanayotgan so‘z
qatnashgan birliklar (ibora, turg‘un birikmalar) ham alohida izohlangan.

O‘zbek bolalar adabiyoti asarlaridagi bolalar nutqini pragmalingvistik aspektda
o‘rganish bu yo‘nalishda olib borilayotgan ishlarni yangi nazariy bilimlar bilan
boyitadi, o‘zbek bolalari nutqining o‘ziga xos jihatlarini aniqlashga xizmat qiladi.
Bu borada M.Qurbonova tomonidan amalga oshirilgan tadqiqotda maktabgacha
yoshdagi va maktab yoshidagi o‘zbek bolalari nutqining pragmalingvistik
xususiyatlari bolalar adabiyoti asarlaridan keltirilgan namunalar asosida tadqiq
etilgan. Tadqiqotda asosiy e’tibor bolalar adabiyoti asarlaridagi nutqiy akt
ko‘rinishlarini tahlil qilish, bolalar nutqida presuppozitsiyaning ifodalanishi

55 Mahmudov N. So‘z sandiqchasi. O‘zbek tilining izohli lug‘atchasi. — Toshkent: G‘afur-G*ulom, 2021. — B. 215.
3 Mahmudov N. Ko‘rsatilgan asar. — B. 3.
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masalasini o‘rganish, bolalarga xos nutqiy konnotatsiya muammosini tadqiq etishga
qaratilgan va misollar orqali dalillangan®’.

G.K.Odilova “Xususiy diskurslar lingvomadaniy talqinining nazariyasi va
amaliyoti (glyuttonik diskurs misolida)” tadqiqotida bolalar adabiyotida glyuttonik
diskurs tarjimasida uslub va ma’no adekvatligini tadqiq etib, XXI asr Yevropa
adabiyotida olamshumul shuhrat qozongan, ekranlashtirilgan asar — Joan Xarrisning
“Chocolat” (“Shokolad”) romani va boshqa asarlar qiyosiy tahlil qilingan.
Shuningdek, milliy taom bilan bog‘liq udumlar nomi keltirilganda aynan bolalar
hayotida kuzatiladigan taomlar sifatida kulcha yumalatar (bolakayning yaxshi yurib
ketishi uchun), tish bo ‘g‘irsoq (chaqalogning tishlari chigqanda), hasip solar
(chagalogning sochi to ‘kilsa) kabi taomlar sanab o‘tilgan’®.

Z.Akbarova bolalar adabiyoti tilida qo‘llanilgan chiroq, go zi, shunqor, sher,
arslon kabi metaforik ma’nodagi so‘zlarni murojaat shakllari sifatida e’tirof etib,
bolalarda lingvokreativ tafakkur, uning aniq ko‘rinishlaridan bir1 — assotsiativ
tafakkur bilan bog‘liq jihatlarini misollar vositasida isbotlaydi®’.

Bolalar folklori matnlarining shaxs va u mansub bo‘lgan etnos bilan alogador
jihatlari D.Yuldashevaning nomzodlik dissertasiyasida o‘rganilib, og‘zaki matnda
qo‘llanilgan zoonimlar tadqiqi asosida matnning etnos xususiyatlari batafsil
yoritilgan®. Keyingi yillarda tilshunoslikda matnning propozitiv tuzilishi muayyan
bir shaxsga, xususan, bolalarga xoslanishi, bolalar badiiy adabiyoti hamda folklori
namunalari, jumladan, matndagi everistik salohiyat xususida fundamental tadqiqot
D.Yuldasheva tomonidan amalga oshirildi®'.

Tadqiqotning ikkinchi bobi “Bolalar adabiyoti tiliga lingvokognitiv
yondashuv” deb nomlanib, 4 bo‘limdan iborat. Bolalar adabiyoti tilida so‘zning
yangiligi hodisasini funksionaldan kognitiv-diskursivgacha o‘rganish istigbollari
turli planda amalga oshirilgan. Zotan, T.A.Gridina ta’kidlaganidek, “Bolalar
adabiyoti tilidagi yangiliklar operatsionallikni aks ettiradi. Bu operatsionallik
natijasida bolada vujudga kelgan kognitiv tafakkur, lingvistik bilim, til birliklarining
semantik ko‘lami bola ruhiyatida assotsiativ maydonni vujudga keltiradi”®2.

“Bilingvizmning kognitiv asoslari” deb nomlangan birinchi bo‘limida
Amerika Qo‘shma Shtatlari, Angliya, Fransiya, Rossiya, Chexiya singari
davlatlarning tilshunoslik maktablarida til birliklarini boshga ijtimoiy hodisalar
bilan bog‘liq holda tadqiq etish yuzasidan amalga oshirilgan bir qator izlanishlar
xususida fikr yuritilgan.

S.A.Grinberg fikriga ko‘ra, “Til va jamiyat barqgarorligi uning madaniyatida
yaqqol gavdalanar ekan, bilingvizm lingvistik bilim zahiralaridan tarkib topadi

57 Qurbonova M. O‘zbek bolalar nutqining pragmalingvistik aspekti. — Toshkent, 2018. — 160 b.

8 Odilova G.K. Xususiy diskurslar lingvomadaniy talqinining nazariyasi va amaliyoti (glyuttonik diskurs misolida):
Filol. fanlari doktori (DSc) ... diss. avtoref. — Farg‘ona, 2020. — 72 b.

39 Akbarova Z.A. O‘zbek tilida murojaat shakllari. — Toshkent: Akademnashr, 2015. — B. 10.

60 Yuldasheva D.M. O‘zbek bolalar folklorida zoonimlar: Filol. fanlari nomzodi ... diss. avtoref. — Toshkent: O‘zR
FA TAL 2007. -24b.

' Yuldasheva D.M. O‘zbek bolalariga xos og‘zaki va yozma matnlarning antroposentrik tadqiqi: Filol. fanlari doktori
(DSc) ... diss. — Farg‘ona, 2022. — 224 b.

82 I'puyuna T.A. SI3bIK Kak TBOPYECTBO: ACMEKTHI M3y4eHHs JETCKOH “Heonorun” // Tlenarorndyeckoe 00pa3oBaHue B
Poccun. —2013. —Ne 6. — C. 123.
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hamda shu orqali dunyoning lisoniy manzarasini yaratadi”®. Bu bolalar adabiyoti
tilida ham odatiy tarzda vujudga kelib, bola tomonidan ikki tilni to‘g‘ri qo‘llash va
subkodlardan foydalanishni nazarda tutadi.

Bolaning ikki tilliligini o‘rganishning magsadga muvofiqligi ikkinchi tilni
o‘zlashtirish jarayoni va shaxsda bir nechta tillarning ishlashi hali to‘liq ochib
berilmaganligi bilan izohlanadi. Bola ikki tilliligining ayrim muammolari nafaqat
ontobilinguologiya  doirasida, balki  sotsiolingvistika,  psixolingvistika,
neyrolingvistika, kognitiv tilshunoslik, ona tili va chet tili fanlarini o‘qitish
metodikasida ham o‘rganilmoqda.

M.B.Amalbekova, = U.M.Baxtikorova, = A.A.Girituskoy, S.A.Grinberg,
Y .N.Kremer, N.L.Leyderman, N.G.Mixaylovskaya, R.O.To‘gsaitova,
B.V.Hasanova kabi tadqiqotchilarning fikriga ko‘ra badiiy bilingvizm bevosita
jjodkor dunyoqarashi hamda qaysi tilda ijod qilishidan, gahramonlarning qaysi
hududda yashashidan kelib chigadi. Bolalar adabiyoti asarlaridagi bolalar nutqida
mahalliy bo‘lmagan til kodlarining mavjudligi ular nutqini boyitadi, to‘ldiradi
hamda rivojlantirishga xizmat qiladi.

Bilingval bolalar so‘zlardan foydalanishda chalkashlikka yo‘l qo‘yadi. Ular bir
tilga xos bo‘lgan so‘zni ikkinchi tilda qo‘llashda adashishi mumkin. Masalan, ona
tilidagi morfemaga o‘zga tildagi affiks yoki prefikslarni qo‘shishi yoki aksincha,
o‘zga tildagi morfemaga ona tilidagi suffikslarni qo‘shib gapirishi mumkin:
Imtihondan o ‘tib olay, Keyin o ‘zim o ‘qib olay. lloj qiling o ‘qituvchim, Kanikulga
chiqib olay. (P.Mo ‘min, Bo ‘ladigan bolalar. 87-b.)

“Ko‘chimlarning kognitiv-konseptual xususiyatlari” deb nomlangan
ikkinchi bo‘limda ayrim ko‘chim turlari bolalar adabiyoti tili misolida o‘rganilgan.
XX asr so‘nggida J.Lakoff hamda M.Jonson metaforalarni inson tafakkuri hosilasi
sifatida o‘rganib, insonning nutqiy faoliyati, fikrlashi ganchalik metaforaga boy
tarzda ifodalanar ekan, tilning o‘zi ham mohiyatiga ko‘ra metaforik ekanligini
ta’kidlashdi®. Metafora nafagat obrazlilik vositasi, balki bir so‘zda ikki ma’noning
uyg‘unlashuvi, mental xususiyatlar ifodachisi®, tabiat va madaniyatni bir butunlikda
birlashtiruvchi oraliq halga, ular o‘rtasida misoli ko‘prik.

O‘zbek tilshunosligida metafora haqidagi  dastlabki  ma’lumotlar
R.Qo‘ng‘urov, M.Mirtojiyev, M.Mukarramov, E.Qilichev, Sh.Maxmaraimova kabi
olimlarning ilmiy risolalarida uchraydi®®. Bundan tashqari, metaforaning lisoniy
xususiyatlarini o‘zida aks ettiruvchi maqolalar e’lon gilingan®’.

6 I'punbepr C.A. Benopyccko-pyccKuii Xy0KECTBEHHbIH OMIMHIBM3M B KOIHMTHUBHO-IMCKYPCHBHOM H

JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM acIleKTax: JuC. ... KaHa. puon. Hayk: criert. 10.02.20 / C.A.I'punGepr. — Mockaa, 2011.
—162c.

64 JTakodd ., Txoncon M. Meradopsl, kotopbimu Mbl sxuBéM (Ilepeson H.B.ITepuiosa) // Teopus MeTadopbl. —
Mockaa: [Iporpecc, 1990. — C. 129.

% Yynunos A.IL. JluHaMUKa KOHIENTyalbHOH MeTadopsl B HojuTHueckoidl peun // V JKUTHMKOBCKUE UTEHHS:
MexKyIbTypHasi KOMMYHHKaIUs B KOrHUTHBHOM acnekre / OtB. pen. O.B.Jlemunos. — Yensounck, 2001. — C. 45.
% Qo‘ng‘urov R. O‘zbek tilining tasviriy vositalari. — Toshkent: Fan, 1977. — B. 15-19.; Mirtojiyev M. O‘zbek tili
semasiologiyasi. — Toshkent: Mumtoz so‘z, 2010. — B. 51-75.; Mukarramov M. O‘zbek tilida o‘xshatish. — Toshkent:
Fan, 1976. — B. 11-15.; Qilichev E. Badiiy tasvirning leksik vositalari. — Toshkent: Fan, 1982. — B. 71-79.;
Maxmaraimova Sh. O‘zbek tili metaforalarining antroposentrik tadqiqi: Filol. fanlari doktori (DSc) ... diss. —
Samarqgand, 2020. — 282 b.

7 Usmonov S. Metafora / Ozbek tili va adabiyoti. — Toshkent, 1964. — Ne4. — B. 34-36.; Mirtojiyev M. Lingvistik
metaforalar tasnifi / O‘zbek tili va adabiyoti. — Toshkent, 1973. — Ne4. — B. 57-61.; Toxirov Z. Metafora leksema-
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Rus tilshunosi O.V.Shabalina oz tadqiqotlarida bolalar adabiyoti asarlaridagi
metaforalarning qo‘llanishiga doir yondashuvlarni kuzatar ekan, L.S.Vigotskiy,
J.Piaje, S.L.Rubinshteyn, A.M.Shaxnarovich kabi olimlar tomonidan bolalar
adabiyoti asarlaridagi bolalar nutqida hali metaforalar uchramaydi, balki metaforalar
jjodkorlar tomonidan yaratilgan degan xulosalar berilgan bo‘lsa, E.Vinner,
M.B.Eliseyeva, K.Fyunfshtyuk, V.K.Xarchenko singari tilshunoslar esa aksincha, 2-
3 yoshli bolalar nutqida metaforalar qo‘llanishini ta’kidlaydilar. Olima o‘z
tadqiqotida bolalar adabiyoti tilidagi metaforalarning semantik ko‘lamini yoritib
beradi®®.

Bolalar adabiyoti tilida metaforalar 3 xil semantik mazmun kasb etishiga guvoh
bo‘ldik: 1) narsa-predmet asosida ko‘chirilgan metaforalar; 2) belgi asosida
ko‘chirilgan metaforalar; 3) harakat asosida ko‘chirilgan metaforalar.

Bolalar adabiyoti tilida bu kabi metaforalarning mazmuniy jihatdan xoslanishi
asosan, ijodkor tomonidan bolalar uchun notanish bo‘lgan leksemalarning
nomlashini ularga tushuntirish bo‘lsa, keyingi o‘rinda bolalarning tizginsiz xayolot
dunyosida g‘ayritabily tushunchalarning vujudga kelishi hamda ularga nisbatan
baho munosabatining ifodalanishini yuzaga chigaradi.

Bolalar adabiyoti tilida narsa-predmet asosida ko‘chirilgan metaforalarda
nominativ vazifadan tashqari matnda keltirilgan boshqga leksemalarning semantikasi
yanada oydinlashtiriladi hamda badiiy-estetik imkoniyatlari yorqin aks ettiriladi:
Yashil taroq archalar, Keng yozib qulochini. Erinmasdan shamolning, Tarar
paxmogq sochini. (T.Adashboyev, Ona tilim. 10-b.)

Bu she’rda taroq — archa ninabarglari, paxmoq soch — shamol singari
metaforik ko‘chim vujudga kelgan. Bola xayolotida archaning ninabarglari narsa
sifatida, tabily hodisa — shamol bolaga tanish, biroq shoir matnda taroq hamda
paxmoq soch leksemalaridan foydalangan. Bu bola tafakkur mexanizmini yanada
yuksaltirishga xizmat qiladi. Shuningdek, bola xotirasidagi zaxira obraz bilan
matnda kelgan obraz orasidagi xususiyat hamda vazifa jihatidan o‘xshash qirralar
mavjud ekanligi kitobxonda metaforani anglash oson va ishonarli bo‘lishiga
erishilgan.

Bolalar adabiyoti tilida metaforalarga qaraganda metonimiyalar kamroq
qo‘llanilsa-da, biroq bola tafakkuri nuqtayi nazaridan aks etadi. “... bolalar uchun
narsa va hodisalarning aloqadorligini topish va ularni tasniflashdan ko‘ra
o‘xshashlikka murojaat etish osonroq™®.

Bolalar adabiyoti tilida qo‘llanilgan metonimiyalarning vogelanishini
quyidagicha guruhlarga ajratish mumkin: 1) mahsulot va nom o‘rtasidagi
aloqadorlik asosidagi metonimiya; 2) obyekt va narsa o‘rtasidagi aloqadorlik
asosidagi metonimiya; 3) makon va zamon o‘rtasidagi alogadorlik asosidagi
metonimiya; 4) belgi va belgi o‘rtasidagi alogadorlik asosidagi metonimiya.

sememasining pragmatik semasi // O‘zbek tili va adabiyoti. — Toshkent, 1983. — Nel — B. 74-77.; Qobuljonova G.
Metafora — nominatsiyaning asosi sifatida / (An’anaviy Ayub G‘ulomxonlik materiallari.) 2-chiqish. — Andijon, 1995.
—B. 90-91.

68 [la6anuna O.B. CTpykTypa 1 (yHKIMOHMPOBaHHe MeTa(ophl B IETCKOH peun. ABTOoped. aucc. ... KaH1. Qo
Hayk. — [Tepms, 2007. — 21 c.

% ApakymoBa E.A. Metonumus B peun jieTei / Mup Hayku, KyIbTypbl, 00pasoBanus. — Mocksa, 2014. — Ne 4 (47).
—C. 245.
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Bolalar adabiyoti tilida mahsulot va nom o‘rtasidagi alogadorlik asosidagi
metonimiya ko‘pincha mahsulot nomini bolalarga nisbatan ko‘chirish orqali
namoyon bo‘ladi. Bunda metonimiya muayyan so‘zlashuv makonida semantikani
to‘la saglab qolish uchun matn strukturasini tizimli joylashtirish talabiga ko‘ra
yuzaga keltiriladi. Metonimiya konstruksiyadagi so‘zma-so‘z ma’no ifodalash
tartibini buzadi, biroq gap semantikasini saqlab qoladi: Shum bolalar, Kelishadi,
Shimi ho‘ldan, Kulishadi. (A.Obidjon, G ‘alati maktublar. 19-b.)

Umuman olganda, ko‘chma ma’noli so‘zlar bolalar adabiyoti tilida kuchli
ekspressivlik, uning ta’sirchanligi, obrazliligini oshirishda, ijodkor ideolektiga xos
pragmatik magsadlarni implisit ifodalashda eng muhim tasviriy usullardan biri
sifatida istifoda etilgan.

Uchinchi bo‘lim “Maqol va frazemalarning lingvokognitiv xususiyatlari”
deb nomlangan. Bolalar adabiyoti yaralibdiki, u xalq og‘zaki ijodi bilan
hamnafaslikda yashab kelmoqda. Shoir va yozuvchilar jjodida xalq og‘zaki
jjodining noyob durdonalari an’anaviy tarzda uchrashiga guvoh bo‘lamiz. Har
gqanday ijodkor yaratiqlarida uning tasavvur olamini kengaytiruvchi, ijodiga turtki
beruvchi, assotsiativ tuyg‘ularni junbushga keltiruvchi milliy-madaniy xazina
sanalmish maqollar tasviriga keng urg‘u beriladi: Tol fterakning o ‘sishini,
Ko ‘rolmasdan dedi: — do ‘stim. Bo ‘y-bastiga ishonmagil, Bo ‘lolmaysan ko ‘kka
ustun. — Ta’na qilma, og ‘aynijon, Novchalikning nafi bor. “Mirzaterak — uyga
kerak”, Degan elning naqli bor. (T.Adashboyev, Olatog ‘ — lolatog ‘. 32-b.)

O‘zbek bolalar she’riyatiga munosib hissa qo‘shgan ijodkor Tursunboy
Adashboyev “Tol va terak” she’rida xalq og‘zaki ijodining noyob durdonasi
maqollarga murojaat etib, bolalarga to‘g‘rilik va egrilikning farqini tushuntirishga
harakat qilgan. Tilshunos olima B.Jo‘rayeva tomonidan maqollar shakllanishining
ekstralingvistik asoslari tadqiq gilinganda, o‘simlik asosida shakllangan maqollarga
to‘xtalib, mevasiz daraxt nomlari: terak, tol, qayin, saksovul bilan bog‘liq maqollar
misollar orqali isbotlab berilgan’. Bu matnda shoir terak hamda tol assotsiativ
birliklarini qo‘llab, terak to‘g‘ri o‘sganligi bois uyning eng to‘ri qismi, ya’ni tomidan
joy olib, to‘sin bo‘lishi, egri o‘sganligi sababli tol o‘tinlikka ham yaramasligini yana
bir bor uqtirgan. Bejizga terak salobat, kuch-qudrat ramzi sifatida e’tirof etilmagan.
[jodkor ushbu misralarda keltirilgan maqol natijasida bolalarni to‘g‘rilik, halollik,
yomon narsalardan tiyilish kabi sifatlarni egallashga chaqirgan hamda maqolda aks
etgan majoziy ma’no orqali bolalarni kelajakda o‘z o‘rnini egallashga undagan.

Tilning eng yorqin hamda obrazli tizimi bu frazeologiyadir. “Frazeologik birlik
leksik jithatdan bo‘linmas, tuzilishi va tarkibi jihatidan barqaror, ma’no jihatidan
ajralmas, tayyor holda gayta ishlangan nutq birligi””!.

“Albatta, tildagi har qanday birlik u yoki bu darajada milliy-madaniy o‘ziga
xosliklarni namoyon etadi. Ammo shunday til birliklari borki, ular milliy-madaniy
injaliklarning benihoya betakror timsolidir. Shu ma’noda, frazeologizmlar millat
mentaliteti, madaniyati, turmush tarzi hamda uzoq yillik kuzatuvlarining qabariq

70 Jo‘rayeva B. O‘zbek xalq maqollari shakllanishining lingvistik asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2019. — B. 122.
"l ®paseonoruueckuii cioBaph pycckoro s3bika: cebime 4000 cioBapHbix crateii / Boiinosa JI.A., Xykos B.JL,
Mosotkos A.U., DenopoB A.U.; mox pea. MonotkoB A.W. 5-e u3n., crep. CI10.: Bapuant, 1994. — C. 514.
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ifodasidir”’?. Frazemalar tilni, uning mazmunini yanada boyituvchi ma’naviy xazina
bo‘lib, millatning nutq madaniyatini o‘zida jamlovchi leksik birlik hisoblanadi.
Bolalar adabiyoti asarlarida frazeologizmlardan milliy madaniyatimizning o‘ziga
xos qirralarini yoritishda juda unumli foydalanib, vogelikni jonli, yorqin
bo‘yoqlarda tasvirlash va yosh kitobxonlarning nutqini boyitish, badiiy didini
o‘stirish vazifalarini uyg‘un tarzda amalga oshirishga harakat qilgan: Eplay olsang
koshkiydi, Mening og ‘ir ishimni. Chidaysan-da, Ukajon, Tishga qo‘yib tishingni.
(A.Obidjon, G ‘alati maktublar, 6-b.)

Yeng shimarmogq birikmasi erkin bog‘lanma tarzidagina ularni tashkil etgan
“veng” va “shimarmogq” leksemalarining o‘zaro uyg‘un ma’noviy birikuvidan,
leksik ma’nolarini saqlagan holda bog‘lanib, kiyimning yengini shimarish bilan
bog‘liq harakatni ifodalovchi ma’no kasb etadi. Frazeologik birlik sifatida
qo‘llanganda esa biror ishga jiddiy kirishmoq semasini ifodalab keladi: — Xo ‘p
bo ‘ladi, buvajon! — yeng shimarib ishga kirishib ketdim (X.To xtaboyev, Sarig
devning o ‘limi. 7-b.).

Ushbu matnda leksemalarga xos ma’nolar asosida izohlanadigan ma’no yuzaga
keladi. Frazeologiyalashuv jarayonida erkin bog‘lanmaga xos ma’no
transformatsiyalanadi, tarkibidagi leksemalarga xos bo‘lmagan “astoydil ishga
kirishmoq” ma’nosi shakllanadi. Erkin so‘z birikmasi va shu asosida shakllangan
frazeologizmni obrazlilik o‘zaro bog‘lab turadi.

To‘rtinchi  bo‘lim  “Bola olamining lisoniy manzarasida oila
konseptosferasi” deb nomlangan. Har bir millat ongida o‘ziga xos konseptual
tushunchalar mavjud, ular zamon ruhiga garab o‘zgarishi, ba’zan esa eskirib, o0z
ta’sirchanligini yo‘qotishi mumkin. Ba’zi tilshunoslar tilning konseptual tizimini
“olamning konseptual manzarasi” deb atashmoqda. Shuning barobarida, mazkur
istiloh umumiy olamning lisoniy manzarasi fonida o‘rganiluvchi muayyan tilga xos
konseptlar asosida o‘sha til tashuvchilarining olam lisoniy manzarasini kashf
etishiga xizmat qilishini ta’kidlashmogda’. Olamning lisoniy manzarasi nihoyatda
keng tushuncha, xalgning etnomadaniyati, mifologiyasi, falsafasi, folklori kabilarni
o‘z ichiga oladi”. Tilshunoslarning bu boradagi qarashlari shu darajada xilma-xilki,
ushbu masala yuzasidan haligacha bahs-munozaralar davom etmogda. Bu holatni
prof. N.Mahmudov ham ta’kidlagan.

Konseptosfera til egasi (individ, sotsium yoki til jamoasi)ning dunyoni qabul
qilishi va anglashi bilan bog‘liq bo‘lgan konseptlarning jami bo‘lib, u maxsus tizim
sifatida mavjuddir’®. Konseptosfera atamasini ilmiy muomalaga kiritgan
D.S.Lixachev “Rus tilining konseptosferasi” asarida bu terminning mazmunini

2 Odilov Yo. O‘zbek tilida enantiosemiya. Filol. fanlari doktori ... diss. avtoref. — Toshkent, 2006. — 34 b.;
Mahmudov N., Odilov Yo. So‘z ma’no taraqqiyotida ziddiyat. O‘zbek tili enantiosemik so‘zlarining izohli lug‘ati. —
Toshkent: Akademnashr, 2014. — B. 103.

3 Tlumenosa M.B. KonuentyanbHast kapTuHa Mupa //SI3bIkoBasi KapTuHa Mupa: YueOHas noc. — Msn. 3-e jgom. —
Cankr-IlerepOypr: CIIOI'Y. 2011. — Cepus “CnaBsiHcKui Mup”. — Bem. 7. — C. 75-91.

74 Ionoaa 3.J1., Crepuun M. A. SI3bIk 1 HALMOHANBHAS KapTUHA MUpa. — Boponesx: Ucrtoku, 2007. — C. 59.

75 Mahmudov N. Tilning mukammal tadqiq yo*llarini izlab / O‘zbek tili va adabiyoti. — Toshkent, 2012. — Ne 5. //
https://www.google.com/behzodfazliddin.uz-til-tadqiqi

76 Tonuaposa H.H. SI3pIkOBas KapTHHa MHUpa Kak OOBLEKT JIMHFBMCTHYECKOro onucanus // Wssectus Tynabckoro
roCyJJapCTBEHHOT0 yHHBepcHuTeTa. I'ymanutapusle Hayku. — Tyna: U3n-so Tynl'V, 2012, Bemyck 2. — C. 225>
https://cyberleninka.ru /article/n/yazykovaya-kartina-mira-kak-obekt-lingvisticheskogo-opisaniya (December, 2018)
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quyidagicha ta’riflagan: “Alohida olingan kishining lug‘at boyligida va shu kabi
umuman tilda namoyon bo‘lgan lisoniy salohiyatning jamini konseptosfera deb
atashimiz  mumkin””’.  Konseptosferaning taraqqiyoti unda yangi-yangi
konseptlarning paydo bo‘lishi, yadro va periferiya qismlar o‘rtasidagi
mutanosiblikning o‘zgarib borishi bilan xarakterlanadi.

Badiiy matnda qo‘llaniladigan konseptlar badiiy asar mazmunidan kelib chiqib,
badiiy-estetik ta’sirchanlikni oshirishga xizmat qiladi. “Badily matn ijodkorning
dunyoni, vogelikni obrazli estetik idrok qilishi mahsuli sifatida paydo bo‘ladi.
Badiiy matnning yaratilishi ham, uning o‘zi ham, badiiy butunlik sifatida o‘quvchi
tomonidan tushunilishi, idrok etilishi ham murakkab estetik faoliyatdir”78.

Bugungi kunga qadar “ota” konsepti o‘rganilgan bo‘lsa-da’, mazkur bo‘limda
bolalar adabiyoti tili misolida oila konseptosferasi atrofida birlashuvchi ota, ona
konseptlarining lingvokognitiv jihatlariga e’tibor qaratamiz.

Ota konsepti barcha turkiy tillarda uchrasa-da, konseptosfera hosil qilishda
turlicha vogelangan. I.Ismoilovning “Turkiy tillarda gavm-qarindoshlik terminlari”
kitobida o‘zbek tilida ota, dada, ada, aba; uyg‘ur tilida ata, dada; qozoq, qirg‘iz va
qoraqalpoq tillarida ata, aka (ake, ake); turkman tilida ota, kaka formalari ota
ma’nosida qo‘llanilishi hamda ular orasidan ota, dada, ata umumdialektal so‘z
ekanligi, biroq ularning iste’mol o‘rinlari, leksik-morfologik xususiyatlari bir-
biridan farq gilishi ta’kidlangan®’.

Bolalar adabiyoti asarlarida ota konseptining ota, dada, ada, aka variantlarida
qo‘llanilishiga guvoh bo‘ldik: Tug ‘ilganmiz chodirda, Cho ‘pon bizning otamiz.
Ukam Mashrab ikkimiz, Doim birga yotamiz. (A.Obidjon, G ‘alati maktublar. 30-b.)
// Dadajonim, Dadajon. Otim nega, “Otajon?” Axir kimga, “Ota’man? Shuni
o yla-a-ab, Yotaman. (A.Obidjon, G ‘alati maktublar. 61-b.)

Ushbu matnlarda ota konsepti milliy qadriyat, ma’rifiy qarash, madaniy
axborotni ifodalashga xizmat qilgan. O‘zbek oilasida ota konseptida ulug‘vorlik,
sirlilik, aql va idrok ustunligi, jismoniy va ma’naviy baquvvatlik xalqimiz qadriyati,
aqidalar tarixi, urf-odat, millat, islom e’tiqodi bilan shakllangan.

O‘zbek bolalar adabiyotida “ona” konseptining go‘zal va betakror namunalari
yaratilgan. Bolalar adabiyotida ona konsepti shu qadar mustahkam va muhim o‘rin
tutadiki, ularsiz hatto yozuvchilarning yaxlit ijodini tasavvur qilish qiyin. Bolalar
adabiyoti asarlarida ona konseptining ona, oyi, aya, ena, buvi, opa variantlarida
qo‘llanilishiga guvoh bo‘ldik. Ona tarbiyachi, tadbirkor uy bekasi, naqadar buyuk
zot. Onaning mehri shu qadar iligki, u farzand qalbini ezguliklarga to‘ldiradi.
P.Mo‘minning “Ona mehri” she’rida onasi bozorga ketganida singlisi bilan qolgan
akaning tasviri berilgan. Akaning shuncha g‘amxo‘rliklar qilishiga (shokolad
berishi, mehr ko‘rsatishi) garamasdan bolaning onasini qo‘msab injiqlik qilishi,
onasini ko‘rganda esa barchasini unutib, uning bag‘riga otilishi yaqqol namoyon

7 JTuxaues J1.C. Konnenrocdepa pycckoro ssbika / Pycckas ciosecHocTs: antonorus / moa pen. B.I1.Heposnaka. —
Mocksa: Academia, 1997. — C. 280-287.

78 Yuldashev M. Badiiy matnning lingvopoetik tadqiqi: Filol. fanlari doktori ...diss. — Toshkent, 2009. — B. 163.

7 Anorqulova O.N. O‘zbek tilida “ota” konseptining lisoniy-kognitiv talqini: Filol. fanlari bo‘yicha falsafa doktori
(PhD)... diss. avtoref. — Samarqand, 2023. — 48 b.

8 Ismoilov I.A. Turkiy tillarda qavm-qarindoshlik terminlari. — Toshkent: Fan, 1966. — B. 27.
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bo‘ladi: Oyisini ko ‘riboq, Birdan bo ‘Idi xushchaqchaq. Oyisini achomlab, Bag ‘riga
singib ketdi. Qarang onaning mehri, Barchasin yengib ketdi. (P.Mo ‘min,
Bo‘ladigan bolalar. 10-b.)

Ona konsepti doirasida quyidagi konseptosferalar birlashishini matnlar asosida
tahlil etdik. Chunonchi, onaning muloyim xarakterini ochib beruvchi matnlar: —
Onam esa jimgina peshonamni silab o ‘tirar, qo ‘llari bilinar-bilinmas titrayotganini
sezib turardim. (O °‘Hoshimov, Dunyoning ishlari. 3-b.); onaning kamtarinligini
ifodalovchi matnlar: — Onam bu dunyoda kamsuqumgina yashardi. (O ‘.Hoshimov,
Dunyoning ishlari. 7-b.); onaning og‘ir-bosiqligini ifodalovchi matnlar: —
Onamning jahli chigqanini kamdan-kam ko rardim. (O ‘.Hoshimov, Dunyoning
ishlari. 24-b.); onaning mehribonligini ifodalovchi matnlar: — Onalar hamisha
farzandlari birga bo ‘lishini istaydilar. (O .Hoshimov, Dunyoning ishlari. 10-b.)

Tadqiqotning uchinchi bobi “Bolalar adabiyoti tilining lingvopsixologik
xususiyatlari” deb nomlangan. Bobning birinchi bo‘limi “Bolaning til qobiliyati,
obrazli tafakkuri va nutq rivojlanishi davriyligi” masalalariga bag‘ishlangan.
Ontogenezda nutq funksiyasining rivojlanish qonuniyatlari hamda bolalar
tomonidan nutq tovushlarining o‘zlashtirish jarayoni tizimli ravishda
V.I.Beltyukov®, har bir yosh davrning o‘ziga xos fonologik jihatlari
lingvopsixolingvistik aspektda G.M.Bogomazov hamda Ye.N.Vinarskaya®?
tadqiqotlarida yoritib berilgan.

Ma’lumki, kishi organizmidagi organlarning tug‘ilish davridan to tugallanish
bosqichigacha bo‘lgan rivojlanishi ontogenez sifatida e’tirof etiladi. Birinchi bobda
jahon hamda rus tilshunoslari tomonidan bolalar adabiyoti asarlaridagi bolalar
nutqining egallash bosqichlari davrlarga ajratilishi xususida to‘xtalib o‘tgan edik, bu
bo‘limda esa shaxsiy kuzatuvlarimiz hamda o‘zbek bolalar adabiyoti tili misolida
ularni 13 bosqichga bo‘lib tahlilga tortdik. Masalan, [ yosh 3 oydan 1 yosh
6 oygacha bo ‘Igan davr. Bola endi 4-6 ta, 6—10 ta so‘z aytishni boshlaydi. Bu davrda
bolalar ismlarni farqlay olishadi. Boladan ismi aytib ko‘rsatilgan inson yoki narsa-
predmetlarning nomi aytib so‘ralganda, bola bemalol ko‘rsata oladi. U ushbu shaxs
yoki narsani nomini ayta olmasa-da, qo‘l yoki ko‘z harakati bilan ko‘rsatadi. Oila
a’zolarini taniydi va ko‘rsatadi. Tana a’zolarining nomi aytib so‘ralganda turli xil
kulgili holatlar bilan javob qaytaradi. Masalan, “ko‘zing qani?”” deyilganda ko‘zini
ochib yumadi, “og‘zing qani?” deb so‘ralganda, og‘zini katta ochadi, “burning
qani?” deb so‘ralganda, burnidan nafas olib chiqaradi, “tiling qani?” deb
so‘ralganda, tilini chiqarib o‘ynatadi. Shuningdek, bola tez-tez eshitgan
qo‘shiqglarini kuylashga harakat qiladi. U endi muvaffaqiyatli taqlid qiladi. Bola
kattalar tez-tez ishlatadigan so‘zlarni suhbatlarida aks-sado kabi takrorlaydi.
Salomlashish va xayrlashish, rahmat singari buyruq aktlarini to‘liq o‘zlashtiradi.
Masalan, “Salom ber!” nutqiy aktiga nisbatan, qo‘lini ko‘ksiga qo‘yadi yoki
“achchalom” deb javob qaytaradi. Bu kabi leksik birliklarning qo‘llanilishi shoir
P.Mo‘min asarlarida ham faol qo‘llaniladi. Bu orqali jjodkor bolalar adabiyoti tiliga

81 http://www.voppsy.ru/issues/1981/813/813029.htm; http://www.voppsy.ru/issues/1984/841/841141.htm
82 Bunapckas E.H., Boromasos I.M. Bospactnas donetnxa. — Mocksa, 2001. — 284 c. // https:/specped.ru/wp-
content/uploads/2019/10/vinarskaya bogomazov.pdf.
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xos leksik birliklarni kiritadi va kitobxonlar tomonidan tez va oson tushunilishiga
zamin yaratadi: Salomat bo‘lsin, Salom berganlar. Ko ‘ngil bog‘idan, Gullar
terganlar. Bobolariga, “Assalom” degan, Momolariga, “Achchalom” degan.
(P.Mo ‘min, Bo ‘ladigan bolalar. 4-b.)

Shuningdek, bola tug‘ilganidan 3 oygacha bo‘lgan davr, 3 oydan 6 oygacha
bo‘lgan davr, 6 oydan 9 oygacha bo‘lgan davr, 9 oydan 11 oygacha bo‘lgan davr,
1 yosh bo‘lgan davr, 1 yoshdan 1 yosh 3 oygacha bo‘lgan davr, 1 yosh 6 oydan
2 yoshgacha bo‘lgan davr, 2 yoshdan 3 yoshgacha bo‘lgan davr, 3 yoshdan
4 yoshgacha bo‘lgan davr, 5 yosh bo‘lgan davr, 5 yoshdan 6 yoshgacha bo‘lgan davr,
6 yoshdan 7 yoshgacha bo‘lgan davrlardagi bolalar nutqining reprezentativ
imkoniyatlari batafsil yoritilgan.

Bobning ikkinchi bo‘limi “Bola tomonidan til birliklarining o‘zlashtirilish
imkoniyatlari” deb nomlangan. Bolaning til o‘zlashtirish jarayoni o‘zbek
tilshunoslari N.Sayidiraximovaning nomzodlik, M.Qurbonova®*ning nomzodlik va
doktorlik dissertatsiyalari va boshqa olimlarning bir qator tadqiqotlarida yoritilgan.
G.T.Iskandarova® tomonidan esa o‘zbek va xitoy bolalarining til o‘zlashtirish
jarayonidagi o‘ziga xos xususiyatlari o‘rganilganda, bolalarning til o‘zlashtirish
gonunlari butun dunyo tillari go‘daklarida ham birdek uchrovchi mushtarak
holatlarning ko‘pligi bilan muhim ahamiyat kasb etishi aytib o‘tilgan.

Nomlash bola adabiyoti tilida eng faol jarayondir. Badiiy matndagi bolalar
nutqida vujudga keladigan so‘zlar ongsiz ravishda yaratiladi, shuning uchun til
tizimida mutlago muomalada bo‘lmagan so‘zlar bolalar nutqida faol ishlatiladi,
o‘ziga xos yangi sehrli so‘z topilmalarini o‘ylab topishadi, ruhiy kechinmalariga
asoslanib, leksik okkozanalizmlarni vujudga keltirishadi. Bolalar nutqidagi bu kabi
topilmalar fagatgina bolaning nutqida qayd etilgan va boshgalar tomonidan umuman
ishlatilmaydigan, ba’zi o‘rinlarda esa o°‘z bolasidan faxrlanish yoki ozgina
hazilomuz tarzda kulish borasida ota-onasi va yaqinlari tomonidan qo‘llaniladigan
lingvistik faktlardir. Bolalar tomonidan neologizmlarni vujudga keltirish ijodiy
jarayon bo‘lib, uning mohiyati neoplazmalarda obrazli motivatsiyani izlashdir: —
Bola hamon chingirib yig‘lar, xarxasha qilar edi: — Issig manoj! Issig manoj
obering! (O .Hoshimov, Dunyoning ishlari. 20-bet)

Uchinchi bo‘lim “Bolalar va kattalar ruhiy holatining voqelanishi” deb
nomlangan. Bolalar adabiyoti asarlari tilini tahlil qilganimizda muallif nutqi eng
muhim qism ekanligiga guvoh bo‘lindi. Ijodkorlar u orqali gahramonlarga,
vogelikka nisbatan 0‘z munosabatini ifodalaydilar. Muayyan bir vaziyatda muallif
bayonni o‘z tilidan bayon qilsa, ikkinchi bir ko‘rinishda personaj unga yordamga
keladi, ya’ni vogealar gahramon tilidan hikoya qilib beriladi. Ma’lumki, muallif
nutqi ikki xil ko‘rinishda namoyon bo‘ladi:

Muallif-hikoyachi nutqida asar voqealari yozuvchi tomonidan so‘zlab
beriladi. Ijodkor tabiat voqea-hodisalari tasvirini keltirish bilan bir qatorda
personajlar xarakter-xususiyati, ko‘rinishi, ruhiy tafakkur doirasi hamda ularning

8 Sayidiraximova N. Ko‘rsatilgan tadgiqot. — 126 b.; Qurbonova M. Ko‘rsatilgan tadqgiqot. — 154 b.; Qurbonova M.
Ko‘rsatilgan tadqiqot. — 240 b.; Qurbonova M. Ko‘rsatilgan monografiya. — 160 b.
84 Iskandarova G.T. O‘sha magqola. — B. 288-291.
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tashqi muhit omillariga ta’sirini yoritishda xolisona yondashadi. Badiiy asar tilining
jozibador va shirali, serma’no va bo‘yoqdor, kishi diqqat-e’tiborini jalb qiladigan
bo‘lishi, albatta, muallif nutqiga bog‘liq. Hikoyachi til birliklaridan unumli va
samarali foydalana olsagina ko‘zlagan magqsadiga erishadi. Shuningdek, yozuvchi
o°z asarlarida muallif nutqi vositasida voqelikni idrok etish, tasvirlanayotgan voqea-
hodisalarga o‘z munosabatini ochiq-oydin, ba’zi o‘rinlarda yashirin tarzda ifodalashi
kuzatiladi: — Og‘ir urush yillari... shu urushning kasofati tufayli butun-butun
qishloglar huvillab qolgan. Yosh-u qari — barcha urushning tashvishi bilan
vashaydi, ular orasida bir oz quv, bir oz sho x-shaddod, bir oz latifago ‘y, ammo
juda ham pok Orifjon ismli bola ham bor. Urushning kulfatlari uning ham yelkasiga
tushgan. (X.To xtaboyev, Besh bolali yigitcha. 6-b.)

Qahramon-hikoyachi nutqi Xudoyberdi To‘xtaboyevning deyarli barcha
asarlarida ko‘zga tashlanadi. Yozuvchi asar voqgeasini atayin qahramonlari tilidan
hikoya qildiradi. Chunki ijodkor asarlarining gahramonlari asosan bolalar bo‘lib,
ular tomonidan tasvirlanayotgan voqea-hodisa realligi, milliy urf-odatlarga
asoslanganligi, bolalarcha beg‘ubor tuyg‘ularni qalamga olganligi bilan ajralib
turadi. Zero, K.I.Chukovskiy o‘zining “Ikkidan beshgacha” asarida “Bolalar nutqi
ba’zan biznikidan to‘g‘riroqdir”, — deya ta’riflaydi®. S.N.Seytlin esa bu ta’rifga
qo‘shimcha qilib “To‘g‘ri deganda — bola tilining til ichki qonuniyatlari bilan
muvofigligi tushunilsa ba’zan emas, har doim to‘g‘ri. Negaki bolalar tili mantiqqa
gat’iy amal gilmasligiga aybdor emas”, — degan xulosani beradi®. Bolalar nutqi
ularning ruhiyati, ulardagi tasvir ko‘lami, nutqi tabiiyligi bilan kattalar nutqidan
alohidalik kasb etadi.

Jumladan, “Sariq devni minib”, “Sariq devning o‘limi” romanlari Hoshimjon
tilidan, “Besh bolali yigitcha” romani Orifjon tilidan, “Shirin qovunlar mamlakati”
romani Akromjon tilidan, “Mungli ko‘zlar” romani Zafar tilidan, “Jannati odamlar”
asari Rahmonberdi tilidan hikoya qilinganligiga guvoh bo‘lamiz. Bu orgali yozuvchi
o‘zining badiiy-estetik niyatini aks ettiribgina qolmay, asar voqealari yoritilgan davr
hamda gahramonlarning o‘sha davrdagi ruhiy holatidan kelib chiqgan. “Chunki har
bir inson dunyoni o‘z ko‘zi bilan ko‘radi, fikrlaydi, tahlil qiladi, baholaydi.
Yozuvchi uchun esa 0‘z qahramoni haqida uning qanday ekanligini aytishdan ko‘ra,
qandayligini ko‘rsata olish, ko‘rsatganda ham personajning xatti-harakati, o‘z
xayollari, dunyoqarashi, atrofdagilarga bo‘lgan munosabatida namoyon qila olish,
ya’ni uni to‘laligicha aks ettira olish katta yutuqdir. Shu bilan birga kitobxon uchun
ham o‘zinikiga aylanib qolgan personajning ruhiy holatlarini, ichki kechinmalarini
“eshitgandan” ko‘ra “ko‘rish” maroqliroq, tushunarliroq bo‘ladi”®’.

Personajlar ma’naviy qiyofasi, ruhiy olami, fe’l-atvori, vogealarga munosabati,
ichki dunyosi, intilishlari, xarakterlarini uning o‘z nutqi orqali ifodalash, ochish asar
badiiyligini oshiruvchi vosita sanaladi. Personajlar nutqini individuallashtirish
yozuvchiga bir gqancha imkoniyatlar beradi hamda bolalar va kattalar ruhiy holatini
namoyon qiladi: personajlarning ruhiy holatini, vogealarga munosabatini ko‘rsatish:

8 Yykosckuit K.U. Ot aByx 10 naru. — Mocksa, 1955. — C. 9.
8 Seytlin S.N. Ko‘rsatilgan asar. — B. 275.
87 Rahimov Z. “Ko‘hna dunyo” romani poetikasi. — Farg‘ona, 2005. — B. 53.
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— Lekin men xursand edim, o‘ch olganimdan xursand edim, yuz ko ‘zi demay
savalaganimdan o ‘zimda yo‘q shod edim. To ‘g ‘ri-da, hadeb beshlarni u gatorlab
olaveradi-yu, men ikkidan chigmas ekanman-da. Menga ham uncha-muncha
yordamlashib tursa bir joyi kamayib goladimi! (X.To xtaboyev, Sariq devni minib.
11-b.)

Ushbu bo‘limda obrazlarning ma’naviy olamini yorqinroq, ichki dunyosini
chuqurroq ifodalash, personajlarning ruhiy holatini, vogealarga munosabatini
ko‘rsatish, obrazlarning o‘ziga xos sifatlarini, fazilatlarini aks ettirish, kishilar
dunyoqarashidagi o‘zgarishlarni bolalar va kattalar obrazi orqali berish, personaj
nutqi vositasida yozuvchining obrazga va vogelikka subyektiv munosabatini
belgilash, bolalar va kattalar nutqi orqali obrazning ijobiy yoki salbiy holatini
namoyon etish singari bola ruhiyatining psixolingvistik jihatlari misollar orqali
isbotlangan.

To‘rtinchi bo‘limda “Bolalar adabiyoti tilida noverbal vositalarning
qo‘llanilishi” tadqiq etilgan. Tildagi ijtimoiy vogelikning parametrlari ham global,
ham xususiy xarakterdagi o‘zgarishlarni belgilaydi. Ekstralingvistik omillarning
global harakati til quyi tizimining to‘liq yoki muhim qismiga ta’sir qiladigan
o‘zgarishlarga olib keladi. Ekstralingvistik omillar va til elementlari o‘rtasidagi
munosabatlarni o‘rganish sotsiolingvistik korrelyatsion tahlilning vazifasidir.

A Nurmonovning keltirishicha, R.Diksen faqat barcha situatsiya kompleksi
nutq fragmentining to‘liq va haqiqly ma’nosini ko‘rsatishini ta’kidlaydi®®.
Anglashiladiki, ekstralingvistik omillar jonli tilda ko‘p uchrashining bir sababi
so‘zlash momentidagi vaziyatning, situatsiyaning, turli imo-ishoralarning fikrni
ixcham, lakonik fikr anglatishga imkon berishidir. Ular ifodalanmagan bo‘lakning
kompensatsiyasidir. Keyingi yillarda tillararo va madaniyatlararo munosabatlar
kuchayganligi sababli tilshunoslar va sotsialpsixologlarning digqat markazi
muomala madaniyatini, unda ishlatiladigan ishoralar, urf-odat va adab normalarini
o‘rganishga garatilmogqda®. Muloqotda tarkib, maqgsad va vosita singari bir qator
aspektlarni ta’kidlab ko‘rsatish mumkin®°.

T.A.Deyk®" fikrni bayon etishda paralingvistik faoliyatni ta’kidlab, unga
deyktik hamda turli 1imo-ishoralar, yuz tuzilishi, gavdaning harakati,
ishtirokchilarning jismoniy harakatini alohida ajratib ko‘rsatadi. Olimlarning fikriga
qaraganda, kishilar o‘zaro muloqot chog‘ida o‘zlari aytmoqchi bo‘lgan fikrning
faqat 7 foizinigina so‘z, qolgan 38 foizini ohang va 55 foizini imo-ishoralar orqali
bayon etar ekanlar. Shuning uchun ham muloqotning bu turi — keyingi yillarda...
nutqly kommunikatsiya, aloga-aralashuv jarayoni, uning yuzaga chiqishini ta’min
etuvchi turli vositalar tilshunoslikning asosiy o‘rganish obyektlaridan biri bo‘lib
qoldi®?.

88 Nurmonov A. O‘zbek tilining paralingvistik vositalari hagida. — Andijon, 1980. — B. 6.

89 Saidxonov M. O‘zbek tilida noverbal vositalar va ularning qo‘llanishi: Filol. fanlari nomzodi ... diss. — Toshkent,
1993. - B. 28.

% Hemos P.C. Tlcuxonorus. Kaura 1: OcHoBbl 061meit ncuxonoruu. — Mocksa: Ilpocserenue, 1994, — C. 24,

ol Heiik T.A. A3bik. [loznanue. Kommynukanus. — Mocksa, 1989. —b. 34.

92 Saidxonov M. Aloqa-aralashuv va imo-ishoralar. — Toshkent: Fan, 2008. — B. 3.
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Bolalar adabiyoti asarlarida yum-yum yig‘lash bilan bog‘liq noverbal vositalar
katta yoshdagi kommunikantlar nutqida ham ishlatilib, undagi ma’no-mazmun yosh
bolanikidan butunlay farq qiladi, ya’ni yosh bola yum-yum yig‘lash orqali
o‘ksinganini ifodalasa, katta yoshdagi kishilarda esa achinish, o‘zini o°zi aybdor
sanash, kechirim so‘rashning ifodasi sifatida qayd qilinishi mumkin. Misolga
murojaat qilamiz: — Bolaginam, majruhginam, — deb silab-siypab yum-yum
yig‘lashga tushdi, — kechir meni, tentak onangni kechir. (X.To xtaboyev, Mungli
ko ‘zlar. 57-b.)

Boshning gorizontal va vertikal harakatlari jahonning juda ko‘p xalqlarida
tarqalgan bo‘lib, tasdiq va inkor ma’noni ifodalovchi ekstralingvistik omil bo‘lib
xizmat qiladi. Jumladan, o‘zbeklarda ham kallaning gorizontal harakati “yo‘q”,
vertikal harakati esa “bor”” ma’nosini bildiradi. Bu belgilarning tasdiq ma’nosi uchun
“bosh irg‘amoq”; inkor ma’nosi uchun esa “boshini chayqamoq”, “boshini sarak-
sarak qildi” ifodalari ishlatiladi. Bolalar adabiyoti asarlarida yosh kommunikantlar
nutqida bu harakat inkor ma’nosida qo‘llanilgan: — Yo'q, — dedi bola boshini
chayqab, — biz o ‘zi bo ‘lajak agronomlarmiz... (X.To xtaboyev, Sariq devni minib.
31-b.)

Yoshi katta kommunikantlar tomonidan esa “achinish” ma’nosida ishlatilgan:
— FEsizgina mehnat, Eshvoy! — deydi ishchilardan biri bosh chayqab.
(X.To xtaboyev, Sarig devni minib. 45-b.)

O‘zbek bolalar adabiyoti tilida qo‘llanilgan noverbal vositalarda ta’sirchanlik
imkoniyatlarining mavjudligi, individualligi, implisit shaklda mujassamlashganligi,
milliy-madaniy bo‘yoqqa qorishigligi qanchalik ahamiyatli sanalsa, shuningdek,
verbal ifodaning informativ qiymatini mustahkamlab, sharhlab, to‘ldirib,
takomillashtirib, qisman takrorlab kelishi ham shu qadar ahamiyatlidir.

Tadqiqotning “Bola til dunyosini tavsiflashning leksikografik tahlili” deb
nomlangan to‘rtinchi bobida bolaning til dunyosida bolalar matnlari tasvirlari, bola
va uning atrofidagi matnlar: kitob va telekommunikatsiya, bolalar so‘zlari
lug‘atlarining kognitiv-psixologik mazmuni va leksikografik tahlili batafsil yoritib
berilgan.

Birinchi bo‘lim “Bolaning til dunyosida bolalar matnlari tasvirlari” deb
nomlangan. Yosh bolalar hamma savollariga javob olishni istaydilar. Ular dadasi
qayerdaligini, opasining qayerga ketganligini, kimdir uylariga kelsa, uning kim
ekanligini bilishni xohlaydilar. Bu bilan ular o‘zlari yashayotgan olamning lisoniy
manzarasini tushunishga harakat qiladilar. Ushbu holat bolalar adabiyoti asarlarida
ham ijodkorlar tomonidan tasvirlab berilgan: — Amaki, siz kimsiz? — deb so ‘radi
o zini bosib olgan Davronboy. — Shofyorman, — degan ovoz eshitildi eshik
orqasidan. — Shofyor bo ‘Isangiz, nega mashinangizni haydamay, bizning eshik
oldida turibsiz? — Mashina buzilib goldi. — Nega buzilib qoladi? — Yuki og ‘irlik qilib,
baloni yorilib ketdida. — Yukni ozroq bossangiz bo ‘Imasmidi? — Menga qara, yaxshi
bola, sen ham mening o ‘g‘limga o ‘xshab savollarni yog ‘dirib tashlashga usta
ekansan... Ozgina suv bergin. — Suv o zingizgami yoki mashinagami? — Obbo...
O ‘zimgayam, mashinamgayam... (X.To xtaboyev, Qaylardasan bolalaligim. 12-b.).
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Bolalar adabiyoti tilida ko‘p hollarda o‘yinchogqlari bilan o‘ynayotgan bola
tasviri keltiriladi. Bu orqali ijodkorlar bola nutqini rivojlantirishga, so‘z boyligini
oshirishga, fikrini to‘g‘ri va ravon ifodalashga o‘rgatadilar. Bunday paytlarda
adiblar jjodida bolalarga xos bo‘lgan, ular tomonidan ko‘p eshitilgan jumlalarni
takrorlash yetakchilik qiladi: Halimaxon qo ‘g ‘irchog ‘in, Yotqizib belanchakka,
Zavq bilan alla aytar, Keng uyda o zi yakka: Tezroq uxla, oppog ‘im, Ishlarim bor
bir talay. O ‘pchigingni so‘rib tur, Men nonimni yeb olay... (T.Adashboyev,
Arslonbob sharsharasi. 17-b.)

Tilshunos olim M.Yo‘ldoshev matnni turli tiplarga ajratib ko‘rsatadi®®. Har
qanday yaratiladigan matnda vogelik — ong — olam manzarasi — til — matn tuzuvchi
— retsipiyent — matn proyeksiyasidan iborat tizim unsuri’* bolaning ruhiyati bilan
chambarchas bog‘liq bo‘ladi. Biz bolalar matnlarini psixolingvistik xususiyatiga
ko‘ra quyidagi guruhlarga ajratib tasnifladik: 1. Bolaning til dunyosiga xos sodda
matnlar; 2. Bolaning til dunyosiga xos yorqin matnlar; 3. Bolaning til dunyosiga xos
faol matnlar; 4. Bolaning til dunyosiga xos quvnoq matnlar; 5. Bolaning til
dunyosiga xos chiroyli matnlar; 6. Bolaning til dunyosiga xos horg‘in matnlar;
7. Bolaning til dunyosiga xos g‘amgin matnlar; 8. Bolaning til dunyosiga xos aralash
matnlar.

Bolaning til dunyosiga xos yorqin matnlarda diniy-ma’rifiy g‘oyalar
yetakchilik qilib, bu orqgali bolalarni yaxshilikka undash, yomonlikdan nafratlanish,
to‘g‘ri va halol yashashga chaqirish singari fazilatlar ruhida tarbiyalashga
yo‘naltiriladi: — Taom yeyishdan oldin “Bismillohu rahmonir rahim” deydi.

— Barakalla, qgizim, ofarin!

— Qorni to ‘yganda “Alhamdulilloh, xudoga shukr” deydi.

— Yaxshi, davom etaver, qizim, ko ‘p odobli ekansan.

— Nonushta tugaganda, dasturxonni qogqib, savobini umidvor arvohlarga
bag ‘ishladim, deydi... Chuchkurganda kafti bilan og zini berkitib, “la ilaha
illolloh™, deb turadi. Bo ‘Imasa og ziga shayton kirib qoladi.

— Barakalla, qizim, barakalla. (X.To xtaboyev, Jannati odamlar. 63-b.)

Yuqoridagi matnda bola tilidan ifodalangan fikr orqali bolalarni odobli
bo‘lishga chaqirish, turli yomon odatlardan saqlanishga intilish kabi fazilatlar
mujassamlashtirilgan. Ushbu matnda bola nutqi vositasida mazmun aniq, izhor
sodda, tushunarli va lo‘nda ifodalangan. Shu sababli bunday matnlarni o‘qigan
bolada e’tiroz va savollarga o‘rin qolmaydi. Chunki yorqin matnlarda majburiyat
ruhi bo‘lmaydi, balki tavsiya, taklif qilish birinchi o‘rinda turadi. Shuningdek, yosh
qizaloq sanayotgan odoblarning kattalar (bobo) tomonidan rag‘batlantirilib turishi
(Barakalla, qizim, ofarin;, Yaxshi, davom etaver, qizim, ko'p odobli ekansan;
Barakalla, qizim, barakalla) bolani yanada ruhlantirib, fikrini teran aniq ifodalashga
xizmat qilmoqda. Shuningdek, kattalar tomonidan bolalarga nisbatan
qo‘llanilayotgan ilig munosabatlar o‘zbek milliy mentalitetini ko‘rsatib bera olgan.

93 Yo‘ldoshev M. Badiiy matn va uning lingvopoetik tahlili asoslari. — Toshkent: Fan, 2007. — B. 12.
%4 Xudayberganova D.S. O‘zbek tilidagi badiiy matnlarning antroposentrik talqini: Filol. fanlari doktori ... diss. —
Toshkent, 2015. — B. 36.
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Ikkinchi bo‘lim “Bola va uning atrofidagi matnlar: Kkitob va
telekommunikatsiya” deb nomlangan. Bolalar adabiyoti asarlarida so‘zlovchi —
matn — tinglovchi® munosabati yaqqol aks etib, bolalar uchun yaratilgan
matnlarning aynan wular uchun mo‘ljallanganligini, bolalar tomonidan
yaratilganligini isbotlaydi. Xalq og‘zaki ijodi namunalarining ijodkor tomonidan
sayqallanib, bola tafakkur dunyosiga mos tarzda gavdalantirilishi xususida
B.Jamilova to‘xtalib, “folklor namunalarini (ertak, masal, rivoyat, latifa kabi)
bolalar yoshi, saviyasi va qiziqishiga moslashtirib gayta ishlash yoki tabdil
(interpretatsiya) qilish”?° vujudga kelishini aytadi.

Bolalar uchun yaratilgan matnlar albatta, bolaning yosh xususiyatlarini
inobatga olgan holda yoziladi. Yu.N.Karaulov ta’kidlaganidek, bolalarga xos
bo‘lgan “... matn ortida lisoniy tizimlarni egallagan muayyan shaxs” turadi®’.
Demak, matnning bolalarga xoslanishi tabiiy jarayondir. Bu vaqtda bolalar
tomonidan idrok etiladigan matnlar bir nechta tamoyillarga asoslangan holda
yaratiladi. Xususan, bolalar uchun yaratilgan matnlarda shakl va mazmun bir-biri
bilan o‘zaro zich bog‘langan bo‘lib, muallif gahramon tasviri, holatini ifodalashda
0o‘z subyektiv baho munosabatini ifodalaydi: Yolg‘on emas — chin so ‘zim,
Magazindan bir o zim, Ko ‘cha chetidan yurib, Ancha narsani ko ‘rib, Qaytimni
yo ‘qotmasdan, Kuchukka tosh otmasdan, Olib keldim issiq non, Uyga kelganda
mehmon!. (P.Mo ‘min, Bo ‘ladigani bolalar. 15-b.)

Bolalar uchun yaratilgan kitoblarni shartli ravishda quyidagi guruhlarga
ajratish mumkin: 1) Bolalar uchun adabiy va badily nashrlar — she’riy va nasriy
to‘plamlar, xalq og‘zaki ijodi namunalari; 2) Bolalar uchun ilmiy-ommabop kitoblar
— ilmiy adabiyotlar, gazeta va jurnallar; 3) Bolalar uchun ma’lumotnomalar —
ensiklopediyalar, lug‘atlar, ma’lumotnomalar; 4) Bolalar uchun mustagqil
o‘qiladigan adabiyotlar — bolalarning bo‘sh vaqtlarida o‘qiladigan erkin adabiyotlar.

Ta’kidlash joizki, bugungi kunda informatsion axborotlar ko‘lamining kengligi
va turli-tumanligi inson ruhiyatiga o°z ta’sirini ko‘rsatadi. Bunday holatning oldini
olish uchun shaxs ta’lim-tarbiyasiga, uning kun tartibiga va faoliyat ko‘rsatadigan
guruhlariga gat’ty e’tibor berish kerak. Bolaning mustaqil fikrini shakllantirish
uchun imkoniyatlar yaratish zarur. Bugun butun dunyoda reklama har bir xonadon,
har bir insonning ajralmas bir qismiga aylangan.

Bolalar doim televizorda ko‘rsatilgan narsalarga ishonadilar va reklamalar
ko‘rsatilgandan keyin ota-onalar hamyonlarini kovlashga majbur bo‘ladilar. Juda
ko‘p ota-onalar televizorda gandaydir reklama roliki ketayotganida farzandlari
televizorga mixlanib qolganini sezadilar. Bunday paytda hattoki multfilmlar ham
ularni chalg‘ita olmaydi. Bolalar o‘zlariga tegishli reklamalarni yorqin suratlar va
tanish musiqa tovushlari orqali yaxshi taniydilar. O‘g‘il va qiz bolalar reklamadagi
alohida gaplarni takrorlaydilar, musiqa yoki qo‘shiqglarini aytadilar: Kango gani?
Qani? Qani? Qani? Mazali, mevali, yoqimli kango. Kango gani? Kango? Ukangga

95 Ky6psxosa E.C. O tekcre u kputepusx ero onpenenenus // Tekcr. CTpykTypa u ceManTuka. — Mocksa, 2001. —
T.1.-C. 72-81.

% Jamilova B.S. O‘zbek bolalar adabiyoti. — Toshkent: Noshir, 2019. — B. 37.

97 Kapaysios FO.H. Pycckas si3bIK0Bast IMYHOCTD ¥ 3a71a4a & n3yvenns // SI3bix u muanocTsh. — Mocksa: Hayxa, 1989.
-C. 3-8
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qgani kango? Akangga qani kango? Menga gani kango? Unga qgani kango? Bizga
gani kango? Mazali, mevali, yogimli kango. Kango! Kango! Kango! Kango!
(Kango.uz)

Reklama qgahramonlari xuddi filmlar va multfilmlar gahramonlari kabi
simpatiya va antipatiya chaqiradi, bolalar bu qahramonlarda ko‘pincha o‘zlarini
ko‘radilar (sho‘rva ichishni istamagan, onasidan sharbat so‘ragan qizcha, shirinlik
tayyorlayotgan bola): — Xayrli kun, aziz onalar. Man hozir sizlarga haqiqiy
chokotella qilishni ko ‘rsataman. Buning uchun bizlarga kerak: oyim, non va
chokotella. Nonni olamiz, chokotellani surtamiz. Digqat bilan tinglang! Xuddi
mendek qiling. Mana qarshingizda tayyor chokotella. Oh-oh-oh!!! Bu judayam
oson. Man yemaganman bunaqa shirin chokotella. Oyim nima deydilar? Oh-oh-
oh!!! Eng yaxshi kayfivat, Chokotella bilan boshlanar. Chokotellaaaa!!!
(Chocotella — oyim nima deydilar Uz)

Uchinchi bo‘lim “Bolalar so‘zlari lug‘atlarining kognitiv-psixologik
mazmuni va leksikografik tahlili” deb nomlangan. Bolalar adabiyoti asarlaridagi
bolalar nutqi orqali ko‘rish mumkinki, badily matnda muayyan asarning badiiyatini
tashkil etuvchi asosiy mohiyat — leksikani e’tibordan chetda qoldirmaslik ekan, shu
sabab 1jodkorlar bolalar nutqida tanlangan va qo‘llangan leksemalar vositasida ular
lug‘at boyligining, so‘z zaxirasining ko‘lamini yaqqol ko‘rsatib bera olgan.

Dastlabki bolalar leksik zahiralarida undosh tovushlarning motivlanishi
ko‘proq kuzatiladi, ya’ni maktabgacha yoshdagi bolalarning ko‘pchiligida asosan
undosh tovushlarni to‘g‘ri talaffuz qila olmaslik holati mavjud. Bolalar ko‘p
vaziyatlarda shovqinli, titroq, sonor undoshlarni talaffuz qilishda giynalishadi. Ana
shunday tovushlardan sanalgan 1, k hamda r tovushlarini talaffuz qilish jarayonida
ayrim hollarda bolalar nutqida 1—y, k—t yoki r—l, s—ch nugsonlari ko‘zga
tashlanadi hamda noodatiy tarzdagi leksemalar vujudga keladi: — Kelib Norga arz
qildi, To ‘rt yasharli ukasi: — Meni quvdi, Atajon, Patpillaning kulkasi... G ‘jjinib
musht tugdi Nor: — Boplab qasos olamiz. Kurkani... Yo'q, yaxshisi, Fatxillani
solamiz!. (A.Obidjon, O ‘g irlangan pahlavon. 8-b.) Bu kabi nutq muammolari oz
vaqtida bartaraf etilmasa, bola nutqi rivojiga salbiy ta’sir ko‘rsatishi mumkin.

Bolalar lug‘at boyligining eng katta qismini shirinliklar bilan bog‘liq
leksemalar tashkil etadi: Bolalar ma’lum bir maqgsadni ko‘zlab fikr yuritishmaydi,
biroq “Kitob keltiring bizga” tarzida yozilgan she’riy misralarda bola ehtiyoji tufayli
jjodkorga so‘z tanlash mas’uliyatini yuklab, bunda yozuvchining boshqalarga
o‘xshamaydigan individual uslubi namoyon bo‘ladi: — Muzqaymoq ham yemaymiz,
Konfet bering demaymiz, Hecham sho xlik qilmaymiz, Kitob keltiring bizga.
(X.To xtaboyev, Qaylardasan, bolaligim. 178-b.). Yozuvchi ushbu leksik birliklar
orqali bolalar talaffuzidagi muloyimlik ohangining nafaqat so‘zlar tarkibiga, balki
har bir misraga mayinlik baxsh etganligini o‘ziga xos individual jihatlari bilan
ro‘yobga chiqara olgan.
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Badily matndagi bolalar nutqida qo‘llanilgan qarindoshlikka xos leksemalar
G.R.Dobrova, V.Korolev hamda S.V Krasnoshekovalar®® tomonidan tadqiq etilib,
ushbu leksemalarning deyktik vazifalari yoritib berilgan.

Qarindoshlikni ifodalovchi leksemalar o‘zbek xalqining milliy-madaniy
qadriyatlari bilan chambarchas bog‘langan bo‘lib, o‘zbek oilalarida farzandlarga
go‘dakligidayoq oila a’zolariga, garindoshlariga, shuningdek, qo‘ni-qo‘shnilarga,
o‘zidan katta yoshdagi kishilarga mehr-muhabbatli qilib tarbiyalashga ahamiyat
beriladi. Demak, bolalar oila a’zolari, qarindoshlari, qo‘ni-qo‘shnilari bilan doimiy
muloqotda bo‘lar ekan, tabiiyki, bu kabi leksemalar ular nutqida faol qo‘llanadi.
“Qaylardasan, bolaligim™ asari gahramoni 4 yoshli Omonboyning nutqida ko‘chada
mashinasi buzilib qolgan notanish shaxsga nisbatan gapning turli o‘rinlarida amaki
leksemasi murojaat birligi sifatida qo‘llanilib, “hurmat”, “yaqin olish” ma’nosi bilan
bir qatorda, axborot uzatishning asosiy birligi vazifasini o‘tagan: — Amaki, men-chi
kechasi yotayotganimda kindigimga yog ‘ surtib yotaman! (13-b.). Y oki: — Davron-
chi, amaki, juda yomon bola (X.To xtaboyev, Qaylardasan, bolaligim. 13-b.)

Bolalar adabiyoti tilidagi matnlarda bolalarga xos sheva elementlari ham
qo‘llaniladiki, bu orqali ijodkorning asar vogealarini kitobxon ko‘z o‘ngida tez
gavdalantirishga, jonli nutqqa tomon harakati seziladi: — Men ishkalad yemayman.
Tishim tushgan! (O ‘.Hoshimov, Dunyoning ishlari. 11-bet)

Badiiy matndagi bolalar nutqining asosiy qismini nutqiy innovatsiyalar tashkil
etadi. Bu orqali bolalar ayrim leksemalarni ayta olmasliklari natijasida hosil
qiladigan noodatiy leksemalarni vujudga keltirsalar, ba’zi o‘rinlarda tinglovchiga
nisbatan kulgi uyg‘otishni ham nazarda tutadilar: — Qizim, kel, kiyimlaringni yechib
vannaga tushgin, cho ‘miltiraman. — QOyi, og Zzimdagi konfetim cho ‘milib
ketmaydimi? (M.Sodigova, O zi ham shirin, so ‘zi ham)

Shuningdek, Anvar Obidjon bolalar uchun yaratgan asarlarida go‘zallikni,
kuyni, shakl va mundarija mutanosibligini nazarda tutadi. Ohangga mos so‘zlarni
tanlaydi, gahramonlarning fazilatlarini topib-topib, o‘rniga qo‘yib tasvirlaydi: —
Musichalar yuvosh-u, Chumolilar tirishqoq, Suvaraklar bebosh-u, Kuchukchalar
urishqoq. (saviya.uz.) Quddus Muhammadiy esa quvnoq misralardan iborat she’rlar
turkumini yaratib, bolalarning ruhiy olamiga, xarakter-xususiyatiga mos ravishda
tasvirlashga harakat qiladi: — Bir maktabda gap mish-mish, Turg ‘unning dumi
bormish. (saviya.uz.) Quddus Muhammadiy dum bilan yurish inson sha’niga
yarashmasligi, nuqul ikki baho oladigan, dangasa Turg‘unlarning bunday yaramas
dumdan qutulib ketishi zarurligi, yaxshi bahoga intilish zaruratini uqtirishga harakat
qilgan. Bu xususiyatlar i1jodkorlar asarlarining o‘xshashligi, mushtarakligini
ko‘rsatib turibdi. [jodkorlar yosh avlodni ilm egallashga chorlamoqda.

Bolalar so‘zlari lug‘atlarining kognitiv-psixologik mazmuni va leksikografik
tahlili shuni ko‘rsatdiki, bolalarning so‘z zaxirasi boyligini, mazmunan kengligini,
ma’nolarni aniq va to‘g‘ri tushunishlari va farqlashlarini namoyon etadi. Shu bilan
birga, bolalar so‘z va ma’no tanlashda ijodiy izlanish, mavjud imkoniyatlardan eng

% Jobposa T.P. Ourorenes mnepcoHatbHOrO jeiikcuca/  http:/www.dslib.net/jazyko-znanie/ontogenez-

personalnogodejksisa.html. — 31.05.2004.; Koposes B. Ctaanu 0CBOGHUS IETHBMHU CPEICTB BBIPAKECHUS JIOKATHBHOIO
U TeMIiopaibHOro nerikcuca/ http://cyberleninka. ru/ article/n/ # ixzz2K6sLGDIP. — 31.05.2004.; Kpacnomekosa C.B.
MecronMeHHBIN IeHKCHC B pyccKoit aetckoit peu / https: // iling. spb. ru/dissovet/theses/.../thesis.pdf. — 31.05.2004.
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maqgbulini tanlash, tilimizning boy imkoniyatlaridan nutq sharoitiga qarab to‘g‘ri,
o‘rinli va samarali foydalanishga harakat qilganlar.

Shuningdek, ushbu bo‘limga muvofiq ravishda “Tasviriy ifodalarning izohli-
rasmli lug‘ati”, “Noverbal vositalarning qisqacha izohli lug‘ati”, “Bolalar nutqiy
innovatsiyalarining izohli lug‘ati” singari 3ta lug‘at ishlab chiqilgan. Ushbu
lug‘atlarda aynan bolalar adabiyoti namunalaridagi bolalar nutqidan keltirilgan
misollar lug‘atlarning yanada ishonchli va amaliy qimmatga ega ekanligini
ko‘rsatadi.

XULOSA

1. Jahon tilshunosligida bolalar adabiyoti tilini o‘rganishga bag‘ishlangan
ko‘plab tadqiqotlarda badiiy matndagi bolalar avtonom nutqi va bolalarning so‘z
yasash hodisasi tadqiq etilgan. Bolalar adabiyoti tili va uning yo‘nalishlarini
lingvistik o‘rganishga bo‘lgan yondashuvlarning barchasi tahlil faqat tadqiqot
obyektining murakkabligini ta’kidlaydi.

2. Rus tilshunosligida bolalar adabiyoti tilini o‘rganish ikki yo‘nalishda:
kattalar adabiyoti tilining bir bo‘lagi va mustaqil fan obyekti sifatida olib borilgan.
Birinchi yo‘nalish kattalarning til tizimi pozitsiyasidan yondashishni talab etadi va
bunda kattalar nutqi bilan tagqoslashga imkon beradi. Ikkinchi yo‘nalish boladagi
muayyan lisoniy hodisalarni kuzatish va tahlil qilish imkonini yaratadi.

3. O‘zbek tilshunosligida mavzuga doir tadqiqotlarda bolalar adabiyoti tili
masalasi, ularni hosil qiluvchi lisoniy vositalar, ushbu tamoyillar asosida yuzaga
kelgan nutqiy hodisalar, ularning badily matnda amal qilish ko‘lami, g‘oyaviy-
estetik vazifani bajarishdagi ishtiroki kabi masalalar o‘rganildi.

4. Bugungi globallashuv jarayonida chet tillarini o‘rganishga yaratilayotgan
keng imkoniyatlar bola bilimlarini yanada boyitishga, shuningdek, bola
dunyoqarashi tasavvurlarini kengaytirishga xizmat qiladi. Bu 0z navbatida bolada
bikulturizm, ya’ni boshqa millat madaniyatlariga nisbatan ijobiy munosabat,
bardoshlilik hissi hamda o‘zaro raqobatbardoshlik konsepsiyalarini shakllantiradi.

6. Til va madaniyatning o‘zaro yaqinligi va alogadorligi ularni yagona
metodologik asosda o‘rganish imkonini beradi. Bolalar adabiyoti tilida muayyan
millatga xos milliy-madaniy dunyoqarash ko‘pincha ko‘chimlar tarzida vogelanib,
muayyan konseptual fikrni ko‘chimlar misolida obrazli ifodalash badiiy
kommunikatsiyada ijodkor tafakkurining bebaho namunasi sifatida namoyon
bo‘ladi.

7. Metafora yaratish ijodkordan keng dunyoqarash, olam va odam haqida
chuqur fikr yurita olish, ruhiyat va tabiatni yaxshi bilishni talab etadi. Metafora
obrazning nafaqat tashqi qiyofasi, balki uning ruhiy olamida kechayotgan holatlarni
tinglovchi kutmagan favqulodda badiiy hukm asosida tasvirlash yoki ifodalashga
zamin bo‘ladi. Metafora qahramon ruhiyati, his-tuyg‘ulari bilan uzviy bog‘liq
bo‘lib, xotirasida so‘zlarning ma’nolari bilan birga ularning obyektiv olamda o‘z
sezgi a’zolari orqali his etgan dunyoqarashi, tafakkuri haqidagi yashirin
ma’lumotlarni tiklaydi.
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8. Bolalar adabiyoti tilida qo‘llanilgan metonimiya birikma tarkibidagi qaysi
komponentlarning qisqarishi hisobiga bo‘lishi, badiiy informatsiyani qulay, qisqa,
oson ifodalash bilan bir qatorda, ijodkorning pragmatik intensiyasini ro‘yobga
chiqarishga sharoit tug‘diradi.

9. Bolalar adabiyoti tilidagi maqol va frazemalar tilning boyligi, badiiy-estetik
imkoniyatlarining chegarasizligi, xalgning milliy-madaniy dunyosi, mentalitetning
betakror jihatlarini ifodalash bilan bir gqatorda yosh avlodni tarbiyaga, kamolotga,
Vatanga muhabbat, ota-ona hamda o‘zidan ulug‘ insonlarni hurmat qilishga
undaydi.

10. Bolalar adabiyoti tilida ota — aziz zot, qalqon, qo‘rg‘on, oilaboshi, baxt,
boylik, davlat, yaxshilikka chorlovchi, osmon, quyosh, iymon; ona esa yulduz, oy,
bag‘rikeng inson, sabr-bardosh, shodlik, baxt, kitob, do‘st, g‘amxo‘r, mehr-
muhabbat, orzu, ilm o‘rgatuvchi konseptosferalarini ifodalaydi.

11. Bolalar adabiyoti tilida personajlar orqali obrazlarga xos pafosni berish,
ularning xarakter-xususiyatlarini yorqin ifodalash, bolalar va kattalar ruhiyatidagi
o‘zgarishlarni lingvistik jihatdan asoslash, mavjud vaziyatning aniq tasvirini berish,
personaj nutqiga ohangdorlik, ta’sirchanlik bag‘ishlash, xarakterlar ichki dunyosini
ko‘rsatish, yozuvchi g‘oyaviy maqgsadini ifodalash, davr manzarasini yorqin,
kishilarni jonli tasvirlash, asarning milliy mentalitetini ta’minlash asos qilib olingan.

12. Noverbal vositalarni bolalar adabiyoti tili misolida tadqiq qilish muayyan
jamiyat a’zolari, jumladan, bolalar adabiyoti vakillari madaniyati, turmush-tarzi,
an’analarining o‘ziga xos jihatlarini yoritishga xizmat qiladi. Bolalar adabiyoti
tilidagi bu kabi vositalar nutqiy alogani to‘ldirib, izohlab keladi, axborot uzatadi,
shuningdek, fikr ifodalashda yordamchi vosita sifatida namoyon bo‘ladi. Shu sabab
noverbal vositalar bolalar adabiyoti tilini jonlantiradi, uning samaradorligini
oshiradi.

13. [jodkorlar bolalarga xos matnlarni yaratishda bolaning xarakter-xususiyati,
fe’l-atvori hamda tashqi ko‘rinishiga mos muvofiglikni ta’minlash magsadida,
vogealar rivojini bo‘rttirib ko‘rsatishga harakat qiladilar. Bolaning nutqiy faoliyati
badiiy matnda yaqqol yuzaga chiqadi, kattalar kabi bolaning nutqiy saviyasi, fikrlash
ko‘lami va ruhiy dunyosini namoyon etishning ham eng maqgbul yo‘li badiiy matnda
ular nutqini xoslashtirish, individuallashtirishdan iborat.

14. Bolalar adabiyoti tili bolaning tafakkur va tasavvur olami, ichki dunyosi,
o‘zini namoyon etuvchi faol va nofaol fazilatlar, estetik qobiliyatlar, ma’lum bir so‘z
boyligi, murojaat birliklari, milliy va umuminsoniy qadriyatlarga sodiqlik ruhida
tarbiyalashda bolalarni lingvopsixologik hamda lingvokognitiv rivojlanishiga
samarali ta’sir ko‘rsatadi hamda oz ona tilini sevishga chaqiradi.

15. Bolalar adabiyotidagi asarlarning aksariyat qismi matn bayonotida
mantiqiy rejaning buzilishi, syujetning tasodifiyligi, bayonotga referent kiritishning
o‘ziga xosligi bilan ajralib turadi. Shuningdek, bolalar adabiyoti asarlari orqali bola
til dunyosining o‘ziga xos madaniyati, kommunikativ xatti-harakatlarning turlari,
nutqga ijtimoiy ta’sirlarning shakllari, nominativ funksiyaning maxsus usullari
shakllanadi hamda taraqqiy etib boradi.
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16. Bolalar adabiyoti lingvistik asosga ega bo‘lish bilan bir o‘rinda, kognitiv
hamda psixologik ahamiyat ham kasb etadi. Bolalar adabiyotini egallashning
psixolingvistik omili natijasida bolaning og‘zaki va yozma savodxonligi rivojlanib,
bola muloqot asosida o‘zini jamiyatning faol a’zosi sifatida his etadi, o‘zini-o‘zi
boshqgarish istagini amalga oshiradi; psixologik omil orqali vizual-majoziy
fikrlashdan rasmiy-mantiqiy fikrlashga tomon harakat seziladi; bolalar
adabiyotining asosini tashkil etuvchi lingvistik omil esa bolada yozma nutqni
shakllantirib, matn bilan tanishishga imkon yaratadi.
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BBE/IEHUE (anHoTauus guccepranuu 10Kropa Hayk (DSc))

AKTYaJIbHOCTh M HEOOX0AMMOCTH TeMbl auccepranuu. C pa3BUTHEM HAyKU
U TEXHUKH B MHUPOBOM SI3bIKO3HAHUU CEPHE3HOE BHUMAHUE YAENACTCA U3YyUYECHHIO
A3bIKa B CBSI3U C PEUEBOU AEATEIbHOCTHIO, MEHTAIMTETOM, COLUAIBHBIM CTATYCOM,
BO3PACTOM, IIOJIOM YEJIOBEKA, KOTOPBIM UM IOJIB3YETCS.

B pesynbrate B KOHIE NPOLLJIOTrO BEKa BO3HUKIN PA3IMYHbIE HAINPABIICHUS
AHTPOIOLEHTPUYECKOW JIMHIBUCTHKH, OCHOBAaHHBIE HA METOJAOJOTMU HU3YUYECHHS
S3bIKA B CBSI3U C MHIUBUYyAIbHBIM (DAKTOPOM, B YACTHOCTH, MTParMaJIMiHIBUC-THKA,
MICUXOJIMHIBUCTUKA, COLMOJIMHIBUCTHKA, JMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHS, KOTHU-TUBHAS
JUHTBUCTUKA,  OHTOJMHIBUCTHMKAa u  JAp. M3ydenne  (yHKUIHOHAIBHBIX
BO3MOYKHOCTEH, HAOMIOJAEMBIX B XOJE€ pPEUYEBOM JESATEIbHOCTH YEJIOBEKA C
CErOJHSAIIHEH TOYKH 3pEHMs, SBISETCS OJHMM M3 BaXHBIX (DaKTOPOB,
o0ecnevnBaroIuX pa3BUTHE 00JIACTH.

B cBa3m ¢ pacmmpeHUEM JIMHTBUCTUYECKUX IOAXOJOB K TIO3THKE
KJIACCUYECKHX W COBPEMEHHBIX XYJOKECTBEHHBIX IPOU3BEACHUII B MHUPOBOMU
JUHTBUCTUKE BO3pAcTaeT MOTPEOHOCTh B M3YUYEHHUM S3bIKAa XYJI0KECTBEHHBIX
IIPOU3BEACHUN C aHTPONOLIEHTPUYECKONW TOYKM 3peHus. Iloaromy uccnenoBanue
JUHTBOKOTHUTUBHBIX W JIMHI'BOIICHUXOJOTMYECKUX  OCOOEHHOCTEH  (opMu-
PYIOIIMXCS MCCIIEIOBAaHUNM HA MPUMEPE MNPOU3BEACHUM 3PEIBIX NMPEICTABUTEIIECH
MHPOBOU JIETCKOM JTUTEPATYPbI IO3BOJIMT ITOJIYUYUTh LIEHHBIE TEOPETUUECKHUE 3HAHUS
U ONpEeNuTh ypOBEHb TakuX (PAKTOPOB, KaK A3BIKOBAas U peueBas CUTyalus B
dbopMHpOBaHUM MHUPOBO33pEHUsI pPEOEHKA, JUHIBOTBOPYECKOIO MOTEHIMAIIA,
KOMMYHHMKATHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH, a TaKKe COBEPIUICHCTBOBAHUSA HX PEUYEBOM
NeSATeNbHOCTU. YTIIyOIeHHbIE HCCIEAOBaHUS B 00JacTH, B TOM YHCIE U
JUHTBUCTHKH, B CBOIO OUEPE/Ib, CO3/IAI0T MOTPEOHOCTh B UH(GOPMHUPOBAHUU 00 3TOM
MHPOBOT0 HAYYHOT'O COOOIIECTBA.

B wHameit crpane B o0OnacTé y30€KCKOTO SI3bIKO3HAHUSI ITPOBOJSTCS
byHaaMeHTalbHbIE MCCIEJOBAaHUS 10 H3YYEHUIO S3bIKa XYJ0)KECTBEHHBIX
IIPOU3BEJCHUI B aHTPONOLEHTPUYECKOM HamNpaBlIeHHH. B 3TOM HampaBieHUn
OoJplIEe BHUMaHHUS YIENSETCS TaKUM CHUTyalusM, Kak (OPMHUPOBAHHE TEKCTA,
LIEJIOCTHOCTh TEKCTa, CBS3b TEKCTA C JPYTMMH TEKCTAaMH, MacTEPCTBO aBTOpA B
opopmienun tekcra. [loatomy, «Pa3BuBas nereil ¢ paHHero Bo3pacrta, co3/aBast
HNOJXOJISALINE YCIOBUS JJIsl UX OOydeHUs, Mbl CO3/1aéM MPOYHBIA QyHIAMEHT AJis
MOJIHOTO TPOSIBICHHS JIMYHOCTH MOJOJIe)KM B OyaymeMm. Benb MOXHO He
COMHEBATbHCSA, YTO BIIOXKEHHUSI, TIOTPAaYCHHBIC HA MMyTH K Halled O6J1IaropoJHOM 11eMy,
BEPHYTCS 3aBTPa B HECKOIBKO pa3 00Jbie»’’. C 3TOi TOUKH 3pEHUS Pa3sBUTHE Y
pebEHKa CrMmoCcOOHOCTH K OOHICHUIO TMOCPEACTBOM JIETCKHX JIMTEPATYPHBIX
MIPOU3BEJECHUIN SBIIIETCS OCHOBOM €ro Oyaylmmx ycrexoB. B mocnenHue romabl
MEKIUCIUIUTMHAPHBIE UCCIIEIOBAHUS PA3BUTHS S3bIKOBBIX BO3MOXKHOCTEN AETCKOU
JUTEPATyphl BBISIBUIM Ba)KHbIE HOBILIECTBA. VccienoBanne IMHIBOKOTHUTUBHBIX U
JIMHTBOIICUXOJOTHYECKUX OCOOCHHOCTEW Ha MpUMEpe sI3bIka y30€KCKOM J1eTCKOU

% Bricrymienue Ilpesunenta Pecny6nuku Yi6ekucran III.M.Mupsuéea Ha LepeMOHHMM OTKphITHA «BTopoii
BcemupHoli KOH(EpeHIIMN IO BOCIHUTAHHWIO M OOY4YeHHWIO JeTei paHHero Bospacta» 15 HosOps 2022 roma //
https://president.uz/uz/lists/view/5696
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JUTEPATyphl SIBJISIETCS OJHOM W3 BaXHBIX 3a/lay, CTOSIIMX TMepel HalluM
A3bIKO3HAHUEM.

HUccnenoBanne pmaHHOM JAUCCEPTALIMM B  ONPEACIEHHOW MEpPE CIYKUT
peanu3auuu 3aaad, yka3zaHHbiX B IlocranoBienuu Ilpesunenra PecnyOnuku
V306ekucran Nelll1-3955 ot 30 cenrsiops 2018 roma «O wmepax 10
COBEPILIEHCTBOBAHUIO YNPABJIEHUS CUCTEMOM JTOMIKOJIBHOIO 00pa3oBaHUs», YKaze
No VII-5712 ot 29 anpensa 2019 roga «O0 yrBepx)aenun Konmenuuu pa3BuTUs
cUCTeMbl HapoaHOro oOpazoBanus Pecriyonuku Y36ekuctan go 2030 rona», Ykaze
NeVII-5847 ot 8 oktabps 2019 roga «O6 yrBepxkaennu KoHienuu pa3BUTHSA
cucTeMbl BbIcHIero ooOpaszoBanus PecnyOmuku VY3o6ekuctan 1m0 2030 ronay,
[Toctanosnennn [111-4479 ot 4 oktadps 2019 roga «O mmpokoM npa3THOBAHUN
TpuALaTHiIeTus npuHsaTus 3akoHa Pecriyonuku ¥Y30ekucTtan «O rocyaapCTBEHHOM
s3pike», Ykaze Ne VII-5850 ot 21 okrsa6ps 2019 roma «O Mepax 1o KOpEHHOMY
MOBBIIICHUIO MPECTHKA U MOJO0KEHUST Y30€KCKOI0O SI3bIKa KaK TOCYAapCTBEHHOIOY,
VYkaze Ne YII-6084 ot 20 oxTs16pst 2020 roga «O Mepax 1o JanbHEHIIeMy pa3BUTHIO
y30€KCKOTO fA3bIKa U COBEPIICHCTBOBAHUIO SI3bIKOBOI MOJIMTUKH B HAILIEH CTpaHE,
Vkaze NoVII-60 ot 28 sauBaps 2022 roma «O Crparerun paszsutust HoBoro
V30ekucrana Ha 2022-2026 ronbl», BBICTYIJIEHMM HAa LEPEMOHHUU OTKPBITUSA
«Btopoit BcemupHoii koHGEpEHITNN MO JOMIKOILHOMY 00pa3oBaHuio» 15 HOsO0ps
2022 r., B Ilocnanuu [pesuaenta Pecnybnuku Y36ekucran [II.M.Mup3uéea Onuii
Maxunucy u Hapoxay Y306ekucrana ot 20 nekabps 2022 roya v Apyrux HOPMAaTUBHBIX
U IOPUINYECKUX TOKYMEHTAaX, CBI3aHHbBIE C 3TOU JAESTEIbHOCTHIO.

CooTBeTcTBHE HCCJIEIOBAHUA NPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSM Pa3BUTHA
HAYKM W TEXHOJIOTMH pecmyOJuKH. J[aHHOE NHCCEPTALMOHHOE HCCIEN0BaHUE
BBIIIOJTHEHO B COOTBETCTBUM C NPHOPUTETHBIM HANPABICHUEM PA3BUTUS U
TEeXHOJIOTHI pecnyonuku I. «@opMupoBaHUE CUCTEMbl MHHOBALIMOHHBIX HUJIEH U
IIyTH UX OCYUIECTBIICHUS B COLHMAIBHOM, IPAaBOBOM, 3KOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHOM,
JYyXOBHO-HPAaBCTBEHHOM  Pa3BUTHUM  MH()OPMATU3MPOBAHHOTO  OOIIECTBA U
JEMOKPaTU4YECKOr0 rOCy 1apCTBay.

0030p MeKIYHAPOAHON HAYYHON JUTEPATYpPHI 0 TeMe auccepramuu’®’,
N3ydyeHneM KOTHUTHMBHO-TICUXOJMHIBUCTUYECKUX AaCHEKTOB SI3bIKa JETCKOU
JUTEPATYpPhl 3aHUMAIOTCS BEYLIME MUPOBBIE HAYUYHbIE LICHTPHI U BBICILIME YUEOHBIE
3aBe/ieHusl, B ToM uuciie YHuBepcuteT Bacama (Amonus), KemOpumxckuit
yHuBepcureT, Oxcdopackuii yHuBepcuTeT (AHINIHSA), YHUBEPCUTET ANBOEPTHI
(Kanaga), VYuusepcuter ['puddura (ABcTtpanus), KueBckuii HaIMOHAIbHBIN
yHuBepcuteT (YKpawHa), VYpalbCKHil TOCYJapCTBEHHBIM  IEJaroruyecKuid
YHUBEPCUTET, Bonrorpaackuii  cOUMaIbHO-NENArOTMUYECKUN  YHUBEPCHUTET,
Pocculicknii TOCYJIapCTBEHHBIM NEJArOrMYeCKUid YHUBEPCUTET, MOCKOBCKHI
rocyJapCTBeHHbIM  JTUHTBUCTHYeCKUU  yHuBepcuteT (Poccus), a  Takxke
TamkeHTCKHit TOCYTapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET Y30€KCKOIO SI3bIKa U JINTEPATypPbl
uMenn Anumepa HaBou, HammonanbHbIM yHUBEpCUTET Y30€KHMCTaHA HMEHU

100 0630p MekTyHApOIHOM HAYYHOM JUTEPAaTYphl MO TEME AMCCEPTAlMM OCYIIECTBIEH HA OCHOBE CIIEIYHONIMX
HCTOYHUKOB: https://www.waseda. jp/top/, https://www.cam.ac.uk/, http://www.ox.ac.uk/, https://www. ualberta.ca/,
https://www. griffith.edu.au, http:// www. univ.kiev.ua/ru/, https: // uspu.rv/, www.vspu.ru/, https://www.
herzen.spb.ru/, https:/linguanet.ru/, http:// www.navoiy-uni.uz.

40



Mup3o VYiayroeka, depraHckuil rocylapCcTBEHHbIH yHUBepcuTeT, HaBowuiickuii
rocyJapCTBEHHBIN nenarornyeckuii MHCTUTYT (Y30ekucTaH). B mocnennue roasl B
XO0JIe TPOBEJCHUS HCCIECIOBAHUI KOTHUTUBHBIX M TMCUXOJMHTBUCTUYECKUX
0COOEHHOCTEH s3bIKa JETCKOM JIUTEPATypPhl MOTYUYEH PsiJl, B YACTHOCTH, CIEAYIOIINX
HAYYHBIX PE3yJIbTaTOB: HAa OCHOBE (DOPMUPOBAHUS Yy IeTeil TO3HABATEIbHBIX 3HAHHUN
Ha S3bIKE JIETCKOM JMTEparypbl JOKa3aHbl OCOOEHHOCTH IMPOSIBJICHUS Y HHX
JUHTBOKpEaTHUBHOM criocoOHocTH (YHuBepcuteT Bacoga, SAmonus); nokazaHo, 4To
A3BIK JIETCKOM JUTEpaTyphl 00JIaJaeT TMCUXOJIMHIBUCTUYECKUMHU CBONCTBAMHU
(KemOpwmkckuit  yHuBepcuter,  OKCHOpACKUN  YHUBEPCUTET,  AHTIHS,
VYuuBepcurer AnbOepthl, Kananma), VYuuepcuter ['puddwura, ABcTpanus);
BbIsiBJI€HBI CXOAHBIE U PA3JIMYHBIE ACMIEKThI CINIOYEHHOCTH U PEUYE€BON MHHOBAIlUU
B JICTCKOM JTUAIOTMYECKOM, MOJMIOTMYECKON CIIOHTAaHHOW peud, HaOrogaeMbIe B
A3bIKe AeTCKOM nmuTepaTypbl (KueBckuii HallMOHAIBHBIA YHUBEPCUTET, Y KpauHa);
OIpeereH HEOJOTUYECKU TUCKYpC Ha S3bIKe JETCKOM auteparypbl (YpaabCKuii
roCyJIapCTBEHHBIN NEJarornuecKuil yHUBEPCUTET, POccus); BhIpakeHHE MPO3BHUIIL
A3BIKOM JETCKOW JIMTEPATYPBI; HAa MPUMEPE XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTA B PEUH
AHTJIOSI3BIYHBIX JETEH YTOYHSETCS BOMPOC O MPOSIBIICHUM SI3BIKOBOW JIMYHOCTH,
AMOIIMOHAJIBHOM KOMIIETEHTHOCTH, SI3bIKOBOIO JaHAmadra mupa (Bonrorpaackuit
YHUBEPCUTET  COLMANbHOM menarorukd, Poccus); HaydyHO  00OOCHOBaHBI
MICUXOJIMHIBUCTUYECKHE (PAKTOPBI MPOIIECCA OBJIAJACHUS SA3bIKOBBIMU €IMHHUIIAMU B
oHTorene3e (Poccuiickuii ToCyIapCTBEHHBI NEAAarori4ecKuil yHUBEPCHUTET,
Poccust); BbISIBIIEHBI KOIHUTHBHO-IUCKYPCHUBHBIE OCOOEHHOCTH S3bIKAa JIE€TCKOU
nutepatypbl (MOCKOBCKUN TOCYyAapCTBEHHBIA JIMHTBUCTUYECKHIN YHUBEPCHUTET,
Poccust); dakTtopsl ¥ TPUHIUIBI OOHOBJEHUS MOITHUYECKOIO MBIILJICHUS Ha
npuMmepe y30ekckoil naerckoil nmrepaTypbl (MHCTHUTYT y30€KCKOTro sI3bIKa,
muteparypel U (Qonbkiaopa AH PVY3); nokasanel mnparMaJvHTBUCTUYECKUE,
MICUXOJIUHTBUCTUYECKUE AaCIEKThl peYd JEeTedl U  I[CUXOJUHIBUCTHYECKHUE
O0COOEHHOCTH  peud  JAeTel-OmauHrBoB  (TalIkeHTCKHMII  TOCYHapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET y30€KCKOTIO sI3bIKa U IUTepaTypbl uM. Anuiuepa HaBou, Y30ekucran);
ONpENENseTCs pOoJib COLMAIBHOW Cpelbl B PEYEBOM JEATEIBHOCTH peOEHKA
(HammonanbHbléi  yHUBEpcUTET  Y30ekucrana wuMeHH Mup3zo  Yayroeka,
V30ekucTaH); aHTPONOLIEHTPUYECKA HCCIEAOBaHbl TEKCTbl, XAapAKTEPHBIE IS
y30ekckux aerei (Depranckuil TocyAapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET); (DOHETUUECKUE,
JEKCUYECKHME MW TIpPaMMATHYECKHE AaCHEKThl JETCKOM pedYd JIOKA3bIBAIOTCS
nmpuMepaMH Ha TNOpuMepe  sA3blka  JeTckod  juTepaTypbl  (HaBowmiickmii
roCyJIapCTBEHHBIN NeAarornyecKuii MHCTUTYT, Y30€KUCTaH).

B MHpoBOM S3BIKO3HAHMHM B paMKaX OCMBICIEHHUS MPOOJEM, CBSI3aHHBIX C
JUHTBOKOTHUTUBHBIMA ¥  JIMHTBOTICUXOJIOTUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU  SI3bIKA
JNETCKOW JUTEpaTypbl, MPOBOAUTCA pPsJ HUCCIECAOBAHUA 1O  CIEAYIOUIUM
MPUOPUTETHBIM HAIPABICHUSM: OIPEJCICHUE YPOBHS OBJIAJICHUS S3BIKOBBIX
€UHULL B IEPUOJ OHTOT€HE3A HAa IPUMEPE SA3bIKa IE€TCKOM JINTEPATYPHI; BHISIBICHUE
MT03HABATEJIbHO-IICUXOJOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH pedM JAETel paHHEero BO3pacra
4yepe3 SI3bIK JIETCKOM JIMTEepaTypbl; ONPEIEIECHUE MECTA A3BIKOBBIX U HES3BIKOBBIX
dakTopoB B obecrmeueHnn pedeBoi A(PPEKTUBHOCTH JETEH HA OCHOBE S3bIKA

41



JETCKOW IMTEpaTyphl; OOOCHOBAaHWE IPHYMH BO3HUKHOBEHMS KOTHHTHBHO-
JIUCKYPCUBHBIX MPOOJEM B PeYd AETEH-OMIMHIBOB B PE3yJbTaTe A3bIKa JETCKOU
JINTEPATYPHIL.

Crenenb M3y4eHHOCTH NMPOGJeMbl. B MHUPOBOM S3BIKO3HAHMH IPOOIEMa
HAy4YHOTO U3YYEHHUS S3BIKA NETCKOW JUTEPATyphl BO3HHMKIA BO BTOPOM IOJOBHHE
XIX Beka. Yxke B nepuon ¢ XII Beka 10 CpeIHUX BEKOB CTAIM ITPOBOJAUTHCS
UCCIIENOBaHMsl dTHOrpadMM JETCTBA M JEIEHUE BCEr0 IEPUOjAa AETCTBA Ha
ONIpEJEIeHHBIE OJTalbl, €r0 MCCIENOBAHUE Ha IIPUMEPE SA3bIKA JETCKOM
muteparype'’!.  U.Jlapsun, W.Ten, W.A.Cuxopckuii, B.M.BextepeB u np.
CPABHHUTENILHO HCCIIECAOBATN U OIyOIMKOBAIM JETCKHE TEKCTHI B IPOU3BEICHHUIX
JETCKOM JTUTEepaTyphl U COOCTBEHHBIX JIETCKUX counHeHnIX. B 40-x rogax XX Beka
amepukaHckuil micuxonor, mnpodeccop O.H.Maypep ¢ononoruyecku wusyuan
neTcKyro mureparypy' 2. Amepukanckue yuHreuctsl J.JI.Onvcren u J.Ctamnc B
JIETCKOM JIUTEpaType OTHOCAT Pa3BUTHE JETCKOM PEYM KAK SBICHUS CPEAbl U
BPOXIECHHYIO S3BIKOBYIO CIIOCOOHOCTH TOJBKO K I'PDAMMATHYECKUM TEOPHAM >,
H.YVorepcoH 06OCHOBBIBA€T (DOHONOIMYECKYI) CHUCTEMY U YETBHIPE 3aKOHA €€
YCBOEHHS JI€THbMHU Ha IIPUMEPE TEKCTOB NETCKOM nmmMrTeparypbl' ™. AMepukaHckuii
nmuarsuct JI.MHrpsM M3ydaeTr S3BIK JETCKOM JIMTEPATYPhl B CBS3HM C HAYYHBIMH
YCCIIEOBAHUSAMU B 00JIACTY MUPOBOM TMHTBUCTUKH, UCCIIELYET HCTOPHIO Pa3BUTHS
nerckoi peun no nepuogam'®. JT. Taiinman HaOmonan 3a pa3BUTHEM peu china'’®,
bonee nmokaszarenbHpiMU OKazanuch HaOmonenus b.Curusmynna, A.Kyccmayns u
K.®upopra OTHOCHTENIBHO AETCKOM pedn Ha S3bIke AeTckoi mureparypsl Y. [Itepn
pasinyal STambl OBJIAAE€HHs JETCKOM PEUBIO B Xy 10/KECTBEHHBIX TEKCTAX U JIMYHBIX
HaOIIONEHUAX W IOJYEPKMBAN, YTO PEYh MAJIbUYUKA PAa3BUBAETCH MO3JHO IIO
CpaBHEHMIO ¢ peublo aeBouek'®®. Takme yuensle, kak B.Bynar, D.Moiimans,
I Unens0eprep, OTMEYAIOT, YTO BHEIIHHME, T. €. COLUAIBHBIE CHJIbI BHICTYIIAIOT Ha
IEPBBIN IIaH B Pa3BUTUM JETCKOM pedr B IIPOM3BENEHUIX AETCKOM mureparypsr!?’.
B.Jleononb BHEC 3HAYMTENLHBIA BKJIAJ B Pa3sBUTUE PEYM AETEH B IIPOLECCE
W3yYeHHs HEMENKOro M  adnmiickoro  s3eikoB''®,  B.Mop, ®.Keiinc
IPOAHAIU3UPOBAIM IIPOLIECC OBJIAJEHUS PEYLI0 MOIIKONLHMKOB Ha IIPUMEPE

XynoxecTBeHHOoro tekcra'!l, I'. X opHIITENH MOAYEPKUBAET, YTO A3BIK ECTH IPOLYKT

101 Shahar S. Kindheit im Mittelalter. — Hamburg: Reinbeck, 1993. — 390 p.

102 Mowrer O.N. Speech development in the young child, the autism theory of speech development and some clinical
applications. In: Journd of speech and hearing disorders, 1952. —P. 17., 263.

103 Olmsted D.L. Out of the mouth of babes. — Paris: Mouton, 1971. — P. 38.; Stempe D. The acquisition of phonetic
representation. Paper from the fith regional meeting. — Chicago: Linguistic society, 169. — P. 443-444.

104 Waterson N. Some speech forms of an english child-a phonological study. In “Translations of the Philological
stady Society”, 1970. — P. 24. // https://doi.org/10.1111/j.1467-968X.1970.tb00701.x

105 Ingram D. Frist Language Acquisition: Method, Description and Explanation. — Cambridge University Press, 1989.
-P.7.

106 Purpem J1. Ykaszannoe npoussenenue. — C. 9.

197 Murpem JI. Yxazannoe npoussenenue. — C. 10.

108 Stern W. Und K. Kindersprache, 4-te Aufi-Leipzig, 1928. —P. 18.

109 Klann-Delius G. Spracherwerb. Stuttgart. — Weimar: Metzler, 2008. — 216 p.

107 eopold W. Bibliography of Child Language. — Evanston: Illinois, 1952. — 297 p.

1 Te6enenko I'.A. K Bonpocy usydenus nerckoil peur B Poccuu u I'epmanuu. ®unonoruyeckue Hayku. Bormpocst
TEOpHH U NpakTuku. — TamOoB: ['pamora, 2016. Ne 2(56): B 2-x 4. U. 2. — C. 104-108. // www.gramota.net/materials/
2/2016/2-2/28.html
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MBILIUIEHUS, ¥ TOBOPHUT, YTO S3bIKOBOE MBINUICHHE pPeOEHKA OCHOBBIBAETCS Ha
BHYTPEHHHUX BO3MOXHOCTSAX si3bika' 2. HayuHble MccIe[0BaHus B 9TOM OTHOIIEHUH
YIAYYIIHIACH ¥ PACIIUPHIINCE.

B pycckom si3piko3Hanuu B koHile XIX Havane XX Beka crajiv myOJuKoBaThCs
paboThl O S3BIKOBBIX BO3MOXKHOCTSX JIETCKOW JMTeparypsl. B wactHOCTH,
CPaBHUTEILHOE M3y4YEHHE JETCKOM W B3pOCION (DOHETHKH B XY/I0XKECTBEHHBIX
TEKCTaXx HaxoAaurcs B wuccnenoBanun A.M.Anexcanaposa!l’, nexcuueckue,
CHHTAaKCHMYECKHE W CUTYaTHBHBIE OCOOCHHOCTH S3bIKA JIETCKOM JIMTEPATyphl B
uccnenosanusx B.Bmarosemenckoro!'!'¥, BoIsicHEHHE 3aKOHOMEPHOCTEH S3BIKA
JETCKOM nmTeparypsl B TnpomsBeneHusx H.M.Mocunoii u AP Jlypun''’,
IICUXOJIMHIBUCTHYECKHE AaCIEKThl A3bIKA JETCKOW JIATEPATYphl B HAy4HBIX

uccnenopanusx P.M.dpymkunoii''®, pasnenenme mpomecca OBIageHHs AETCKOM

peubto Ha mepuoabl B ydenuun B.A.Boropoackoro!!’,  mosmasaTenbHO-
ncuxonoruueckas chepa AeTel B XYNO0XKECTBEHHOM TEKCTE CEPHE3HO B
npoussenennsx K. M. Uykosckoro' '8, pasButue s3bIKOBBIX SBIECHUN B IETCKON pedn
n ero sranel B uccienopanuu C.H.lleltinHa Ha mpuMepe XyA0KECTBEHHOIO
Tekcra!!’, MMHrBHCTHYECKHE OCOOEHHOCTH JETCKOM IMTEPATYPhI B HCCIEN0BAHUSIX
T.A.T'puaunoii'?’, BaxkHeime 3aKOHOMEPHOCTH OBIAIEHHS PEOEHKOM S3BIKOM,
0Cco0eHHO B 00J1aCTH (POHETHKHU M TPAMMATHUKH, XOPOIIIO BUIHBI B TIPOU3BEICHUIX
A.H.I'Bo3zieBa Ha NpUMeEpe XyIOKECTBEHHOIO TekcTa'?!, s3bIKOBBIE CIIOCOOHOCTH
neTel, 00pa3sHoe MBIIUIEHHE M BO3PACTHLIE U3MEHEHHS B IPOU3BEICHUIX IETCKOM
nmuteparypel B uccnenoBanusx JI.C.Berorckoro, A.P.JIypum, A.H.I'Bo3mesa'??,
TEKCT HayyHO# paboTel Ha Temy «MccinenoBanue A.A.JIeoHTbeBa O BO3MOKHOCTSIX
OBJIAJICHUS JIETHbMU S3BIKOM II0 ITPOU3BEICHUAM JETCKON IUTEPaTyph» 2.

[Io Mmuenuro M.Kapamana, y4€HOro, WCCIEIOBABLIECTO S3BIK JIETCKON
JIUTEpATyphl B TIOPKOJIOIMH, Ka3axckas JETCKas JIMTEpaTypa cO3[4aBalach IOJ
BIIMSIHUEM TATAPCKOM M PYCCKOM IETCKOM JMTEPATYPhI, M B HEN HAILUIA OTPAXKEHHE
IIOSTUYECKUE y30Pbl U BEIPAKEHHS, XapAKTEPHEIE AJIS JUTEPATYPhl TATAPCKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB! 2,

JIMHIBUCTHYECKME OCOOEHHOCTH, IICUXOJMHTBHUCTHYECKHE, COLUAIBHO-

IICUXOJIMHI'BUCTHUYCCKHUC, ITPArMAJIMHIBUCTUYCCKUC ACIICKThI HCTCKOﬁ JIUTCPATYPLI

112 Mypsun JI.H. [cuxonoruueckoe Hanpasienue. — Mynuen, 1987. — P. 24. // https://bigenc.ru

113 Anekcanapos A.U. lerckas peus. // Pyc. gunon. Bectu. — Mocksa, 1883. T. 10. Ne3. — C. 57-73.

114 Brarosemenckuii B. Jlerckas peus // Pyc. ¢puion. Bectu. — Mocksa, 1886. T. 16. Ne3. — C. 13-25.

115 Mocuna M.H. Hcropus usydeHus IeTCKOro si3blka B Poccum u 3a pybexom // MmTerparus o6pa3oBaHus. —
Mocksa, 2003. Ne 4, — C. 160.

116 dpymkuna P.M. Icuxonuureucruka. — Mocksa, 2001. // bookap.info/book/frumkina_psiholingvistika/gl42.shtm
"7 Boropoauukuii B.A. Jlekuuu 1o obuieMy A3biko3HaHu0. — Kasanb, 1915. — C. 132-138.

118 Yykosckuit K.U. OT ABYX /10 IATH: KHMTa [y1s ponuteneii. — Mocksa: Ilemaroruxa, 1990. — C. 4.

19 TTetirnua C.H. Jlexiuu o onTonunarsuctuky. — Cankr-IlerepOypr: ®munta, 2008. — C. 9.

120 Tpumyna T.A. OHTONMMHIBUCTHKA. SI3bIK B 3epKale aeTckoit peur. — Cankr-IlerepOypr: ®munTa, 2006. — 152 c.
121 Tgosnen A.H. Bonpocs! uzyuenus aerckoii peun. — CIT6.: Jlercto-TIpecc, 2007. — 471 c.

122 Jlypus A.P., IOnosuu @.4. Peub u pa3sBuTHe NCUXUIECKMX IPOLECCOB PeOEHKA: DKCIEPUMEHTAILHOE UCCIIEI0BA-
Hue. — Mocksa, 1956.; I'BozneB A.H. @opmupoBanue y peGEHKa rpaMMaTHUECKOTO CTPOsI PYCCKOro si3bika. YacTb
nepas / [loxg pen. mpod. Abakymoa C.U. — U3n-Bo Axagemun men. Hayk PCOCP. — Mocksa, 1949. — 268 c.;
Hetitmua C.H. S3bik u pebeHok: JIMHrBUCTHKA JIeTCKOW pedn: Yued. moco0. s cTyn. By3oB. — MockBa: ['ymaHuT.
n3a. ueHTp “Bmamoc”, 2000. — 240 c.

123 JTeoutseB A.A. OcHoBsl. ITcuxomuHrBHCTHKH. — MockBa: CMbICJI, 1997. — C. 185.

124 Karaman M. Necmettin Erbakan Universitesi. “Kazak Cocuk Edebiyati”. — Ankara, 2020. — B. 28-34.
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B Y30€KCKOM S3bIKO3HAHUU MOHOTpaduyecku uccienoBanbl H.CalingupaxumMoBou,
M.I'yp6anosoii'?. Taxxe B HaleM SA3BIKO3HAHMHM JICKCHUECKUE PE3ePBbI peOEHKA B
XyJOKECTBEHHOM TeKcTe ecTh B kHure M.ComukoBoii'?®, mcuxomormueckue
aCIIEKTHI IOHOCTH y30eKcKux nerell B yueOumke D.I'osmesa'?’, mecro mercrsa B
JIETCKOM JIUTEpAType, POCT JIMYHOCTH JH000ro pebénka B crathe A.Ymyrosa'Z®,
po0JIeMa BBIPAKEHHUS TPOOIEMBI Xy 10)KECTBEHHOIO JBYA3BIUKS B MCCIEIOBAHUAX
M.C.HUcmannosa'?®, onpenenenne BO3MOKHOCTEH YCBOEHHs (DOHETHYECKHX,
JIEKCHYECKUX, I'PAMMATUYECKUX EIWHUI[ S3bIKa B JETCKOM JIUTEPATYpPE, SA3BIK
JNETCKOMW JIMTEPATYPhI C JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOU U TEHAECPOIOTHUYECKOU TOYEK
3peHus B HayuHbIX ucciemosanusx O.Vmapxomkaesoi, I'.Mckanmaposoii'®’, o
3HAYEHHH CMeXa B PACKPBITHU XapakTepa peOEHKAa TOBOPUTCH B CTAThe
P.Tona6aesoii'*!. JIMHIBOMOITUYECKHE BO3MOXKHOCTH pacckazoB A.OOUIKOHA
uccnenosana O.H.AGoGakuposa'®?. Cosmanme MaxMyIOBBIM —CIOBaps IO
Ha3BaHueM «TONIKOBBIA CIOBaph y30€KCKOIrO S3BIKAa» JUIA YYALMXCH HadyalbHBIX
KJIACCOB TAK)KE CIIY)KUT BAKHBIM PECYPCOM VISl PA3BUTHUS TMHTBUCTHYECKUX 3HAHMM
¥ CIIOBAapHOTo 3amaca aeteii! . Taxke MOKHO OTMETUTD, YTO B Y30EKCKOM JETCKON
JIUTEpAType BOIMPOCH T'e€POsi, XYIOKECTBEHHOIO A3bIKA M CTHJIS M3y4aroTcs Ha

pasHBIX YPOBHSX C TOYKHM 3peHMsi TBOopuyeckoro macrepcrsa'’t. 3.1 Amyposa

125 Cajingupaxumosa H. SI3bIkoBbIE 0COGEHHOCTH PeuH Y30EKCKHX JETell JIOMKONIBHOrO Bo3pacTa; MUIo. KaHauaar
HayK ... diss. — Tamkent, 2004. — 126 c.; Kyp6anosa M. ConuanbHO-TICHXOJIOTHYECKOE HCCIICAOBAHUE JICKCHKHI
y30ekckoil merckod peun: Dwon. kaHmuaar Hayk ... diss. — Tamkent, 2009. — 154 c.; KypbGanosa M.
[Iparmatndeckne ocoOGeHHOCTH peun y30ekckux aereit: @umomn. mokrop Hayk (DSc) ... diss. — Tamkent, 2018. — 240
c.; Kypbanosa M. IlparmMalMHIBUCTHUECKUN acrieKT peun y30ekckux aereid. — TamkeHT: JIuTepaTypHbIe HCKDBI,
2018.-160 c.

126 CammkoBa M. OHa MuIas,  ee cioBa Toxe. — Tamkent: Momopmas reapaus, 1972. — 40 c.

127 Tazues D. Tcuxosorus (IICHX0JI0TUs MOJIoAexkH). — Tamkent: Yuutens, 1994, — 224 c.

128 Yiiyros A. B kax0M pebeHKe pacTer JU4HOCTh // Xyppusr. — Tamkent, 1998. — Ne 24 (76). — B. 1.

129 Ycemannos M.C. I'paMMaTHdecKne criocoObl BBHIPAKEHHUsT MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHHUI MpPH JBYS3bIUMM (Ha
MaTepuaie y30eKCKO-pyCCKOTO paHHEero ABYS3bIUMs): ABTOoped. mucc. ... KaHa. ¢mioa. Hayk. — Mocksa, 1988. — 23
c.
130 ymapxysxaesa O. Bonanap Hy TKMHHHT 6ab3i (POHETHK XyCyCHATIApH. Y36eK THM Ba anabuéru. — Tomkent, 1997.
— Ne 5. — b. 52-53.; Uckanmaposa I'. Bonanapra xoc knHemaTrka / OUIIONOTHS SIHTH 103 HIJUTMKAA: (haHHUHT TYTYH
Ba euumiapu / Tom AN wimuii unutap tynnamu. — Tomkent, 2003. — b. 181-182.; Uckanaaposa I'. bona HyTKuit
aoMATHA MKTHMOMH MyXHTHHHT aXaMHATH / Y36eK THIIIIYHOCTHIH Macananapy: UIMuii Makonanap TYIiaMu. —
Tomkent, Y3MY, 2003. — b. 86-87.; Uckanmaposa I'. Bomamap HyTkura omy Gabsu Mymoxasamap // Y36ek
dunonoruscura ouz TaaKMKOTIAp: Mnmuii-amanuii amxyman Matepuamiapu — Tomkent: Y3MY, 2009. — B. 19-23.;
Uckannapoa I'. bonanuur HyTKHi QaonuaTi kednkumm cabadnapy Ba yHU GapTapad sTHIITa JoUp Mysoxasanap //
V36ex dunonornscuuuHr 1omap6 myammonapu II. — Tomkent, 2013. — b. 203—207.; Hckanaposa I'. Bomamap
MYJIOKOT XYJIKHHHHI TeHJIEp Ba IMHIBOKYIIBTYPOJIOTHK XycycuaTiapu. ¥Y3MY xabapiapu. — TOIKEHT: YHUBEPCHTET,
2015.—Ne 12. — b. 200-203.; VckangapoBa I'. bonanap HyTKu/1a KHHETHK OENTHIIAPHUHT KOMMYHHUKATHB (DYHKIHSICH
// THITYHOCTHKHUHT 10713ap0 Macananapy / Mnmuit Makonagap tymiamu VII — Tomkent: Y3MY, 2015. — B. 281—
284.; Nckannaposa . PeueBoe moBeicHrE B TEHICPHOM aclieKTe Ha MIPUMEpPE JCTCKOM peun // VM capuaiManapu.
— Yprany, 2016. — Ne 4. — B. 59-62.

31 Tynaboesa P. Bonamap XapakTepuHHM TacBUpJamijia KyJTHHUHT Ypuu // http://www.sharqyulduzi.uz/shyw/
2011/2011 -5 /rt.html

132 AGobakuposa O.H. Anpap OOHIKOH XUKOAIapUAary 6anuuit xycycustiaap (“Ono6mu 63aui ocoHMU?” XUKOSCH
mucomauna) // Scientific Journal Impact Factor (SJIF 2022=5.016). VOLUME 3 | ISSUE 4 | 2022 ISSN: 2181-1601. —
P. 525-529. // http://sjifactor.com/passport.php?id=22257

133 Maxmynos H. C¥3 cammukuacu: Y36ex Tuauuusr n3oxmm myrataac. — Tomkent: Fadyp Fynom, 2016. — 216 6.
134 Mpucxomxaesa C. Cneunduueckue 0coOEHHOCTH y30eKCKOH NeTckoil mossuu: Aproped. aucc. KaHA. (QUIONL
Hayk. — Tamkent, 1974. — 21 c.; OramoB X. SI3bIK ¥ CTHIIb Y30CKCKHUX JIETCKUX IMO3M: ABTOped. AUCC. KaH. (IIION.
Hayk. — Tamkent, 1974. — 25 c.; AnputoBa 3. FOmop u catupa B y36ekckoi aerckoit moasuu (60—70 romsr): ABToped.
qwce. Kaua. ¢uion. Hayk. — Tamkent: 1984. — 22 c.; Asumos 1.Y. MactepcTBo co3ianus Xy J0)KECTBEHHOTO 00pasa
B COBPEMEHHOMU y30eKCKOM IeTCKOM mo33un: ABToped. muce. kaua. Guion. Hayk. — Tamkent, 1986. — 23 c.; Paxxabos
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UCCIIEAYET JMHIBOIIOATHYECKUE BO3MOKHOCTU COBPEMEHHOW y30€KCKOW JETCKOM
M0331H, @ HA OCHOBE JIMHTBOMIOATHYECKOI'0 aHAJIM3a A3bIKa MPOU3BEACHUIN MO3TOB
AnBapa OOumkona, Ompropa Jlammna, J[lunemona Pamkaba, Bcex Tpex
XYJI0O)KHUKOB CTUJIMCTUYECKYI0 MaHepy, CIOBapHbIA 3amac, U UX MPUMEHEHHE B
HNeTCKOM juteparype. Ero Bkmag omnpenenua  A3bIKOBbIE  KOMIIOHEHTHI,
BBINOJIHAIONINE KOHHOTATHBHBIE (QYHKUMU B TekcTe!®. B mepuon He3aBUCUMOCTH
BO3pPOCJIO BHUMAHUE K JIMHTBONOSTHUKE Y30EKCKOM IETCKOW MO033MM, BaXHOE
3HaYEeHHE B TOM OTHOUICHMHU UMEIOT Takxke uccnenosanus J[.A.Cobuposoii'*,

Ha ocHOBaHuMM BbIllIEYKa3aHHBIX HCCIEIOBAaHUM MOYKHO CKa3zaTh, 4TO
JIMHTBOKOTHUTHUBHBIE U JIMHTBOIICUXOJOTUYECKUE OCOOEHHOCTH fA3bIKa JIE€TCKOU
JUTEPATYpPhl HE SIBISIIOTCA OCOOBIM OOBEKTOM HCCIENOBAHUA B Y30€KCKOM
JIMHTBUCTHUKE, YTO U OMPEEIAET aKTyalIbHOCTh JAHHOTO MCCIICIOBAHUSI.

CBsi3b  JMCCEPTALMOHHOIO HCCJACA0BAHMS C IUIAHAMH HAY4YHO-
HCCJIEI0BATEILCKUX PadoT BbICHIEro 00pPa30BaTe/JbHOI0 YYpe:KIeHHs, Iae
BBINIOJIHEHA JMccepTanus. JHccepTauMOHHOE HCCIEAOBAaHUE BBIIOJHEHO B
pamMKax HAy4YHO-UCCIIEA0BATEIBLCKOI0 HaIlpaBJICHU Hasoutickoro
rocyJapCTBEHHOI0 NEJaroru4eckoro MHCTUTYTa Ha TeMmy: «Teopermueckue
MPaKTUYECKHUE BOIIPOCHI Y30EKCKOTO SI3bIKO3ZHAHUSD .

Heab ucciienoBanus. BeisiBiieHNE TMHTBOKOTHUTUBHBIX, JIMHTBOIICUXOJIO-

TMYECKUX OCOOEHHOCTEW s3blKa JETCKOW JIMUTepaTypbl M  yMEHUs
MPEJACTABUTENEH  JIETCKOM  JIMTEpaTyphl  HUCHOJb30BaTh  JIMHIBUCTHYECKHUE
BO3MOKHOCTH Y30€KCKOTO A3bIKa.

3agaum nuccjie 0BaHus.

YTOUYHUTH BOMPOCHl HW3YUYEHHUS SI3bIKa JETCKOW JUTEepaTyphl B MHUPOBOM,
PYCCKOM U y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU;

BBISIBUTh KOTHUTUBHBIC OCHOBBI JIBYSI3BIUHS;

aHaJIN3 KOrHUTHUBHO-KOHIIENTYaJbHBIX CBOMCTB Ha MpPUMEpE S3bIKa NETCKON
JUTEPaTypHI;

000CHOBaHME  JIMHTBOINIO3HABATENBbHBIX W  HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX
0COOEHHOCTEH MOCIOBUI M CIIOBOCOYETAHU;

BBISICHSATH peYb JIETe Ha OCHOBE JIMYHBIX HAOJIOJCHUM, ONMUpasCh Ha
CO3/IaHHBbIE TEOPHH OTHOCHTEIBHO SI3BIKOBBIX CIOCOOHOCTEH pebEHka, 0Opa3HOro
MBIIIJICHUS U IEPUOJIMYHOCTH PEYEBOTO PA3BUTHS;

J. 80 #immmap ¥30ek Oosanap mespUATHAA TIOTUK MaXOpPaTHUHT aiipuM Macananapu: Ouioin. ¢aH. HOMS. ... AHCC.
aBroped. — Tomkent, 1995. — 29 6.; XKamunosa b. V36ex Gonamap myGIMIMCTMKACH BA YHHHT PHBOXIAHHII
Tamoiinsuiapu: ®unoi. ¢ad. HoMm3. ... aucc. aBtoped. — Tomkent, 2004. — 23 6.; Amypos b. T.Axaniboes mespiaapu
mostukacu: ®unon. ¢an. Hom3. ... muce. — Tomxkernt, 2008. — 156 6.; T¥paesa JI. Kyapar XuxmatHuar Oamguuit
Maxoparu: @unon. dan. 6yit. ¢anc. nok. (PhD) ... mucc. aBroped. — Tomkent, 2017. — 53 6.; TyxraeBa H. Uctuxion
IaBpH Y30ek Oonanap MEebpUITHHUHT eTakdd Xycycusatiaapu: Oumon. dan. 6yi. danc. gok. (PhD) ... mucc. aBToped.
— Tomkent, 2019. — 56 6.; MamatanmumoB 3. AuBap OOHIDKOH MICHPUITHHUHT O UHUA-MabPUPHIA XyCYCHITIAPH:
Owton. dan. 6yit. ¢panc. qok. (PhD) ... mucc. aBToped. — Tomkent, 2021. — 56 6.

135 Amyposa 3.111. 3amoHaBuii Gonanap HOI3UACHHUHT IMHIBONOATUK TaAKUKH: Duon. dan. 6yi. danc. gok. (PhD)
... mace. aproped. — Kykon, 2022. — 24 6.

136 Cobuposa JI.A. MycTakiLTHK 1aBpH Y30eK Gonanap MebpUsITH IMHTBONOdTHKAcK: Puiont. pan. 6Yit. paic. 10k.
(PhD) ... mucc. aBroped. — Anmmkon, 2022, — 24 6.
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ONPENCICHUE BO3MOXHOCTEM YCBOEHHUS JETbMH  SI3BIKOBBIX  E€IIMHMII,
ONpeNeieHre BIUSHUS HKCTPAIMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB Ha MPOSIBICHUE
MICUXUYECKOTO COCTOSIHUSA JIETEN U B3POCIBIX;

OOBSICHATH HEBepOaJIbHbIE CPEACTBA C JIMHTBOIICUXOJOTMYECKOH TOUKHU
3peHUs;

IIPOJIEMOHCTPHUPOBATH CIOBAPHBIN 3amac MEPCOHAXKEN, ONPEEIISASl ONUCAHUE U
KJIACCU(PDUKAITNIO TEKCTOB IETCKOU JIUTEPATYPHI;

pPa3bACHEHUE MMO3HABATEIBHO-TICUXOJIOTHYECKUX ACTIEKTOB JETCKUX CJIOBapeu
CJIOB;

BBISIBUTh WHAWBUYATbHBIN CTHJIb KaXXJIOTO TBOpIIA YE€pe3 CPaBHUTEIHHOE
M3y4YeHUe IPOU3BEIACHUN MPeICTaBUTENeH y30E€KCKOM IETCKON JIUTEPaTyphI.

O0beKkTOM HcciaenoBaHusi. B kadecTtBe  00BEKTa  MCCIIEIOBaHUS
HCITOJIH30BaHbI 00Pa3Ilbl 1ETCKOTO (OJIBKIOPa, 00Pa3Ibl peYH JAETEeH MOIMKOILHOTO
Y IIKOJIBHOTO BO3PAacTa M B3POCIBIX B MPOW3BEACHUAX IMPEJICTABUTEIICH TETCKOU
autepatypsl, Takux kak [lymat Mymun, Kynpat Xukmar, Xynoioepau ToxTaboes,
Typcyn6oit AnpamboeB, Ytkup Xammmon, AuBap OOumkoH, DpkuH Manuk,
Hunmon Pamkab, a Takke HMCHOIB30BaHBI JIMYHBIE MaTepuaibl, COOpaHHBIC Ha
OCHOBE HaOJIOJICHUH.

IIpeameTom mMcc/ie10BaAHUS SIBISIFOTCS TUHTBOKOTHUTUBHBIE, JIMHTBOIICHXO-

JIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH SI3bIKA JAETCKOW JTUTEPaTypHhl.

Metoabl ucciaenoBanms. {1 yTOUYHEHHUS TEMbI HUCIOJb30BAINCH METOMIbI
KJaccu(uKallii, OMUCAHUs, CPAaBHEHUS, KOHTEKCTYaJIbHBIM, CTHJIMUCTHUYECKUU,
KOMITOHEHTHBIH, IICUXOJUHTBUCTUYECKUH, JUCKYPCUBHBIN aHAIINS.

Hay4yHast HOBH3HA MCCJICA0BAHMSA COCTANUT B CIEAYIOLIEM:

B y30€KCKOW JIMHTBUCTUKE OOOCHOBBIBAIOTCS JIMHTBOKOTHUTHBHBIE U
JIMHTBONICUXOJOTUYECKUE ACHEKThl fA3bIKA JETCKOM JIMTEPATypPhl, YIEISIETCA
BHUMAaHHE COOTHOIICHUIO cepbl YIOTPEeOIECHNUs, YETHIPEM 3aKOHAM €r0 YCBOCHUS
pebeHkoM uepe3 (HOHOJIOTUYECKUE CUCTEMbI, OBITOBBIE U POJACTBEHHBIC TaKue Kak
CEMbsI, MaxaJsisi U IOWIKOJIbHOE BOCIIUTAHUE B PA3BUTUU peUM AeTel. BoiaBistorcs
TaKue acCleKThl, KaK BJIMSHUE BHEIIHUX COLMUAIBHBIX CHUJI, TaKUX KaK ydeOHOe
3aBeJICHUE, LIIKOJIA, CO3/IaHUE KOPIyCca Ha S3bIKE IETCKOW JTUTEPATyPBhL;

MyTEM BBISICHEHHS S3BIKOBBIX U MCUXOJOTMYECKUX ACIEKTOB SI3bIKA JIETCKOM
JUTEPATYphl OKA3aHO, YTO SI3BIKOBBIC €JIMHUIIBI, yIOTpeOdiseMble peOCHKOM Ha
pPa3HBIX 3Tamnax OBIAJACHUS POJHBIM SI3BIKOM, Pa3HOOOpa3Hbl M BO3HUKAIOT IO
(hOHETUYECKUM, JIEKCUYECKUM U TPAMMATHYECKUM 3aKOHAM;

OMpPE/ICNICHbl JIEKCUYECKUE CIAUHUIILI, YINOTpeOssieMble B SI3bIKE JIETCKOM
JUTEPATyphl, BIUSHUE HEBEpOAJTbHBIX CPEACTB Ha JIGKCHYECKUH IJIacT, 3aJadd
COBEPIICHCTBOBAHHUS (yHKIIMOHATEHO-CMBICIIOBOTO, ITO3HABATEIBHO-
JUCKYPCHUBHOTO OITMCAHUS JIEKCMYECKOI'O COJEPKAHHUS B TOJKOBOM CJIOBape,
YPOBEHb YITOTPEOIEHUS TTOCIOBUIT U (Ppa3bl B JETCKUX TEKCTaX;

pa3paboTaH ciioBaph HEBEPOAIbHBIX CPENICTB, HEBEpOATIbHBIE CPEJICTBA, TAKHUE
KaK IOKAa3bIBAHUE S3bIKA, MOKA3bIBAHME HOCA, HAJyBaHUE WIEK, JIOMAHUE JIUIIA,
3HAYCHHUE, BBIPAKAEMOE 3HAKOM, U KiaccuUKaiis HEBEpOaTbHBIX CPEJCTB B3STHI
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U3 TEKCTOB JI€TCKOM JIUTEPATyphl IO BOBMOXXHOCTH HCIIOJIb30BAHUS, COMAaTUYECKUM
MpU3HAKaM M JI0Ka3aHO MCIOJIb30BAHMUE;

HOCPEICTBOM PAa3JUYHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, MCIOJIB3YEMBIX B IETCKOMN
JUTEpaType, UHJIMBUAYAIU3UPYETCS PEeUb MEPCOHAXEH Ui JIeTel W B3POCIHbIX,
BBISIBJISIFOTCS (PU3UOIOTUYECKHIE, ICUXOJIOTHUECKHE U TTOBEIEHYECKUE ICUXUUECKHE
COCTOSIHUSI peOEHKa;

B SA3BIKE JETCKOM JMTEpaTypbl JOKA3aHO BIIMSHHUE JIMHIBOKOIHUTHBHBIX M
A3BIKOBBIX HABBIKOB, MPEJICTABISAIONIMX MPOLECC BOCIPUATHS U TTOHUMAHUS MUPA,
o0pa3HO€ MBIIUICHUE, U JTUHTBOIICUXOJIOTHUYECKUX XapaKTEPUCTHK, OTPAKAIOIINUX
MEePUOIMYHOCTh PEUEBOr0 PA3BUTHS, HA JETCKYIO MCHUXHUKY IO €ro peaiu3aluu,
CBSI3aHHOM CO CIIOCOOOM MBILIUICHHUS U JIMHTBOTBOPYECKUM IMOTEHIIMATIOM.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTDb Pe3yJIbTATOB UCCJIEIOBAHMSA:

coOpaHbl MaTepHalbl IJi1 MCCIEAOBAaHUS BO3MOXKHOCTEH YCBOEHHS IETbMHU
A3BIKOBBIX €AWHHI] U BIMSHUS SKCTPAJTUHIBUCTUUYECKUX (PAKTOPOB HA PEUYEBYIO
JESATENBHOCTD JETEH HAa MPUMEPE AETCKUX JIMTEPATYPHBIX IPOU3BEAECHUN, BEIBOIBI
1 000011eHus, CIeIaHHbIE B PE3YJIbTATE UCCIIENOBAHUS Y30E€KCKOTO SI3bIKO3HAHMUS,
B YacTHOCTH <«JImHrBucruka TtekcTta», «COLMOIMHIBUCTUKA U JUCKYpPC»,
«AHTpPONOLIEHTpUYECKAs IMHTBUCTUKA» U «lIpuKkiiagHas TMHIBUCTUKa» J0Ka3ajiu
CBOIO ITPAKTHUYECKYIO [IOMOIIIb;

IPAKTUYECKUE PE3YJIbTaThl JIMHIBOICUXOJOTMYECKUX HCCIIEIOBAHUM S3bIKA
JIETCKOM JINTEPaTypbl OCHOBAHBI HE TOJBKO HAa JAJBHEMIIEM COBEPLICHCTBOBAHUMU
MpenoiaBaHus si3blka Ha BCEX CTYIMEHSX 0Opa3oBaHMs, HO U HA ONpPENeSICHUU
IIEPCHEKTUB JETCKOM IICUXOJMHIBUCTUKM U CIIy>)KaT COBEPIICHCTBOBAHMIO
MoHorpaduii, yaeOHUKOB U y4eOHBIX MOCOOMI pyKOBOJCTBA, CO3JJaHHBIE B CBSI3U C
ITUM;

Ha [puUMepax JOKa3bIBalOTCS JIMHTBOKOITHUTHBHBIE M  HAlMOHAJIBHO-
KYJIbTYpHBIE XapaKTEPUCTUKU MMOCIOBUI] U CIOBOCOYETAHUM;

000CHOBaHbI OpPraHM3aliil HOBBIX TEOPETHUECKUX U MPAKTUUYECKUX KYpCOB B
TOM, 4YTO OOpa3bl JETCKMX TEKCTOB B S3BIKOBOM JaHAmIadTe AETCKOro MHpa
TeMaTU4YECKH pasHOoOOpasHbl, AU PEepeHITMPOBAHBI MO TUYHOCTHBIM OCOOEHHOCTSAM
U JIaI0T BAXHYK HAyYHO-TEOPETHUECKYI0 HHGOpMaLuio Uil y30€KCKOro
A3BIKO3HAHUA U CTAHOBSATCA UCTOYHUKOM;

0 pe3yjbTaTaM HCCIIEeIOBaHUs pa3pabOTaHbl PEKOMEH/IALUU 10 BBISIBICHUIO
JMHTBOKOTHUTHBHBIX, JIMHTBOIICUXOJOTHYECKUX OCOOCHHOCTEW S3bIKa JETCKOU
JUTEPATYPHL.

JloCTOBEPHOCTHh Pe3y/IbTATOB HMCCJICAOBAHUSI JIMHIBOKOTHUTUBHOE W
JIMHTBOIICUXOJOTHYECKOE UCCIIEIOBAHUE SI3bIKA JIETCKON JTUTEPATypPhl, IPUBEIICHUE
TEOPETHYECKUX CBEJACHUI HA OCHOBE KOHKPETHBIX HAyYHBIX HCTOYHHUKOB,
BbIJICJICHUE PE3YJbTaTOB M BBHIBOJOB HAa OCHOBE METOJOB JIMHTBUCTHYECKOTO
aHaIM3a, JOKa3bIBAHUE TEOPETUUECKUX UAEH U BBIBOJOB HA TPUMEPE IPOU3BEACHUI
JETCKON JIMTEPATYpPHl, Pa3bICHEHHE METOJI0B, IPUMEHSIEMbIX B HUCCIEIOBAHUU Ha
OCHOBE (DAKTUYECKHUX MAaTepuajoB U CJIOBApEW, OMpENenseTcs TeM, 4YTO TeMma
UCCJIEIOBaHUsI O0OTamaeTcss Ha OCHOBE TMOCIHEIHUX HAYYHBIX HOBIIECTB,
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MOJTYYEHHBIX MUPOBBIM, PYCCKUM U y30€KCKHM SI3bIKO3HAHUEM, MpoOJieMa YETKO
ornpejerneHa B paboTe U clieiaHbl BEIBOJbI HA €€ OCHOBE.

Hayynass M mpakTuyeckasi 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHMS.
Hayunast 3Ha4uMOCTh pe3yJIbTaTOB HMCCIICAOBaHUS 3aKJIIOYACTCs B TOM, YTO OHHU
TEOPETUYECKHU BAXKHBI JIJIS1 TAJIbHEHIINX HUCCIEOBAHUM SI3bIKAa Y30€KCKOM JAETCKOM
auTepatypel. MeToasl HMCClelOBaHus, HMCIOJb30BaHHbIE B pabore, oOoramaror
Hay4YHO-TEOPETUUYECKUE B3IJI51]1bI Ha JIMHTBOKOTHUTHBHBIE,
JIMHTBOIICUXOJIOTUYECKHE OCOOEHHOCTU f3bIKAa JCTCKOW JHUTEpaTyphl. DTO eIle
OOJBITIe pacHIMpsieT paMKU UCCIIEIOBAaHUM B 00JACTH KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH,
MICUXOJMHTBUCTUKH, a TAK)KE CITYXKUT JIJIs1 00Jiee TITyOOKOTO MMOHMMAaHUS XapaKkTepa
OyIyIIUX UCCICAOBAaHUN B 3TOM 00IaCTH.

[IpakTuyeckas 3HAYMMOCTh PE3YJIbTATOB UCCIICIOBAHUS 3aKIIOYACTCS B TOM,
YTO BBIBOJbI HCIONB3YIOTCS TPU TOATOTOBKE YYEOHUKOB IO SI3BIKO3HAHMIO,
y4eOHBIX MOCOOMH, METOAUYECKUX TMOCOOMH, METOAMYECKUX YKa3aHWM,
MoOHoOTpaduii; opraHu3alus JEKIMOHHBIX, TPAKTUYECKUX U CEMUHAPCKUX 3aHSITHN
o (UIOJIOTHH, COCTaBJIICHUE CJIOBaps MPOU3BEACHUN JIETCKOM JUTEpaTyphl,
yAeleHue  BHUMAaHUS  IICUXOJMHTBUCTHYECKMM  aclekramM B Ipolecce
dbopmupoBaHusi 0OpPa3HOTO MBIIIJICHUS JCTEH SBISIETCS Ba)XXHBIM PECYpPCOM B
YCTaHOBJICHHM COTPYAHUYECTBA POAUTENEH, YUUTENeH U JeTel B LENSIX Pa3BUTHUS
peuu nerei.

BHeapenue pe3yabTaToB HccaegoBaHus. Ha OCHOBE MOTyYEHHBIX HAYYHBIX
pe3yJbTaTOB OMNPEJACNICHbl JIMHTBOKOTHUTUBHBIE W JIMHTBOIICUXOJOTHYECKUE
O0COOEHHOCTH SI3bIKa JETCKOM JINTEPATyPHI:

[TyTem BBISICHEHHS SI3BIKOBBIX M TICUXOJIOTHYECKUX ACTIEKTOB SI3bIKa JETCKOMN
JUTEPATYPHI, S3BIKOBBIX E€IUHUI], MCIOJIb3YeMbIX PEOCHKOM Ha pa3HbIX 3Tamax
OBJQJICHUS POJHBIM SA3BIKOM, TaKUX KaK MHOrooOpasue IMepexuBaHuM,
BO3HMKAIOIIUX BO BHYTPEHHEM MHUpPE U TICUXHMKE peOEHKa, a TaKke MOSBICHUE
(hOHETUUECKUX, JTEKCUYECKUX, TPAMMAaTUUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH, BBHITIOJIHEHO B
2017-2020 rr. ®A-D1-0O05 «HccnenoBanne KapakalmnakCKon QOIbKIOPUCTUKA U
nuteparypoBeaeHus» (cBuaeTenabcTtBo Ne 17.01/221 Kapakanmakckoro otaena AH
PV3. ot 15 centsi6psa 2022 roga). Metossl, pazpaboTaHHbIE B IUCCEPTAIIMU, ObLIN
WCIIOJIb30BaHbl JIJIi YTOYHEHHUSI TaKUX BOIPOCOB, KaK HapojHas IeJaroruka,
ABJIIONIASICS TPOAYKTOM  XYJOKECTBEHHOIO MBILIUICHHS YeJOBEYeCTBa, U
OMpE/ICJICHHE TOTO, YTO HUCIOJIH30BAHUE IMO3HABATENIbHBIX 3HAHUU B OOy4YCHUU
y30€KCKOMY JI€TCKOMY (POJIBKIIOPY SIBJISIETCSI CPEJICTBOM IMOBBIIICHUSI TBOPUECKOU
KOMIIETEHTHOCTU YYalIuXcsl.

C noMoIIbI0 pa3IMYHbIX S3BIKOBBIX CPEJICTB, UCTIOIB3YEMBIX B IPOU3BEICHUIX
JeTCKOM nuTeparypsl BbimojdHEeHO B 2012-2016 rr. @1-'O0O2 wucnonb3oBaHO B
byHaameHTanbHOM MpoekTe 1o Teme: «MccnenoBaHusi TeOpeTUUECKUX MPoOIeM
GboNBKIOpa W JHUTEPATyPHBIX >KAaHPOB» (CBHUIETEIHCTBO Ne 17.01/222
Kapakanmakckoro ornena AH PVY3. or 15 centabps 2022 roma) Ilpumenenue
HAay4YHOTO pe3yJibTara B IUCCEPTAIIUU 3aKIF0UAETCS B OCBEIIIEHUHU TaKUX BOIPOCOB,
KaK WHIUBUIyalld3allisi pPe4Yd TepOeB 4Yepe3 pPa3jMuYHbIE S3BIKOBBIE CPEICTBA,
HCIIOJIb3YEMbIE B MIPOU3BEACHUSAX JIETCKOM JUTEpPaTyphl, CO3JaHME MOJHOLEHHBIX
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MEePCOHAXKEN, PACKPBITUE ICUXUYECKOTO COCTOSTHUS JINUHOCTU peOEHKA, BBIPAXKEHUE
UJICHHOM MBICIIU K CATEIA. LIeNb, APKO U300paxkaromias rneisax Toro BpeMeHH, sIpKo
n3o00pakaromias nered, u 0OecreunBaroas HAIMOHATBHBI MEHTAIUTET PadOThI
HCIIOJIb30BaHO Pa3pabOTaHHBIM METOJIOM.

Takue BOMPOCH, Kak JEKCHYECKHE CIWHUIIBI, YIMOTPEOIsEMbIE B S3BIKE
JETCKON JUTEepaTypbl, BIUSHUE HEBEpOAIbHBIX CPEACTB Ha JIEKCUYECKUM IIACT,
3alayd  COBEPIICHCTBOBAHUSA (PYHKIIMOHATBHO-CMBICIIOBOTO, TO3HABATEIHHO-
JMCKYPCUBHOTO OIMCAHMS JIEKCMYECKOTO COJIEpKAHUSI B TOJIKOBOM CJIOBape,
OMpEe/IeJICHHE YPOBHSI HMCIOJIb30BAHHUE IOCIOBUIl M CIIOBOCOYETAHUW B JIETCKUX
TeKcTaX, BbIMOJHEHHBIX B 2017-2020 roasr @®3-2016-ucnonab30BaHO B
dbynnamenTanbHOM TipoekTe Ne 09081165532 na Temy «Meroauka pa3BUTHS
POJHOTO sI3bIKA W JIMTEPATYphl B COOTBETCTBUU C HOBBIM ajiaBUTOM U
opdorpaduueckumu mpaBmiamu Kapakanmakckoro s3bika» (CBHIETEIHCTBO No
384/1 Kapaxkanmakckoro punnana HUU negarornueckux Hayk Y30eKkucTaHa UMEHU
T.H.Kopu-Hué3zu or 20 oxra0ps 2022 rona). BHenpeHnue pe3ylibTaToB
MCCIICIOBAHMS TIPUBEIIO K OINpPESICHUI0 MECTa KaXJI0M JISKCUUECKON €MHUIIBI B
MPOU3BEACHUAX JETCKOU JTUTEPATYPHI.

B yuebHuke «JIMHTBUCTHUKA TEKCTA» UCIOJIB30BAHbI S3BIKOBBIE CTIOCOOHOCTH,
o0Opa3HO€ MBIIICHHUE, S3BIKOBO-TICHXOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH, OTPa)XKaloI[ue
MPOIECC BOCIPUATUS U TOHUMAHUS MUPA Ha SI3bIKE IETCKOM JINTEPATYPhl U JIMHTBO-
MICUXOJIOTUYECKHE OCOOEHHOCTH, OTpa)alol[ue TMEePUOJANUYHOCTh  PEUYEBOrO
pazButus. (Paszpemenne Ne233-0431 Ha ocHOBaHMM mpuKaza MuUHHCTEpPCTBa
BBICIIIETO M CPEAHETO creraibHOro oopazoBanus oT 19 urons 2022 rona Ne233). B
pe3yibTare B  Y4yeOHUKE VyAAJIOCh BBIIBUTh  KOTHUTUBHO-AUCKYPCHUBHBIC
BO3MOKHOCTH TEKCTa, MPOBECTH €r0 THUIOJOTHUYECKYI0 KIACCU(DUKAIUIO C IETBI0
OMpeIeJICHUS TICUXOJMHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEHN TEKCTA.

B umensx pa3BuUTHS W COBEpPUICHCTBOBAHWSA YCTHOW pEYH ydYalllUuXcs
JIOIIKOJILHOTO U 00111e00Pa30BaTEIbHOTO CPEHETO IIKOJIBHOTO BO3pacTa, HAyYUTh
UX CcBOOOAHO M Oeryio wu3jaratb CBOM MBICHH, ObUI co3gaH «ToakoBo-
n300pa3uTeIbHBIN clioBapb 00pa3HbiX BeipaxkeHuin» (UO‘K: 81°374.3 KBK: 81.2-
4. 74.102 Ya71 ISBN 978-9943-9181-7-7)) HeoOBIYHOTO YINOTPEOJECHUSI CIIOB
KOTOPBIE COCTABIIIIOT CTPYKTYpPY M300pa3UTEIBHOTO BRIPAKECHHSI B JIETCKOW PEUH,
ONpENEesUINCh Ha TpPUMEpE S3bIKa JIETCKOW JIMTepaTyphbl, a Uil JalbHEHIIero
oOorareHus ypOBHsI TO3HABATEIBHBIX 3HAHUN PeOEHKA MPUBOIWINCH MTOSCHCHUS U
KapTUHKH.

C uenpio kiaccupuKalMi WHHOBAIMOHHBIX JIEKCEM, YHOTPeOJIeMbIX B
CIIOHTAaHHOW peyM AETe, Mo ynoTpeOIeHHUIO B S3bIKE IETCKOM JIUTEpaTyphl CO3AaH
«TonkoBbIN cloBaph AeTCKUX pedeBbix MHHOBanmi» (YO'K: 81'271.1(038) KBK:
81.2-5B6. 74.102 A71 ISBN 978-9943-9181-8-4) u chopmupoBana 6a3a JaHHBIX
HEOOBIYHBIX JIEKCEM, HAOJIOMaeMbIX B JIETCKOM PeUd, a TaKKE JTUHTBUCTUUCCKUN
pecypc st 061acTi y30€KCKOM OHTOJIMHT BUCTHKH.

B y30ekckoil JMHIBUCTUKE OOOCHOBBIBAIOTCS  JIMHTBOKOTHUTHBHBIE,
JIMHTBOIICUXOJOTHYECKUE AaCTIEKThl SI3bIKA JETCKOW JIMTEPATyphl, yHENseTcs
BHUMAaHHE COOTHOIIEHUIO c(epbl ymoTpeOIeHHUsT YeThIpeM 3aKOHAM €€ YCBOCHUS
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pebeHKoM uepe3 (POHOJOTHYECKUE CHUCTEMBI, OBITOBYIO M COCEIICKYIO KaK CEMbS,
POJICTBO, JIOIIKOJIbHOE BOCIIMTAHUE B Pa3BUTHH peuu AeTeil. B miane npuopureta
BHEIIHUX COLIMAIBHBIX CHJI, TAKMX KaK Y4yeOHO€ 3aBeJ€HUE, IIKOJIA, CO3JaHue
KOpITyca Ha sI3bIKE AETCKOM JIUTEPATyphbl, B COOTBETCTBYIOUIUX Telepaanocepranax
«Anabuér Ba xaét» u «Kapaén» HaBouiickoii 00acTHON TenepauOKOMIIAHUU, B
yTpEeHHEe! nporpaMme «3paBCTBYH, HOBBIH 1€HBY, UCTIOIb30BAJICS MPU MOATOTOBKE
nepenau «Hasm Ba HaBo» U «Y30ek anabuétm» B 3dupe Hapouiickoil 06J1acTHOI
pamuoctanuuu (crpabka Ne 01-02/79 ot 18 mas 2022 roga HaBowutickoii 061acTHOM
TenepaauokoMiianun). B pesynbrare Oblma obecrieueHa HaydyHas MOIMYISPHOCTD
nepeaay, a uX akTyallbHOCTh MpUOOpesia Hay4YHO-ITPAaKTUYECKOE 3HaYEHUE.
AnpoGauusi pe3yJbTAaTOB HccJaenoBaHusl. HaydHo-uccienoBarenbckast
pabota Obuta oOcyxaeHa Ha Kadeape y30eKCKOro si3biko3HaHusi HaBowiickoro
roCyJapCTBEHHOTO MENaroriYecKOro MHCTUTYTa M PEKOMEHJIOBaHA K 3alllUTE B
roTOBOM  BuJe. Pe3ynbTarbl 3TOro  MCClENOBaHUA  OOCYXJAIWCh  Ha
15 MexayHapOIHBIX U § pecyOIMKAHCKUX HAYUYHO-TIPAKTUIECKUX KOHPEPEHITHUIX.
Hayunbie paboThl aBTOpa 00CYX AATUCh B CIEAYIONIMX MPOPUISIX HAy4YHOU
1aThOPMEL.
https://scholar.google.ru/scholar?hl=ru&as_sdt=0%2C5&g=yarashova+nasi
ba&btnG=, elibrary.ru/item.asp?1d=43983048,
https://in-academy.uz/index.php/ejsspc/article/view/394
Iyoaukanus pesyiabTatoB ucciaenoBanusa [lo Tteme auccepranuu
onmy0nnkoBaHo 48 HayuyHbIX pabor. B Tom umcie 2 mMonorpaduu u 3 cioBaps,
17 crateii, B ToM uncie B 11 oTedecTBeHHBIX M 6 3apyOekKHBIX >XKypHAJIax,
OITyOJIMKOBAHBI B HAYYHBIX U3JaHUSAX, PEKOMEHIOBAHHBIX K ITyOJUKAIIMA OCHOBHBIX
pe3ynbTaToB NOKTOpcKux nuccepranuii BAK PecryOnuku Y30ekucras.
Crpykrypa u o0bem auccepraummu. J(uccepramus COCTOUT W3 BBEICHWS,
YEeThIPEX OCHOBHBIX TIJIaB, 3aKJIIOYEHUS, CIIMCKA MCIIOJIb30BAHHOMN JIMTEpaTyphl, a
o0t 00beM coctaBisieT 245 cTpaHul.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

B uwactu «BBeneHue» OOOCHOBBIBACTCS AKTYaJIbHOCTh M HEOOXOJIUMOCTH
TE€MBbl, YKa3bIBAETCS 3aBUCUMOCTh MCCJIEOBAaHUS OT MPUOPUTETHBIX HAIPaBICHUN
pPa3BUTHS HAYKH W TEXHUKU PECIyOJIMKH, aHAIM3UPYETCS 0030p 3apyOeHBIX
HAay4YHBIX MCCJIEJIOBAaHUN MO TEME, MPUBOAATCSA LEIU W 3a74a4d, OMHCHIBAIOTCS
O00BEKT U IIPEAMET, ONMUCHIBAIOTCS HAy4YHAs HOBU3HA U MPAKTUYECKUE PE3YIbTaThl,
PAcCKpbIBAE€TCS Hay4yHas U MPAKTUYECKAs] 3HAUUMOCTh MOJIYYEHHBIX pPE3YyJIbTATOB,
MH(OpMaus 0 BHEAPEHUH PE3YIbTATOB UCCIIEI0BAHNM, OITyOJIMKOBAaHHBIX paboTax
U CTPYKTYPE NPEAOCTABISAETCA JUCCEPTALIUSL.

[lepBas riaBa nuccepTalnu Ha3bIBACTCA «SI3BIK [ETCKOM JIHMTEPATypPbI:
HAY4YHble TPagUIMU U COBPEMEHHbIE HCCICAOBAHHMSA» U COCTOMT M3 TpeX
pa3aenoB. fA3bIK JETCKON IUTEPATYPhl — 3TO B OCHOBHOM P€Yb JIETEN JOIIKOIBHOTO
U IIKOJILHOTO BO3pacTa, a TakKe peub B3pPOCIbIX, 0cobas Gopma ee OBIaJCHUSI.
SI3pIK NI€TCKOW JIUTEpPATyphl BIEPBBIE H3y4dalld HE JIMHTBHUCTHI, a IENAroru u
MICUXOJIOTH.
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B nepBom paznene rinaBel «UccienoBaHue W HHTepHpeTanus s3bIKa
NeTCKO JUTepaTypbl B MHPOBOH JHMHIBHCTHKe» O0O0OIIEHBI BeIyIIHe
UCCIIEIOBaHMST PAa3BUTHS sI3bIKa JeTcko nutepaTypsl B CoenumuHenHsix Illtarax
Amepuku, Ascrpanuu, Kanane, ®uunsaauu, ['epmanuu, BenukoOpurTanuu,
O®Opannuu u [IBelinapuu.

Vxe B CpenHue Beka ObUIO 3aMEUEHO, UTO COCTOSIHUE peOEHKA OTIIMYAETCS OT
coctosiHAsT B3pocioro uenoBeka. B monorpadum «Kindheit im Mittelalter»
C.llaxap uzyuaer aTHOrpaduto nercta B 3anaanon EBpone ¢ XII Bexa 10 cpeaHux
BEKOB U OMUCHIBAET JIEJICHUE BCETO NEPUOa IETCTBA HA OMPEICIICHHBIE Tallbl, 4YTO
HAIIIO OTPaKEHHE B SA3BIKE NETCKOM JuTeparypbl’>’. B mepBHIX MCCIENOBaHMAX
JIETCKasi pedb IICUXOJIOTMYECKH H3ydallach I[ICHUXOJOraMM Ha IpuUMepe
XYyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB, a B 40-x romax 20 Beka aMEpHKAHCKUN ICUXOJIOT
npodeccop O.H.Moypep (OHONOIMYECKH M3ydal AETCKYIO JIUTEpaTypy  °.
Awmepukanckue JUHrBuUCThbl J.JI.Onmcren m J[.Ctommnc B AETCKOM JUTEpaType
OTHOCSIT Pa3BUTUE JAETCKOM peur Kak SBJICHUS CPElbl U BPOXKICHHYIO SI3bIKOBYIO
CIIOCOOHOCTH TOJBKO K IpaMMarudeckuM Teopusam'>’. H.Yorepcon 000CHOBLIBAET
(OHOJIOTHYECKYI0 CUCTEMY M YETHIpE 3aKOHA €€ YCBOEHHUS JIETbMH Ha TPUMEpe
TEKCTOB JeTcKkoil nutepatypsl'*’. B.Mop, ®.KeliHC NpoaHAIU3MPOBAIM IIPOLIECC
OBJIAJICHHS PEYbI0 JOMKOJLHMKOB Ha MNPUMEPE XyIO0XKECTBEHHOro TekcTa'!,
I". XopHIIITeH MOAYEPKUBAET, UTO S3bIK €CTh MPOAYKT MBIIIUICHUS, U TOBOPUT, YTO
SA3BIKOBOE MBINUJICHUE PEOEHKA OCHOBBIBAETCS HAa BHYTPEHHHX BO3MOXHOCTSIX
sa3pIkal®?,

C 70-x rogoB XX Beka HEMEIKHUE TMHIBUCTHI, Takue Kak I'.Kenur, I'.Pukxaiir,
K.XaHHUHT, W3yyaau CHHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTU MHUCHBMEHHBIX M YCTHBIX
TEKCTOB B JETCKOM muteparype'®>. B CcBOeM HCCIENOBAHUM OHU IILITAIKCH
COCTaBUTH CIIMCKU BO3PACTHBIX JIGKCUUECKUX €IMHUII B TEKCTaX U HAOJIIOAANIH 3a UX
CUHTAKCMYECKUMU  u3MeHeHussMu. B wuccnenoBanmsix  K.Barmepa wu
K.IIreiiHcTpeTepa mpeACTaBlIeH NMEePeUYeHb WLIOKYTUBHBIX PEUEBBIX aKTOB JeTel
JOIIKOJIBHOTO U IIKOJBHOTO BO3pacTa B MPOU3BEJCHUSX NETCKOM nTeparypsl. Ha
OCHOBE OSTHUX aHAJIM30B IMparMaTUYeCKu HCCIENOBAJICS  S3bIK  JETCKOMU
nuTeparypsl 4,

KoMrutekcHbIl MOAX0/ K U3YUYEHHUIO S3bIKA IETCKOW JIUTEPATYPBI TPEICTABICH
B COBPEMEHHBIX IMPOW3BEICHHUSIX MHPOBOW JHUTEpPATypbl. B wuccienoBaHusAx
MOCHAEAHUX  JIET  YYUTBHIBAIOTCS  IICUXOJIOTUYECKHE,  COILIMOJIOTMYECKUE U
nparMarudeckue (akTopbl Pa3BUTHS JCTCKOM JIUTEpaTyphl, aHAIM3UPYETCS
MOP(OJOTUYECKUIT U CUHTAKCUYECKUU CTPOW fA3bIKA JETCKOW JIMTEparyphl, PoOJib
TEKCTOB B (JOPMHUPOBAHUU PEUEBOM CIIOCOOHOCTH JIETEH. JOKa3aHO Ha OCHOBAHUU

137 Iaxap C. Ykazansoe npousseaenue. — 390 c.

138 Moypep O.H. Ykaszannoe npoussenenue. — C. 17., 263.

139 Onmceren JI.J1. Vkaszannoe npoussenenue. — C. 38.; Crammc JI. Ykaszannoe npoussenenue. — C. 443-444.

140 yorepcon H. Vkaszannoe npoussenenue. — C. 24. // https://doi.org/10.1111/j.1467-968X.1970.tb00701.x

141 JTeGenenxo I'.A. Vkazannoe npoussenenue. — C. 104—108. // www.gramota.net/materials/2/2016/2-2/28.html

142 Mypsun JI.H. Ykasanubiii ucrounuk / https://bigenc.ru

143 Hanning Ch. Zur Syntax der gesprochenen und geschriebenen Sprache bei Kindern in der Grundschule. —
Regensburg: Scriptor Verlag, 1974. —P. 17.

144 Steinstriter Ch. Zur kindlichen Sprechandlungsfihigkeit. — Frankfurt-am-Main: Peter Lang Verlag, 1990. — 231 p.
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¢dakToB. Ilpocomus si3pika, OOPAIIEHHOTO K JAETSIM B MPOU3BEIACHUSIX JETCKOU
JUTEPATYPBL, IO CPABHEHUIO C S3BIKOM, OOpAIIEHHBIM K B3POCIBIM: (PPaHILy3CKOMY,
AQHIVIMMCKOMY, HEMELKOMY, KUTaUCKOMY, KOPEUCKOMY U  SIOHCKOMY,
IPE/IIONIAraeT, YTO KOPITYCHBIN aHaIu3 yMeCTeH ),

Takke B 3TOM ce30HE OOCYX HAKOTCS HCCIEAOBaHUS S3bIKa JIE€TCKOU
JUTEpaTyphl, MPOBEIACHHbIE TaKUMU YYE€HbIMM Kak Y.Bynar, O.MoiimaHH,
X.Unenw6eprep, X.XopumreitH, P.Aibaysp, XK.Ilunaxe, D.basen, JIl.bpereptoH,
JI.LKonsei, I1.Maun, 3.Yunn, M.IIpaiiop, O.YkymyHHe, M. Y3lik.

Bropas 4acte rnaBel HasbiBaeTca «McciienoBaHue sI3bIKA  A€TCKOM
JIUTEPATYPhI B PYCCKOM s3bIKO3HAHMMW». B XIX Beke, a Takke B Hadane XX Beka
B Poccuu ctany n3gaBaThCsi IPOU3BEACHHUS Ha SI3bIKE IETCKOM JINTEpATyphl. B cBOEH
cratbe, BeimeAmen B 1883 rogy, A.M.AnekcaHnipoB NpeaCcTaBUIl CPAaBHUTEIBLHOE
ucciaeoBaHre (POHETHKH JEeTed W B3POCIBIX Ha MpUMEpPEe S3bIKa JETCKON
nutepatypbl. Ctarhsi A.AJEKCaHIPOBA COCTOUT M3 JIByX YAaCTEW, B MEPBOM YACTH
paccMaTpUBaETCsl BHEIIHSSA, 3BYKOBas CTOPOHA JIETCKOW PEYHM B MPOU3BEIACHUIX
JNE€TCKOM JINTEPATYPhL, @ BO BTOPOI YACTH ONUCHIBACTCSI BHYTPEHHSISI, MBICIIMTEIbHAS
ctopoHa. OOpaiiass BHUMaHUWE Ha CTAHOBJIEHUE TICUXOJWHTBUCTUKH B padoTax
A.M.AnekcanapoBa, OH OTMEYAET, UYTO SI3bIKOBOE IMOHMMAHHUE PA3BUBAECTCA Kak
coueTaHue (HU3NIECKOTO M MCUXUYECKOTO Havasia. ITO MHTEPEC K S3BIKY JETCKOMN
JUTEPATypbl, WU B €ro u3ydeHun A.AJEKCaHJIPOB MOJJIEPKUBAET B3IJISAIbI
A.bonysna ne Kypren» Ha doHEMBI, UCCIENYET A3bIK U MCUXOJOTHUI0O HA OCHOBE
MPOM3BEICHUI JIETCKOW JINTEPATYPHI.

A B.bnaroBemeHCKHMIM ONUCHIBACT JIGKCMYECKHE, CHHTAKCHUYECCKHE MU
CUTyaTUBHBIE OCOOCHHOCTM s3bIKa JETCKOM nmreparypsl*’. M.H.Mocuna
BBICKA3bIBAET CBOU B3TJISA/Ibl HA U3YUYEHUE SI3bIKA JETCKOUM JIUTEPaTyphl: «3HAUEHUE
W3YyYEHUs S3bIKAa JETCKOM JIMTEpaTypbl MCXOAUT W3 TOTO, YTO OH SBIISIETCA
OCHOBHBIM M HaubOoJiee yI0OHBIM MCTOYHUKOM JIJISl BBISICHEHUS 3aKOHOMEPHOCTEH
MICUXWYECKOTO pa3BUTHSI peOEHKA, XapaKTepa, MPaBUILHOCTh €TI0 MBIILICHUS J1aeT
pa3sHOOOpasHyl0 M TOuHyH HHpopManuio”'4’. Bonplnioe 3HaueHHe B PYCCKOM
sa3bIko3HaHuKM uMmeeT pabora K.M.UykoBckoro mo cOopy U aHanu3y JETCKOM
JUTEPATYpPhl HA OCHOBE SI3bIKOBBIX (akToB. [To mpemnoxenuto A.M.['oppkoro ox
coOpas CBOM COYMHEHUS O S3BIKE JICTCKOM JINTEepaTyphl, pa30pOoCaHHBIC TIO Ta3eTaM
¥ KypHaiaM, B oqHy KHUTY «OT 1ByX 10 marm» 48,

B wuccnepoBannu, nposeneHHoM C.H.L[eWTnnHBIM, A3BIKO3HAHUE JIETCKOU
JUTEPATYphl OIEHUBANIOCh Kak crenuduyeckas 4acTh S3bIKOZHAHUS B3pPOCIION
JUTEPATYPbl U KaK A3BIKOBOE SBJICHHUE, 3aHMMAIOIIEE CAMOCTOSTEIIbHOE MECTO. B
YaCTHOCTH, YYEHBIM OTMEYAaeT, YTO SI3bIKOBBIE SIBJICHUS B JIETCKON JIMTEpAType
MOXHO HM3y4daTh B JIBYX aclekTax: l) moaxXoj ¢ TOYKH 3PEHHUS CIIOXKHUBILIEHCS
A3bIKOBOW CUCTEMBI SI3bIKa B3POCIIBIX, KOTOPBIM OCHOBAH Ha COMOCTABICHUM €INHHII
U KaTeropuil JETCKOIo si3blKa C SI3IKOM B3POCIBIX; 2) MOAXOJ C TOYKH 3PEHUS
A3BIKOBOM CUCTEMBbI peOEHKa, B KOTOPOM OH paccMaTpPUBAETCS KaK HECKOJIbKO

145 Christelle D., Karine M., Angelina N. // https://doi.org/10.4000/praxematique.4820
146 Brarosemenckuii B. Ykasaunoe npousseaenue. — C. 13-25.

147 Mocuna M.H. Vkazannoe npousseaenue. — C. 160.

18 Yykorckuit K.M. Ykazannoe npoussenenue. — Mocksa: Ilemaroruka, 1990. — C. 4.
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BAXHBIA OOBEKT CO CBOMMHU e€IWHMIAMH H cTpykTypoi!¥. Tlo MmHeHMIO

A.H.I'Bo3aeBa, u3yueHue si3blka ACTCKOM JIUTEpaTypbl UIPaeT Ba)XKHYIO pPOJb B
M3YYEHUH BONPOCOB, CTOSLIUX NEPEN A3bIKO3HAHUEM. PaOOThI yU€HOT 0 MOCBSIIECHBI
M3YUYEHUIO S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH JETCKOW JIuTeparypbl. ABTOpY yAallOCh
OIHCATh BAKHEHIIINE 3aKOHOMEPHOCTHU OBJIAJICHUS S3BIKOM B 00s1acTH (DOHETUKH U
rpaMMmatikd. Ha ocHoOBe wucCCleoBaHUNA YYEHOrO TNPUBOIATCS CBEACHHUS O
CYILLIECTBOBAHMHM JIByX OCHOBHBIX 4acT€il: B IEPBOM — yCBOEHHE I'PAMMaTUYECKHUX
MpaBuJI S3bIKa IETCKOM JINTEpaTyphl B XpOHOJIOrH4eckoM nopsake (ot 1 mgo 9 ner),
a BO BTOPOU — CTPYKTYPHOU U JIMHIBUCTHYECKHUE (IIPOCTOE MPEMAJIOKEHHUE, CIOKHOE
npeasiokeHne, yacTu peun). Pabora HampaBiieHa Ha OCBOEHUE (POHETUYECKHUX
ACTIEKTOB JIETCKOM JIUTEPATyPhI ",

Hano ormeTuTh, 4TO B PYCCKOM SI3bIKO3HAHUM H3YUYEHHUE SI3bIKA JIETCKOM
JIUTEpaTypbl BEJIOCh MO JIByM HAINpPABICHUSIM: KaK 4acTh B3pPOCIONW peYd M Kak
CaMOCTOATENbHBINA O0OBEKT HAYKHU.

Tperbss wacte T1naBbl HasbiBaeTcsa «HMcciienoBanme s3bIKa JIeTCKOH
JUTEPaTypbl B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUM». JIMHIBUCTHYECKHME BO3MOXKHOCTH
y30€KCKOHM JAETCKOM JUTEpaTypbl — OJIHO U3 CaMBIX PACIpPOCTPAHEHHBIX HAYUYHBIX
HaIlpaBJIECHUI COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS.

O6006masi TpoBeJEHHBbIE K HACTOSIIEMY BpPEMEHHM B 3TOM OTHOIICHHU
HCCIICIOBaHMS, Mbl pa3leliiii X Ha 9 HamnpaBieHui: 1) uccienoBaHus Mo
doneTuke s3pika AeTckoi ymrepatypbl (O.Ymapxomkaesoi, I'.MckangapoBoit);
2) uccnenoBaHue JieKcuku aerckoi nureparypsl (M.ConukoBoii, M.KypbaHoBoii,
H.MaxmynoBa); 3) 3aHsATUS 10 TpaMMaTUKE S3bIKa JETCKOW JUTEpaTyphbl
(II.ApumnoBoti, A.B.Huxomnbsckas, FO.M.Pa3bacBoii, C.A.TI'azueBoi,
®.P.KageipoBoii, P.M.Kanasiposoii, /[.bo6oeBoii, C.Habuesoit); 4) uccienoBanus
M0 TICUXOJIMHTBUCTHUKE sI3bIKa JeTckoit nmureparypsl (M.C.McmaunoBa, J.1"a3ueBa,
I'. JIxxymareBon, H.Hypmyxammenosoi, H.C.CaitnanpaxumoBoi,
I'.'T.MckanmapoBoii); 5) wuCCIENOBaHUS MO JETCKOM JMHIBO(OJIBKIOPUCTUKE
(A.M.FOnpameBoit); 6) wuccienoBaHue MparMaTUKA JETCKOW JIMTEPATyphl
(M.Kyp6aHoBoii); 7) wucciieloBaHUs MO JUHIBONO3TUKE AETCKOM JHUTEpaTypbl
(3.6poxumMoBoOii, H.2K. Apamosoii, J.A.Cobuposoii, 3.1 AmrypoBoii);
8) wuccienoBaHuA 10 JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHMYECKOM HMHTEPIPETAlun JETCKOU
mutepatypsl  (I'.OnunoBoit); 9) wuccnegoBaHUsi MO aHTPOINOLUEHTPUUYECKOMY
W3YUYEHUIO IETCKUX YCTHBIX U MUCbMEHHBIX TeKCTOB (.M.IOnnamesoit).

CTUMCcTUYECKHUE acCTeKThl CIOB B TEKCTaX, XapaKTEePHBIX ISl Y30E€KCKUX
nered, ObM ucciaenoBaHbl B «TonkoBOM cioBape Y30€KCKOIO — SI3BIKA»
H.MaxmyznoBa 1 0k010 700 CII0B U X 3HaYeHHs ObLIM O0BACHEHBI Yepe3 TEKCTHI ..
Kak oTrMewan ydeHbIi, «B OMBITE MHPOBOH JeKcUKorpaduu (PyCcCKOM, TYpPEIKOH,
aHTJIMACKOM W JAp.) NaBHO CYIIECTBYET TPaJULIUSI CO3JIaHUS TaKUX TOJKOBBIX
ClIOBaped JUisl JEeTel, HO 3TOT CIIOBAaph Ha Y30€KCKOM S3bIKE, YTO SBIIAETCA
MpeABapPUTENIbHBIM TPYJla», B TOJKOBAHUHU CJIOB MPOOYKIAET y JAETEH «...3110pOBOE

149 [eittiu C.H. HanpapyieHus U aceKThl M3y4eHus JIETCKOM peun // JleTckas pedb Kak MpeMeT JMHTBUCTHYECKOTO
uccnenosanus. — CII6., 2004. — C. 275.

150 T'go3neB A.H. Ykazannoe npousseaenue. —471 c.

151 MaxmyznoB H. C¥3 canmkuacy. Y36ek THIMHUHT n30xm nyrardacu. — Tomkent: Fagyp Fymom, 2021. —B. 215.
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YyBCTBO $3bIKA, TOHKOE YYBCTBO CJIOBA, YJIOBOJLCTBHE OT KpacuBOol U
BBIPA3UTENLHON peun»'>2. B HeM clloBa pacronararorcs Mo IOpSAKY HE TOIBKO
MEpBOro, HO U CIIEIYIOIIETO CIOBA, ClENys MpaBUiaM CO3/JaHus clioBaps. Takxke
OT/ICJIbBHO OOBSCHSIIOTCS €IUHUIILI (CIIOBOCOYETAHUS, MMOCTOSHHBIC COYETaHUs), B
COCTaBE KOTOPBIX Y4YacTBOBAJIO OOBsICHAEMOE CJIOBO. M3ydeHue JNeTCKOW peuu B
MPOU3BEJCHUAX Y30EKCKOW JEeTCKOW JIMTepaTypbl B MparMaJMHIBUCTUYECKOM
acmekTe oOoramaer MPOBOAUMYIO B OSTOM HANpPaBICHHH pPadOTy HOBBIMH
TEOPETUYECKUMHU 3HAHUSIMHU, CIYKHUT ISl OMPEACNICHUs CreupUUecKuX CTOPOH
y30€KCKOM JeTCKOM peur. B CBS3M ¢ 3THM B HCCIICIOBAHHWH, IPOBEICHHOM
M.KypGaHoBoii, Ha oOcCHOBE OOpa3IOB JETCKOM JUTEepaTyphl H3y4daauch
MParMaJIMHIBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH peyYM Y30EKCKUX JIeTeH MOIIKOJIBHOTO H
IIKOJIbHOTO Bo3pacTta. OCHOBHOE BHMMAHUE B HCCIEJOBAaHUU COCPEIOTOYECHO Ha
aHaJM3€ pEuYeBBIX aKTOB B JETCKOW JUTEeparype, H3YYEHUU IKCIPECCUU
MPECYNIO3UIIUN B AETCKOW peuu, MpodsieMe NEeTCKUX PEUYEeBBIX KOHHOTAIUM U Ha
npuMepax ',

I''K.OgunoBoi uccrnenoBana aJeKBaTHOCTh CTHJISL U CMBICIIa B TEPEBOJIE
MPOKOPJIMBOrO JHCKypca B JIETCKOM JUTEpaType B TEOPUM U MPAKTUKE
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKON HHTEPIPETAIUU TUCKYPCOB (Ha TPpUMEpE MITFOTOHHOTO
JMCKYypCa), a CPAaBHUTEIBHO AHAIU3ZUPYIOTCS 3KPAHU3UPOBAHHOE IMPOU3BEIECHUE,
nojyuuBIiee BceoOIlyto u3BecTHOCTh B EBpomelickoit nuteparype XXI Beka —
«Illokoman» J[l»xoan Xappuc.) poMaH u Jpyrue npousBeAcHHs. Takxe npu
YIIOMUHAHUU Ha3BaHUM OJIIOJ, CBSI3aHHBIX C HAIIMOHAJIBHOM €10, YIIOMUHAIOTCA
Takue ONroja, Kak Kylibua romanarap (4ToObl peOeHOK XOpPOIIO XOIWd), THII
Oyrypcok (korga y peOEHka pexyTcs 3yOKM), Xacum conap (korma y pedEéHka
BBINIAZAIOT BOJIOCKI). OJIF01a, KOTOPhIE HAOIIONAIOTCS B )KU3HU JeTeii! >,

3.Ax0apoBOi NpuU3HABaNIa Takue MeTa(hOpPUUYECKUE CIOBA, KAK CBETUIIbHUK,
Oapainek, sictped, JieB, JIEB, HCIOJIb3yEMbIE B SI3bIKE JETCKOW JUTEpaTyphbl Kak
dbopmbl oOpaleHus, U J0Ka3aja Ha CpeACTBaX MPUMEPOB JUHIBOKPEATHUBHOE
MEBIIIEHUE Y JETEH, KaK OJHO U3 €r0 KOHKPETHBIX IPOSBICHUI >,

AcnekTbl JEeTCKUX (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB, CBS3aHHBIE C YEJIOBEKOM U
ATHOCOM, K KOTOpPOMY OH TMPHUHAJUICKUT, ObUIM HW3Y4YeHbl B KaHJIUJIATCKOU
auccepranuu [ FOnmameBoif, a 3THHYECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTa MOAPOOHO
Pa3bACHEHBI HA OCHOBE M3y4YE€HHs 300HHMOB, MCIIOJb3yEMBIX B YCTHOM TeKcTe!®,
B mnocnenytoiue rojpl B SI3bIKO3HAHWU MPOIMO3UIMOHANIbHASI CTPYKTypa TEKCTa
ocymiectBisuiach J HOnpmameBoit mo uaeHTHU(GUKAIMU OINPEISTICHHOTO JHUIA, B
YaCTHOCTH, MO JEeTAM, O0Opa3laMm JETCKOW XYJIOKECTBEHHOM JUTepaTrypsl U

(onbKIIopa, BKIKYas SBPUCTUUECKUI MOTEHIHA TekcTa !>’

152 Maxmynos H. K¥pcatunran acap. — B. 3.

153 KypGorosa M. V36ek Gonanap HyTKHHHHT IParMaHHTBHCTHK actiekTH. — Tomkent, 2018. — 160 6.

154 Ounosa I'.K. Xycycuii quckypciap JMHIBOMAIaHUH TATKUHMHUHT HA3apUsCH Ba aMAIUETH (TIIFOTTOHMK JUCKYPC
Mucoauna): @unon. dannapu nokropu (DSc) ... mice. aBToped. — Daprona, 2020. — 72 0.

155 AxGaposa 3.A. V36ex THiIHIa MyposKaar maksnapu. — TomkenT: Akagemuauip, 2015. — B. 10.

156 fOnnamesa JI.M. V36ex Gomamap Qosbkiopuma 300HuMIap: Dumon. (anaapu HOM3OIM ... AHcC. aBTOped. —
Tomkent: Y3P ®A TAU, 2007. - 24 6.

157 JOnpamena JI.M. V36ex Gonamapura Xoc OF3aKH Ba &3Ma MATHJIADHHHT AHTPONOLEHTPUK TajKUKH: DHIOMN.
¢dannapu goktopu (DSc) ... mucc. — @aprona, 2022, — 224 6.
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Bropast rnaBa uccienoBanusi Ha3blBaeTCsl «JIMHTBOKOTHUTUBHBIN MOAX0/ K
SI3BIKY J1€TCKOM JIUTEPATYPbI» U COCTOUT U3 4 pa3aenos. [lepcnekTuBbl n3yueHus
(heHoOMeHa CITOBECHOW HOBU3HBI B SI3BIKE JIETCKON JINTEPATYPHI, OT (PYHKIIMOHATEHOMN
710 KOTHUTHBHO-IUCKYPCHUBHOM, peaTu3ylTCs IO-pa3HOMY. YiKe ceiuac, Kak
ormeuana T.A.I'pununa, «HoBamuu B S3bIKE AETCKOM JHUTEPATYPbl OTPAKAIOT
ONnepanMoHaIbHOCTh. B pe3ynprare 3TOM ONEpallMOHAIIBHOCTH IO3HABATEIBHOE
MBbINIJIEHHE PEOEHKA, S3BIKOBBIC 3HAHMS, CMBICIOBOW OOBEM SI3BIKOBBIX CIUHUIL
CO3/aI0T B JETCKOM TICUXHKE aCCOIMATHBHOE MMOjie» 8.

B nepBoi cexium nox HazBaHueM «KOrHMTHBHBIE OCHOBBI JABYSA3bIYMSD)
o0CyXKIascs psiJi UCCIAEOBAHUM, MPOBEICHHBIX B TUHIBUCTHUECKUX IITKOJIaX TaKUX
ctpaH, kak Coenunennsie [lItatel AMepuku, Aarius, @pannus, Poccus, Yexus.

[To muenuto C.A.I'punOepra, «I1ockosibKy yCTOMUMBOCTD S3bIKa U OOIECTBA
MIPOSIBIISIETCS. B €r0 KYJbTYpe, ABYA3bIUME (DOPMUPYETCS U3 PE3EPBOB SIZBIKOBBIX
3HAHUW M TEM CaMbiM CO3JaeT S3BIKOBOM JaHamadpt wmupa». OH Takxke
pacrpocTpaHeH B S3bIKE€ JETCKOW JUTEpaTypbl W MPEANoJiaraeT IpaBUIIbHOE
HCIIOJIb30BaHKE PEOECHKOM JIBYX SI3BIKOB U UCIIOJIL30BaHUE CYOKOIOB.

IemecooOpa3HOCTh M3YyYECHHS ASTCKOTO OMUIMHTBH3Ma OOBSICHSIETCS TEM, YTO
MPOIIECC OBJIAJICHUSI BTOPHIM SI3BIKOM M (DYHKIITMOHUPOBAHUE HECKOIBKHX SI3bIKOB Y
YelioBeKa €Iie He N0 KOHIA pacKpbIThl. HekoTopbie mnpoOieMbl JETCKOTO
OWJIMHIBU3MA H3Y4YalOTCAd HE TOJBKO B paMKax OHTOOWJIMHITBU3MA, HO WU B
COLIMOJIMHTBUCTUKE, TICUXOJIMHTBUCTUKE, HEUPOJUHIBUCTUKE, KOTHUTUBHOMN
JIUHTBUCTUKE, METOJIMKAX OOYUYEHUSI POJHOMY U HHOCTPAHHOMY SI3bIKaM.

IIo MHEHMIO  TaKUX  HCCIEI0BaTEleH, kak  M.b.Aman0OexoBoH,
Y .M.baxTtukopoBoii, A.A.T'uputyckoi, C.A.I'punGepr, FO.H.Kpewmep,
H.JLJIeitnepman, H.I'Muxaiinosckasa, P.O.TokcautoBoii, b.B.I'acanoBoi,
XYJI0’)KECTBEHHOE JIBYS3bIUME HAIPSMYIO 3aBUCUT OT MHUPOBO33PEHHUS TBOpIIA, Ha
KAaKOM SI3bIKE€ OH pabOTaeT, U B KAKOM PETMOHE KUBYT NepcoHaxu. Hanmnune ko108
HEPOJHOTO SI3bIKA B PEUH JIETEH B TPOU3BEACHUSX JIETCKOM JTUTEpaTyphl 0OOraiiaer,
JOTIOJIHSIET Y pPa3BUBAET UX PEUb.

JIBySI3bIUHBIC JIETH CKJIIOHHBI MyTaTh ciioBa. OHU MOTYT OBITh COUTHI C TOJKY
IIPU UCIIOJIB30BAaHUU CJIOBA, XAPAKTEPHOTO JIsI OJTHOTO S3bIKA, B JIPYTOM SI3BIKE.
Hanmpumep, on Moxer n00aBUTh K MopdemMe B POAHOM s3bIKe apPUKCH HIN
npeduKChl WHOCTPAHHOTO s3bIKa WJIM, HA00OpOT, a00aBUTH K Mopdeme B
WHOCTPAHHOM $I3bIKE€ CYy(P(UKCHI POJHOTO SI3bIKA M CKa3aTh: Mmmuxonoan ymubd
onat, Ketiun y3um yxub onail. Unooc xunune yxumysuum, Kanuxkynea yvuxub onai.
(I1. Mymun, Bynaouean 6onanap. 87-6.) — A coam sxzamen, Toeoa s npouuman cam.
Tooicanyticma, yuumens, omnycmume mens 6 omnyck. (I1.Mymun, Byoywue demu.
C. 87)

Bo BropoM paszmene mnox Ha3BaHHMEM «KOrHMTHBHO-MOHATHHHBbIE
XaPAKTEePUCTUKU MHUIPANMi» Ha TpuUMepe sA3bIKa JETCKOW JIUTEepaTyphl
M3Yy4arTCs HEKoTophie Buabl murpamnuu. B konme XX Beka J[[x.Jlakodhd u
M.JIxOHCOH u3y4aid MeTaopbl KaK MPOJAYKT YEIOBEUECKOTO MBIIUICHUS U

N3

158 Ppumuna T.A. SI3bIK Kak TBOPUECTBO: ACTIEKTHI M3y4eHHUs IETCKOM “Heostorun” // Tlenarornyeckoe 06pa3oBaHue B
Poccun. —2013. —Ne 6. — C. 123.
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MOJYEPKUBAIA, UYTO CaM SI3BIK HOCUT MeTapOpUUYECKUN XapakTep, TaKk KaKk B
MeTadopax 6OraTo BEIPAXKAETCs PeUEBast AEATEIbHOCTh M MBIIILUIEHUE YenoBeka'™’.
MeTtadopa HE TOIBKO CPEICTBO OOpa3HOCTH, HO M COUYETAHWE JBYX 3HAUYECHUU B
OJIHOM CJIOBE, BBIp@)KEHUE TICUXMUYECKUX OCOOEHHOCTEH, MPOMEXYTOUHOE KOJIBIIO,
00BEIUHAIONIEE TPUPOLY U KYJIBTYPY B €IHHOE IIeJIO€, IPUMEP — MOCTUK MEXIY
1517001 R

[TepBrie cBenennst 0 metadope B y30€KCKOM S3BIKO3HAHWN MOXKHO HAWTH B
Hay4yHbIX TpaKTaTax TakWX YuyeHbX, Kak P.KynrypoBa, M.Mupromxuesa,
M.Mykappamosa,  O.Kummuesa, IIl.Maxmapaumosoii'®’.  Kpome  Toro,
OMyOJIMKOBAaHbl ~ CTaThbH,  OTpPAXAlOUIME  JUHTBUCTHYECKHE  OCOOEHHOCTH
metadopbr 2,

Pycckuii munreuct III.O.BanepbeBHa HaOr0/1ala B CBOMX HCCIIETOBAHUIX
MOIXObI K UCTIOIB30BaHUIO MeTaop B MPOU3BEACHUSIX JAETCKOU auTepatypshl. [1o
MHeHUIO Takux yueHbiX, Kak JI.C.Bwirorckuit, XK.IIuaxe, C.JI.PyOuniiteis,
A.M.IllaxnapoBuy, Mmetadopbl €me HE BCTPEUYAlOTCs B JCTCKOM peun B
MPOU3BEJCHUSAX JETCKON JUTEpaTypbl, a MeTaQophl CO3JAIOTCA TBOPLAMHU, B TO
BpeMsl KaK TakKue JMHIBHCTHI, Kak O.Bunnep, M.b.EmmuceeBa, K.OyHOITIOK,
B.K.XapueHnko, Ha000pOT, MOJYEPKUBAIOT, YTO META(POPbI UCHOJIB3YIOTCS B peUU
2-3-netHux pAereil. B cBoeM HcCCIIEIOBAaHMM Y4YEHbIA MPOJMBAET CBET Ha
CEMaHTUYECKUI 00beM MeTadop B A3BIKE JAETCKOM UTEPATyphI S,

Mpb1 ObUTH CBUACTENSIMH TOTO, YTO METa(OphI B SI3BIKE JIETCKOW JTUTEPATYPHI
MpUOOpeTatoT 3 pa3IMYHBIX CMBICIOBBIX 3HaueHUs: 1) MeTadopbl, OCHOBaHHBIE Ha
o0BeKTe-cyObekTe; 2) MeTtadophl, CKONUPOBAHHBIE HA OCHOBE CHMBOJIOB;
3) metadopbl, OCHOBAHHBIC HA JICUCTBUHU.

Ha s3b1ke nmerckoii JuTepaTypbl XapaKTEpUCTUKOW MOIOOHBIX MeTadop ¢
TOYKM 3pEHUsl COJAEpkKaHUs SBISAETCA, B OCHOBHOM, OOBSICHEHHE HAa3bIBaHUS
TBOPLIOM HE3HAKOMBIX JETSAM JIEKCEM, a B CIEAYIOUIYI0 O4Yepellb — CO3[IaHHE
HEHOPMAJIbHBIX MMOHATUHN B pa3Hy3JaHHOM (paHTa3uHHOM MHUpE JETEH U BbIpaKEHUE
OLICHOYHOI'O OTHOUIEHUS K HUM.

B s3bike nerckoil nuTepaTyphl yYTOUHSIETCS CEMaHTHKA JAPYTUX JIEKCEM,
MPEACTABICHHBIX B TEKCTE, KpOME HOMHMHATHBHOM (QYHKIMU U Oojiee SPKO
OTPaXaloTCAd  XYyJO0XKECTBEHHO-ICTETHUYECKHME BO3MOXHOCTH B  MeTadopax,

159 JTakopd ., [xorncon M. Metadopsl, kotopsimu Mbl sxkuBéM (ITepeson H.B.Ileprosa) // Teopust MeTaophl. —
Mockaa: IIporpecc, 1990. — C. 129.

160 Yynunop A.II. JJuHaMHUKa KOHLEOTyalbHOW MeTadophl B MOMMTUYECKOH peun // V JKUTHUKOBCKME UYTEHHS:
MexKynpTypHas KOMMyHHUKalus B KOrHUTHBHOM acniekre / OtB. pen. O.B.Jlemunos. — YensOunck, 2001. — C. 45.

101 Kynrypos P. Y36ek TunnauHT TacBupuii Bocutanapu. — Toukent: ®an, 1977. —B. 15-19.; Muproxues M. V36ex
THIM ceMacuonoruscu. — Tomkent: Mymros cy3, 2010. — B. 51-75.; Mykappamos M. ¥36ex Tumuna yxmarum. —
Tomkent: @an, 1976. — b. 11-15.; Kunnder O. bagunii TacBUpHUHT JIeKCUK BocuTanapu. — TomkeHnt: ®an, 1982, —
B. 71-79.; Maxmapanmona III. ¥36ex Thiu MeradopamapHHHHT aHTPOINOLEHTPHK Taakuku: duton. danmapu
noktopu (DSc) ... mucc. — Camapkan, 2020. — 282 6.

102 yemonos C. Mertadopa // Y36ex Tunn Ba anabuéti. — Tomkent, 1964. — Ne4. — b. 34-36.; Muproxuen M.
JInarsuctuk Metadopanap tacaudu / Y36ex Tumu Ba anabuétu. — Tomkent, 1973. — Ne4. — B. 57-61.; Toxupos 3.
Meragopa JiekceMa-CeMEMACHHUHT TParMaTiK cemacy // Y36ex THim Ba agabuétu. — Toumkent, 1983. — Nel — B.
74-77.; KobymxonoBa I'. Meradopa — HoMuHanustHUHr acocu cudaruna / (Anbanasuii A0 Fymomxonmmx
Marepuauiapy) 2-aukuil. — AuakoH, 1995, — B. 90-91.

163 1la6ammna O.B. CTpykTypa u (pyHKIMOHHpOBaHKE MeTa(OPhI B IETCKOH pedn. ABTOped. JHCC. ... KaHI. QUIION.
Hayk. — [Iepms, 2007. — 21 c.
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CKOMTMPOBAHHBIX 10 MPHU3HAKY Bellb-ipenMeT: Jwiun mapox apuanap, Kene é3u6
Kynouunu. Ipunmacoan wamonnure, Tapap naxmox couunu. (T.Aoawboes, Ona
munum. 10-6.) — 3enenstii pedbemtok moxcxncegeavnuka, [llupoxoe yxo. Bemep, ne
mas, mpeniem nywucmote 8oJocwl. (1.Aoawboesa, Poonoii azeix. C. 10)

B sToM cTHXOTBOpeHHMH CO37aHO MeTapOpUUYECKOE NBMKECHHE, KaK MApokK
(epebewok) — apua HuHabapenapu (MUCMbIL MOINCIHCEBENbHUKA), NAXMOK COY
(nywucmole 8on0cvl) — wamon (eemep). B BooOpakeHMH peOEHKA B KadyeCTBE
MPEAMETOB HCIOJB3YIOTCS JINCThS €JIH, SBICHHE NPHUPOABI — BETEP 3HAKOMO
peOEHKY, HO IMO3T YIOTPEOHII B TEKCTE JICKCEMBI TPeOCHb U IYIITUCTHIC BOJIOCHL. DTO
CITYXKUT JTaJIbHEHIIIEMY COBEPIIICHCTBOBAHHIO MBICITUTEIFHOTO MEXaHU3Ma PEeOCHKA.
Taxoke TOT (hakT, 4TO MEKIYy 3amacHBIM 00pa3oM B MaMmsITH peOEHKa U 00pa3oM B
TEKCTE UMEIOTCS CXOJHBIC MOMEHTHI 10 XapaKTEPUCTHUKAM M 3aJadaM, MO3BOJISCT
YUTATENIO JIETKO M YOETUTENhbHO MOHATH MeTadopy. XOTsS B S3bIKE JETCKOU
JUTEPATYPhl METOHUMHUH HCTIOIB3YIOTCS PeXke, 4eM MeTadopbl, OHM OTPAKAFOTCS C
TOYKH 3PEHUSI JETCKOTO MBIIIIEHUS. «...JE€TSIM JIerde HaXOAWTh CBS3b MEXKIY
BELIaMH M COOBITUAMH M alleJTINPOBATh K CXOJICTBY, Ye€M KJIacCH()UIUPOBAThL UX» %,

BcerpeuaemMocTe METOHMMUI, UCTIONIB3YEMBIX B A3BIKE JIETCKOW JIMTEPATYPHI,
MOKHO Pa3JIeUTh Ha CJICAYIONIUE TPYNIbl: 1) METOHMMUS, OCHOBAHHBIC Ha CBS3U
MEXIy MPOU3BEICHUEM U Ha3BaHWEM; 2) METOHUMHMS, OCHOBAHHAsI HA OTHOIIICHHUSX
MEXAy MPEeIMETOM W BEMIbI0; 3) METOHMMHS, OCHOBAaHHAs HAa COOTHOIICHUU
MIPOCTPAHCTBA M BpeMeHH; 4) METOHUMHS, OCHOBAHHAS HA OTHOUICHHUSX MEXKIY
3HAKOM M 3HAKOM.

Ha s3pike geTckoi nuTeparypbl METOHUMUS, OCHOBAaHHAs Ha OTHOIICHMSIX
MEXIy TPOU3BEICHUEM M Ha3BaHWEM, YacTO TPOSBIISICTCS B MEPEHOCE Ha3BaHUS
MPOU3BEJICHUS M0 OTHOIIEHUIO K JCTSIM. B 3TOM ciiyyae METOHUMHS CO3JAeTCs
COTJIaCHO TPEOOBAHHIO CHUCTEMATHYECKOTO Pa3MEIIEHUSI TEKCTOBOW CTPYKTYPHI C
[EJIbI0 TOJIHOTO COXPAHEHHUsI CEMAaHTHUKU B KOHKPETHOM pPEYEBOM MPOCTPAHCTBE.
MeToHUMUS HapyIIaeT TOPSIOK BBIPAKECHUS OyKBAJBHOTO 3HAYCHHS B
KOHCTPYKIIUHU, HO COXPaHSAET CEMaHTUKY Npennoxenus: [[lym 6onanap, Keruwaou,
HIumu xynoan, Kynuwaou. (A.Obudxcon, anamu makmyonap. 19-6.) — lllymnvie
pebsama, uoym, wimamnwvl Mokpwle, cmeromcs. (A.Abudxcon, Cmpanusie nucoma. C.
19)

B nenom oOpasHbie ci10Ba HUCHOIB3YIOTCS B SI3bIKE JETCKOM JTUTEPATYphl Kak
OIMH W3 BAXHEHIINX OMHCATENBHBIX TMPUEMOB JUISI  TIOBBINICHHUS €€
HKCIPECCUBHOCTH, OOPa3HOCTH MOTHBHUPABAHHO BBIPAXKAIOT MparMaTUYECKUE eI,
XapaKTEPHBIC AJIST MEPOBO33PCHHUSI TBOPIIA.

Tpetuii pa3nen Ha3piBaeTCsl «JIMHIBOKOTHUTUBHBIE 0COOEHHOCTH MOCI0OBHIL
U MOroBOpPok». JleTckas nmuTeparypa co3jaHa TakK, YTO JKUBET B TapMOHUHU C
HapOJIHBIM YCTHBIM TBOPYECTBOM. B mpou3BeAeHUSX MOITOB U NUcCATENEH MbI
HaOMroaeM TPAJUITMOHHYIO BCTPEYY HEMOBTOPUMBIX IIEACBPOB HAPOIHOTO
TBOPYECTBA.

164 ApBakymoBa E.A. MeTonumus B peun eTeii / Mup Hayku, KyJIbTypbl, 00pasoBanus. — Mocksa, 2014. — Ne 4 (47).
—C. 245.
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B TBOpuecTBe MOOOr0 XyMOKHUKA IIUPOKUM aKIEHT JieflaeTcs Ha
M300pakeHHe MOCIOBUI, CUUTAIOUIMXCS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM JOCTOSIHUEM,
PACIIMPSIONIAM MHpP €ro BOOOPaKEHHS, MOTHUBUPYIOIIUM €r0 TBOPYECTRBO,
BO30Y>KIAIOIINM aCCOLMATUBHBIE UyBCTBaA: 101 mepaknune ycuwunu, Kypoaimacoan
oeou. — oycmum. byti-6acmuea uwonmazun, bynonmaiican kykka yemyn. — Tavha
Kuama, o2atHudxicon, Hosuanuxuune nagu oop. “Mup3zamepaxk — yiica Kepak”,
Jleean sanune naxau o6op. (T.Aoawboes, Onamoe — nonramoe. 32-6.) — Pocm sep6oul
monoinesotu, Hezpumuwiii ckazan: — Moii opye. He nonaeatimecs na ceoti pocm, vl He
Modrceme Obimb evlue cunezo. — He pyeail mens, opam, ecms nonvza om Hosuanux.
Ecmob nocosopka, komopas enacum: « Mupzamepax nyscen oomay. (T.Aoawboesa,
Onamoe — nonamoe. C. 32)

TypcyHn6oit AnamboeBa, TBOpell, BHECIINI 3HAUUTENbHBIN BKJIa B Y30€KCKYIO
JETCKYIO TIO0A3UI0, TOMBITAICS OOBSICHUTH JCTSAM PA3HUILy MEXAY MPSIMOTON U
KPUBHU3HOHM, OOpAaTUBIIMCH K IIOCIOBHIIAM, YHUKAJIBHOMY IIEAEBPY HAPOIHOTO
YCTHOTO TBOPYECTBA, B CTUXOTBOpeHUM «Bepba u Tononwy. Jlunrsuct b.[[)xypaeBa
UCCIIeI0BAIa SKCTPATUHIBUCTUUECKUE OCHOBBI MOCIOBUL], COCPEIOTOYMBIIUCH HA
MOCJIOBUIIAX, OOpa30BaHHBIX HA OCHOBE PACTEHHH, JIOKAa3bIBasi MOCIIOBHUIIHI,
CBA3aHHbIE C Ha3BaHMSIMHU OECIUIOJHBIX JE€pPEeBbEB: TOMOJb, HBa, Oepesa,
cakcoon'®. B 3TOM TEKCTE MMOIT UCIIONL3YET aCCOLUATUBHBIE €AUHUIBI MONOb U
6epba, TOBOPS, YTO camas MpsiMasi 4acTh JIOMa — ATO KphIIIa, TOTOMY YTO TOIOJIb
pacTeT MmpsiMO, a MBa KPUBO, OMSTH JKE, UTO OH HE TOAUTCS sl Moimdanus. He 3ps
TOMOJb MPU3HAH CHMBOJIOM CHJIBI M MOTyIIecTBa. B pe3yibTare MOCIOBUIIHI,
YIOOMSIHYTOM B OTUX CTHUXaX, CO3/laTelb MPU3Baj JIeTed K MPUOOPETEHUIO TaKUX
KauecTB, KaK MPaBWIBHOCTh, YECTHOCTh, BO3JIEP)KAaHUE OT IUIOXHMX TOCTYIKOB, U
MpU3BAJ JIETEH 3aHSITh CBOE MECTO B OyiayiieM uepe3 MeTaQopUyYECKUN CMBICIH,
OTPaKEHHBIN B IIOCIIOBHUIIE.

«®Dpazeonoru3sm — JIEKCHYECKH HEAENUMasi, YCTOWYMBAsl IO CTPYKType M
COCTaBy, HEPa3JeanuMas 110 CMBICITy, TOTOBas 00pa0oTaHHas peueBas equHuma» .

“KoneuHo, iro0asi eIWHUIIA SI3pIKA B TOW WM WHOW CTENEHU MPOSBISICT
HaIlMOHAIBHO-KYJIBTYpHBIE 0COOCHHOCTH. HO ecTh Takue S3BIKOBBIC EIWHHMIIBI,
KOTOpbIE SBJISIFOTCS CBOECOOpPAa3HBIM CHUMBOJIOM HAIIMOHAIBHBIX M KYyJbTYPHBIX
Tpaauuii. B 3Tom cmeiciie (paszeonorus sBISETCS My3bIPHKOBBIM BBIPAXKEHUEM
HapOJIHOTO  MEHTAJIUTeTa, KYJIbTypbl, o00Opa3a KHM3HM U  MHOTOJIETHUX
Habmonenuii'®’.  @®paspl  ABIAIOTCA  IyXOBHBIM COKPOBHMIIEM, €IIE Ooee
o0OoTramamIuM S3bIK U €r0 COAEpKaHUE, W SIBISIOTCA JIGKCUYECKON eIuHUIIEH,
o0o01aroiiei peueByro KyabTypy Halluu. B mpousBeeHUsX IETCKOM TUTEepaTyphl
OH oOYeHb OJ(M(EKTUBHO UCHOJIB30BANT  (Ppa3eoIOTU3Mbl  JJiIi  OCBELICHUS
CBOCOOPa3HBIX CTOPOH HAIIEH HAIMOHATBHON KYJIbTYPBI, CTPEMUIICS TAPMOHHYHO
BBITIOJIHUTh 3aJlayll  HU300paKeHUs] JIEUCTBUTENIBHOCTH B SIPKUX Kpackax H

165 )Kypaesa b. Y36ek xanK Mako/IIapy MAKIUIAHHITHHHHT JTHHIBHCTHK acociapu. — Tomkent: Akagemuanp, 2019.
-b. 122.

166 dpaseonoruyeckuii ciaosapb pycckoro ssbika: cebime 4000 cnopapHbix crateii / Boitnosa JLA., XKykos B.JL,
Mormnotkos A.U., ®enopos A.W.; mox pea. MonotkoB A.U. 5-e 3., crep. CII6.: Bapuanr, 1994. — C. 514.

167 Onmnos E. V36ex Trmmma sHantrocemust. Ouinon. hanmapu 10KTOpH ... mucc. aBroped. — Tomkent, 2006. — 34
0.; Maxmynos H., Oauios E. C¥3 MabHO TapakKKUETUA 3UIIUAT. V366K THIIH SHAHTHOCEMUK CY3IapUHUHT U30XJIH
nmyraTtu. — TomxkeHnT: Axkagemnanp, 2014. — b. 103.
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oOoraileHus pe4yu FOHBIX YATATENEH, pa3BUTHS UX XYJI0)KECTBEHHOI0 BKyca: dniail
oncane kowkutiou, Menune ozup uwumnu. Huoaticanoa, ykascon, Tuwea Kyuuo
muwmwunzuu. (A.Oouoosicon, fanamu maxmyonap, 6-6.) — Mos msoicenas paboma.
Ecnu moowcewv svinecmu, opam, nonosicu na 3y6. (A.Abuosxcon, Cmpamnnwie nucovma.
C. 6)

CoueraHue CJIOB «He MOKJIaAasi PyK» BBIPKAIOT JEHCTBUE IO 3aKATHIBAHUIO
PYKaBOB OJICKIBI IMPH COXPAHCHHH WX JIGKCHUSCKUX 3HaYeHWi. B KkadecTBe
¢bpazeosorn3mMa BhIpaKaeT 3HAUCHHUE CEPHhE3HOrO0 OTHOIICHHS K YeMy-Tu0o0: Xyn
oynaou, oysasicon! — ene wmumapuéd uwea kupuwiud kemoum (X. Tyxmaboes, Capuk
o0esHuHe yaumu. 7-6.) — Bce 6yoem xopouto, dedywika! — A 3acyuun pykasa u nouien
pabomams (X. Tyxmaboesa, Cmepmo dcenmoeo éeauxana. C. 7).

B 1aHHOM TeKCTe CMBIC OOBSCHSETCS Ha OCHOBE 3HAYCHUH, XapaKTEPHBIX IS
aekceM. B mpomecce  ¢dpaseomormzanmu  TpaHCOPMUPYETCS  3HAYCHHE,
XapakTepHOe i CBOOOJHON accouuaiiuu, U (GOpMHUPYETCsl 3HAUYCHUE «YCEPOHO
pabomamuy, HecieUPUIHOE JIJTS1 BXOIANUX B Hee JTekceM. OOpa3oBaHHBIC HA 3TOM
OCHOBE CBOOOJHBIC CJOBOCOYETaHHS W (Hpa3ecosorus CBSI3aHbI MEXIy COOOM
00pa3HOCTBIO.

UYerBeptoiii paznen HasbiBaeTcsl «KoHuenrocdepa cemMbH B SA3BIKOBOM
aTMocdepe TeTCKOro Mupa». Y KaXIOro HapoJa €CTh CBOH KOHIICTITYaJIbHBIC
MOHSTHSI, KOTOPBIE MOTYT MCHSTHCS B 3aBUCMMOCTH OT BESHUI BPEMCHH, a HHOT 1A
yCTapeBaloT M TEPAIOT CBOKO A((HEKTUBHOCTh. HEeKOTOpBIC JTMHTBUCTHI HA3BIBAIOT
IIOHATUHUHYIO CUCTEMY SA3BIKA «KOHLENTYAIBHON KapTUHON Mupa». [Ipu 31oM OHU
MOTYEPKHUBAIOT, YTO JAHHBIA MEPEBOJ CIYKUT PACKPBHITUIO S3BIKOBOH aTMOC(ephl
MHpa Ha OCHOBE KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX IMOHATHI, U3ydaeMbIX Ha (JOHE S3BIKOBOM
KapTHHBI 001Iero Mupa'®®. SI3pikoBas KapTHHA MUpPa — OYEHb IMPOKOE MOHATHE, B
HEro BXOAAT DTHOKYIBLTypa Hapona, Mudosorus, gpunocodus, dponsknop u ap'®.
B3riis 161 IMHTBUCTOB Ha 3TOT CUET HACTOJIBKO PA3JIMYHBI, YTO TUCKYCCHSI IT0 STOMY
BOIIPOCY MPOJODKAETCS A0 CHX 1I0p. DT0 oTMeTun Takxke nmpod. H.Maxmymosa'’’,

Konrmenrocdepa — 3T0 COBOKYITHOCTh MOHATHA, CBSI3aHHBIX C BOCIIPUATHEM H
MOHMMAaHHEM MHpA BIAJCIbIIEM sI3bIKa (MHIUBUIOM, OOIIECTBOM HIIH SI3bIKOBBIM
COOOIIIECTBOM), KOTOpass CyLIECTBYeT Kak ocobas cucrema'’!. JI.C.JIuxayesa,
BBCIIIIMI B HAy4YHBIH O0OPOT TEPMHUH «KOHIeNTOc(hepa», Onpenenl 3HAYCHHE
aTOrO TepMUHA B paboTe «KoHIentocdepa pyccKoro si3bIKay CIEAYIOMNIM 00pa3oM:
«MOXHO Ha3BaTh CyMMY SI3bIKOBOT'O TOTEHIIMAJA, MPOSBIISIFOIIETOCS B CIIOBAPHOM
3arace OTJEIHLHOrO YeloBeKa M SA3BIK BOOOIIE Kak KoHuentochepar'’?. Passurue

168 TTumenosa M.B. KonuentyansHasi kapTuHa Mupa //SI3pIkoBas kapTuHa Mupa: YuebHas moc. — W3z, 3-e gom. —
Cankr-IlerepOypr: CIIOI'Y. 2011. — Cepus “Cnasackuit Mup”. — Bem. 7. — C. 75-91.

169 TTonosa 3.J]. Crepuun U.A. SI3bIk 1 HalMoHANbHAs KapTuHa Mupa. — Boponex: Mcroku, 2007. — C. 59.

170 MaxmynoB H. TumHHHT MyKaMMan TaaKWK Wymutapuada n3inao / V36eK THIM Ba anabuéTH. — Tomkent, 2012. — Ne
5. // https://www.google.com/behzodfazliddin.uz-til-tadqiqi

17! Tonuaposa H.H. S3blkoBast KapTHHAa MUpa Kak OOBEKT JMHIBUCTHYecKoro onucanus // Wsectus Tyibckoro
rocyJJapCTBEHHOro yHuBepcuteTa. ['ymanurtapuele Hayku. — Tyna: U3n-so Tynl'V, 2012. Beimyck 2. — C. 225 >
https://cyberleninka.ru /article/n/yazykovaya-kartina-mira-kak-obekt-lingvisticheskogo-opisaniya (December, 2018)
172 Jluxaues JI.C. Konuentocdepa pycckoro s3bika / Pycckas cnoBecHoCTh: anTonorus / noxa pea. B.I1.Heposnaxa.
— Mocksa: Academia, 1997. — C. 280-287.
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KOHIIETITOC(EPhl XapaKTEPU3YETCs IMOSBICHUEM HOBBIX IMOHATHH, W3MEHEHHUEM
COOTHOIICHHS MEXIY SAPOM U EpUPEPUINHBIMUA YACTAMHU.

[TonsATHSA, UCTIONB3YEMBIC B XYI0)KECTBEHHOM TEKCTE, UCXOJISI 3 COACPKAHUS
XYJI0)KECTBEHHOTO  MPOM3BEJCHUS, CIY)KaT IOBBIIICHUIO  XYJ0KECTBEHHO-
ACTETUYECKON PpPE3YyIbTATUBHOCTH. «XYIOKECTBEHHBIM TEKCT IPEACTAET Kak
MPOJIYKT TBOPUECKOT'O 3CTETUYECKOTO BOCIPUATHS MUpPA U AeiicTBUTENbHOCTH. Kak
CO37aHNE XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa, TaK M €ro OCMBICIICHHE W BOCIPHSITHE
YUTATeIeM KaK XYyJIO0KECTBEHHOTO IIEJIOT0 TMPEJCTABIAET COOOH CIIOXKHYIO
3CTETHUUYECKYIO JEATEIBHOCTE) ! />,

XOTS KOHIIENT «OTEI» Ha CerOIHSIIHUN ICHD SBIIICTCS U3YYCHHBIM, B JTAHHOM
paszjiesie Mbl YJeIMM BHUMAaHHUE JIMHTBOKOTHUTHBHBIM aCMEKTaM KOHIICTITOB OTIIA U
MaTepH, KOTOPbIe OOBCIUHSIIOTCS BOKPYT CEMEHHON KOHIeNTOCc(ephl, Ha MpuMepe
A3bIKa JIETCKOM nuTeparypbl! ',

XOTS KOHIIETIT OTHA MOXHO BCTPETHTh BO BCEX TIOPKCKHUX S3BIKAaX, OH
pasimmueH B (dopmupoBanun Koumentochepbl. Kuura W.McmaummoBa «KamH-
TEPMUHBI POJICTBA B TIOPKCKHUX SI3bIKax» Ha y30€KCKOM, OTa, /ana, ajaa, abda; arta,
Jajga TO-YWTypckH; otel, OpaT (ake, yK3) Ha Ka3axCKOM, KBIPTBI3CKOM U
KapaKaJIMaKCKOM SI3bIKaX, OTMEUEHO, YTO B TYPKMEHCKOM SI3BbIKE (DOPMBI OTEI] U KaKa
yOoTpeOsIoTCS B 3HAYEHWH OTI@, CPeAW HUX OTel, Jada, aTa SBISIFOTCS
o0IIeynOTpEONTEIEHBIMIA TUAJIEKTHBIMI CJIOBAMH, HO WX MeECTa YIOTpPeOJICHHUS,
JIEKCUKO-MOP(OJIOrHYECKast XapaKTEPUCTUKA OTIMYAIOTCS APYT OT apyra'’,

Ms1 ObUTH CBUACTEISIMH YIIOTPEOJICHUS KOHIENTA omyd B TPOU3BEIACHHIX
JIETCKOM JIUTepaTypbl B BapuaHTax omey, oada, aoa, aka: Tyeuneaumus wooupoa,
Yynon Ousnune omamus. Yxkam Mawpab uxkumus, [Houm Oupea émamus.
(A.Obuoscon, Fanamu makmyoérap. 30-6.) — Mvl poounuce ¢ wanawe, Ilacmyx —
Haw omey. Moii opam Mawpab u s 6cecoa cnum emecme. (A.Abuodaxicon, Cmparnnwie
nucoma. C. 30) // ladasconum, /laoarxcon. Omum neea, “Omadgicon?”’ Axup kumea,
“Oma’man? lynu yina-a-a6, Emaman. (A.06uoxcon, Fanamu maxmyénap. 61-6.)
— Moii omeu, moii nanouka. [louemy moii konv 206opum. «Omey?» Bedv kmo 5
«Omey?» I[looymas 06 smom, s udy cnamo. (A.Abudxcon, Cmpanuwvie nucoma. C.
61)

B aTux TekcTax MOHSTHE OTHA CIIYXHWIO JUIsl BBIPAXCHUS HAIMOHAITBHOU
IIEHHOCTH, BOCIUTATENILHOTO BUACHUS U KyJIbTYpHOU MHpopMauuu. B y36ekckoii
CeMbe, B TMOHSATHUU OTIA, BEJIIMYHE, TAMHCTBEHHOCTh, MPEBOCXOJCTBO yMa U
MOHUMAaHUA, (U3NYecKass M JIyXOBHas cuiia (HOPMHUPYIOTCS LEHHOCTHIO HAIEro
HapoJa, UICTOPHUEN BEPOBAHUN, TPATULIUAMM, HALIUEH, NCIIAMCKON BEPOM.

B y30ekckoil neTckoi auTeparype CO3/IaHbl MPEKpPaCHbIE M HEMOBTOPUMBIE
oOpa3ipl KOHIeNTa «MaThy. [IoHsATHE MaTepu 3aHWMAET TaKOE€ MPOYHOE W BAKHOE
MECTO B JETCKOM JMTeparype, 4ro 0e3 HUX TPYJHO Jake MpPEeICTaBUTh BCe
TBOPYECTBO MHcaTeseid. Mbl ObUIM CBUACTEIISIMHA MCTIOJIBb30BaHMS KOHIIETITA MaTh B

173 FOnpames M. Bagunii MATHHUHT JIMHTBOMTOSTHUK TaKHKK: DUITON. (harmapu moKTOpH ... Auce. — Tormkent, 2009.
—b. 163.

174 Anopkynosa O.H. V36ex THIMIA «OTa» KOHIENTHHUHT IMCOHMII-KOTHUTHB Tankuam: duon. dannapu 6yitnua
¢ancada nokropu (PhD)... muce. aBroped. — Camapkann, 2023. — 48 6.

175 Nemounnos U.A. Typkuii THIIIapaa KaBM-KapyHIOLLIMK TepMUHIapH. — Tomkent: ®an, 1966. — B. 27.
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MIPOU3BEICHUSAX JCTCKOW JINTepaTyphl B BapuaHTaX MaTh, OHA, OWH, as, OadyIka,
cecTpa.

Martp, memaror, MpeANpPUHUMATENh, JOMOXO35HKa, Kakas 3amedareiabHas
nmopoja. MaTtepuHcKas JTF000Bb HACTOJIBKO TOPSYa, YTO HAMOJIHSICT JOOPOM cep/Ilie
pe6énka. B cruxorBopenuu [1.Mymuna « MaTepuHckasi 11000Bb» PacCKa3bIBACTCA
0 Oparte, KOTOpPBIN OCTaJICs C CECTPOM, Kora MaTh yluia Ha peiHOK. HecmoTpst Ha
TO, 4TO OpaT Tak 3a00TUTCA (JApUT MIOKOJAIKH, MPOSIBISIET JFOOOBH), peOECHOK
Kalpu3HUYaeT BOKPYT MaTepH, a YBUJEB Mamy, 3a0bIBaeT 000 BCEM W TPHITACT K
Hel Ha pyku: Quiucunu kypubok, bupoan 6ynou xywuaxuax. Quucunu avomnao,
bazpuea cuneub6 xemou. Kapane omanune mexpu, bapuacun eneu6 remou.
(I1. Mymun, bynaouean 6onanap. 10-6.) — Ilocmompu na eco medsexnconka, Cmano
gopye geceno. OH U3HYL HOC U YMKHYICA 6 e20 2pyob. CMompu, MamepuHcKas
11006066 npeodonena ece. (I1.Mymun, bByoywue oemu. C. 10)

MbI TIpoaHaTU3UPOBAIM COYETAaHWE CIASAYIOIMX KOHIenTochep B paMKax
MaTEpPUHCKOTO KOHIENTa Ha OCHOBE TEKCTOB. Hampumep, TEKCThI, pacKphIBAIOIINE
MSTKUH XapakTep marepu: OHam 3ca dcumMeuHa NewoHamuu cunab ymupap,
Kynnapu Gununap-6ununmMac mumpaémeanuny cesué mypapoum. (V.Xowumos,
Jlynénune uwnapu. 3-6.) — Mama muxouvko n1aouna meHs no a0y, u s 4yecmeosdl,
Kaxk Heoco3HanHo opodicam ee pyku. (V. Xowumosa, Muposwvie dena. C. 3); TEKCTHI,
BBIPAXKAIOIIUE MATEPUHCKYID CKPOMHOCTh: OHam 0y O0yHéOA KAMCYKYMeUHA
awapou. (Y. Xowumos, Jlynénune uwnapu. 7-6.) — Mos mama ycuna na smom céeme
ckpomno. (V. Xowumosa, Muposvie Oena. 7-b.); TEKCTbI, BBIpAXKAIOIIUE CTPECC
Matepu: OHAMHUHZ JICAXIU YUKKAHUMU KaMOaH Kam Kypapoum. (Y.Xouwwmos,
Jlynénune wwnapu. 24-6.) — A peoko euden mamy cepoumoi. (V.Xowumosa,
Muposvie dena. C. 24); TEKCTbI, BbIpaXKAIONINE MATEPUHCKYIO T00OpOTYy: OHanap
yamuwa @apzanonapu bupea 6ynuwunu ucmaiiounap. (Y.Xowumos, ynénume
uwnapu. 10-6.) — Mamepu e6cecoa xomsam, umobbl ux Oemu ObLIU 6MecHme.
(V. Xowumosa, Mupoevie oena. C. 10)

Tperbst TaBa wuccienoBaHusl Ha3biBaeTCd «J/IMHIBONCHXOJIOTHYECKHE
0CO0EHHOCTH SI3bIKA JETCKO#i JuTepaTypbl». llepBas 4acTh TIaBbl TMOCBSAIICHA
BornpocaM «SI3bIKOBOHM CNMOCOOHOCTH PpeOEéHKa, 00pa3HOro MbILILUICHUS W
NEePUOIUYHOCTH PEYeBOro Pa3BUTHI». 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS PEUEBOU
GyHKIMM B OHTOT€HE3€ M TIPOLECC OBJAJACHHUS JI€TbMH 3BYKaMHU peUH
CHCTEMATU3MPOBaHO B uccienosanusx B.W.Benbriokosa'’®,  cnenuduueckue
(GoHOJIOTHYECKHE AaCHEeKThl KaKJIOro IOHOIIECKOTO BO3pacTa OCBEHIAlOTCS B
JUHTBUCTUYCCKOM ¥ TICHUXOJIMHTBUCTUYECKOM  acCleKTaxX  HMCCIIeIOBaHUN
I".M.Boromaszosa u F0.H.Bunapckoii!”’.

N3BecTHO, YTO OHTOT€HE30M MPHU3HAETCS PA3BUTHE OPraHOB B OPTraHU3ME
YyeJioBeKa OT MOMEHTa POXKICHMs 0 CTaauu 3aBeplleHus. B mepBoil rimaBe Mbl
paccMOTpenu pasfeleHUe ATAloOB OBJIAJICHUS JETCKOW PEUYbI0 B MPOU3BEIACHUSIX
JETCKON JTUTEPATYPhl MUPOBBIMU U POCCUUCKUMU JIMHTBUCTaMU, & B 3TOM paselie

176 http://www.voppsy.ru/issues/1981/813/813029.htm; http://www.voppsy.ru/issues/1984/841/841141.htm
177 Bunapckas E.H., Boromasos I'.M. Bospactnas ¢ouneruka. — Mocksa, 2001. — 284 ¢. // https://specped.ru/wp-
content/uploads/2019/10/vinarskaya bogomazov.pdf.
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MBI pa3lieNuian uX Ha 13 3TamoB Ha OCHOBE HAIMX JUYHBIX HAOMIOICHUN U Ha
npuMepe s3blka Y30€KCKOM JeTckoi auTepaTypbl. Hampumep, nepuon ot 1 roaa
3 mecsaueB 10 1 roxa 6 mecsieB peOCHOK HauyMHAET roBOpUTH 4-6, 6-10 cjoB. B
ATOT MEPUOJ| JETH MOTyT pazimuuarh MMeHa. Korma peOGEHka mpocsT Ha3BaTh
YeJIOBEKA UITM MPEAMET, peOEHOK MOXKET JIETKO yKa3aTh. ECiii OH HE MOKET Ha3BaTh
HMMsI 3TOTO 4YeJIOBeKa WJIM MpPEJAMETa, OH YKa3bIBaeT JBM)KCHUSIMH PYK WM TJas.
VY3HaeTr u mokas3bpIBaeT WieHOB ceMbH. Ha mpocb0y Ha3BaTh 4acTH Tella OTBEUYAET
pa3HBIMHU 3a0aBHBIMHM cUTyarusaMu. Hampumep, «rae TBou riaza?y» OTKpPHIBACT U
3aKphIBAC€T TJla3a, KOTJa €ro cmpamuBalT: «l7ae TBOM por?» Korma ero
CIIPAIIUBAIOT, OH CHUJIUT C IIMPOKO OTKPBITBIM PTOM, «TJI€ TBOM HOC?» KOrJa €ro
CIIPAIIUBAIOT, OH BBIABIXAET Uyepe3 HOC: «I e TBOM SA3bIK?) KOT/Ia €ro CIpalmBaoT,
OH BBICOBBIBAET fA3BIK. TakuM 00pa3om, co3/aTesib BBOJIUT JIEKCUUECKUE STUHUIIB,
XapaKTEpHbBIE JIJIS A3BbIKA JETCKON JTUTEPATYPhI, U CO3Ia€T OCHOBY JIsl OBICTPOTO U
Jerkoro nmonumanus uurtarensimu: Caromam oyncun, Canom bepeannap. Kyneun
boeuoan, Iyinap mepeannap. bobonapuea, “Accanom” oecan, Momonapuea,
“Ayyanom” oeecan. (1. Mymun, bynaouean 6onanap. 4-6.) — Ilpusem, npueem. U3
caoa cepoya me, kmo yeemol peain. On 2co6opun «30pascmeyiimey ceouM 0eodm,
«Auuanom» ceoum oadoywram. (I1. Mymun, Byoywue oemu. C. 4)

A TaksKe NepHoJI OT POXKACHUS 10 3 MECSIIEB, MEPHUO/I € 3 10 6 MECSEB, IEPUOJT
¢ 6 10 9 mecsues, nepuoA ¢ 9 o 11 mecanes, nepuon ¢ 1 roxa, nepuop ¢ |
roaa a0 1 roga go 3 mec., B iepuoj ot 1 roxa. 6 mec 1o 2 ner, ot 2 10 3 JeT, oT
3 no 4 ner, ot 5 net, oT 5 10 6 JeT, OT 6 10 7 JET OCBEUICHBI PEMPE3ECHTATUBHBIC
BO3MOYKHOCTH JETCKOU pEeYH.

Btopast yacts rnaBsl Ha3biBaeTcs «IIposiBjieHHe MCHXUYECKOTO COCTOSIHUS
aereil m B3pocabix». [Iporieccy oBiameHus S3BIKOM PEOCHKOM TOCBSIICHBI
KaHAUAATCKUE U JOKTOPCKHE  JuccepTaluu  y30€KCKUX  SI3BIKOBEIIOB

H.Caiiugupaxumosoii, M. Kyp6anosoii!”® u psn mccnenosanuii Apyrux y4eHbIX.

I'.T.UckannapoBoii'”® u3ydas 0COOEHHOCTH Yy30€KCKUX M KHTAHCKHMX JETE€H B
IIPOLIECCE OBJIAJIEHUS SA3BIKOM, TOBOPUIIA, UTO 3aKOHOMEPHOCTH OBJIAJICHUS AETbMHU
A3BIKOM BaXXHbl B CBSI3U C OOJBIIMM KOJMYECTBOM OOLIUMX CHUTYalUM,
BCTPEYAIOIINXCA Y AETEH BCEX A3BIKOB MUPA.

NmeHoBaHne — HanOoJee aKTUBHBINA MPOLIECC B A3BIKE IETCKOM JTUTEPATYPHI.
CrnoBa, osBIAOIIKECS B JETCKOM PEYM B XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX, CO3JAIOTCS
0ecco3HaTeNbHO, TO3TOMY CIIOBA, MOJTHOCTBHIO BBIIIEANINE U3 000pOTa B CHCTEME
A3bIKA, AKTUBHO MCIIOJIB3YIOTCS B JETCKOW pedH, OHU H300pETaloT CBOM HOBBIE
BOJIIIEOHBIE CIIOBECHBIE HAXOJKH, OIUPAsACh HA CBOM MBICIUTENbHBIA OIIBIT,
JIEKCHUYECKHE OHU CO3JAI0T OKKa3MOHAIM3Mbl. Takue HAXOAKU B JIETCKOW pedH
MPEJICTABISAIOT COOON SI3BIKOBBIE (DAKTHI, KOTOpPbIE (PUKCHUPYIOTCS TOJBKO B peud
peOEHKa U BOOOIE HE MCIOJB3YIOTCS OKPY)KAIOIIMMHU, a KOE-TJ€ HUCIOJIb3YIOTCS
POIUTENSIMUA U POJICTBEHHUKAMU JIJISl TOPJIOCTH 32 CBOETO PeOEHKA MK /TS JIETKOTO
myTauBoro cmexa. Co3maHue JETbMU HEOJOTH3MOB — 3TO TBOPYECKHM IpOLECC,

178 CattmmupaxumoBa H. Kypcarmnran tamkukor. — 126 6.; Kypoonosa M. Kypcatmiran tagkukor. — 154 6.;
Kyp6orosa M. Kypcaruiaran Taakukor. — 240 6.; Kyp6orosa M. V36ex Gomamap HyTKMHMHT MparMaidHIBHCTUK
acriekTH. — TomkeHT: Anabuér yukynmapu, 2018. — 160 6.

179 Uckannaposa I'.T. Yma maxona. — b. 288-291.
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CYTh KOTOPOTO 3aKJTIOYAETCS B TTIOMCKE OOpPa3HON MOTHBAITMH B HOBOOOPA30BaHUSX:
bona xamon uunxupub tiuenap, xapxawa xunap s0u: — Hccuxk manoxnc! Hccuk
manoxnce obepunz! (V. Xowumos, Jynénune uwnapu. 20-6.) — Pebenox ece euye
kpuuan u naakan: —Lopavee manosc! Ilpunecume 2opauee manodxc! (Y. Xowumosa,
Muposbie oena. C. 20)

Tperuii pasnen HaszpiBaeTcsi «Oco3HAHUE TCHUXHMYECKOT0 COCTOSIHHS
JIMYHOCTH pedéHka». Korjma Mbl aHamM3UPOBaIM SI3bIK JIETCKON JIUTEPATYPHI, MBI
YBUJIEJM, UTO AaBTOPCKAas peub ABJIAETCSA CaMOM Ba)KHOU 4acThl0. Uepes Hero TBOpLbI
BBIPAKAKOT CBOE OTHOIIEHUE K IeposIM M JIEMCTBUTEIBHOCTH. B ompeneneHHoM
CUTyalllH, €CJIM aBTOpP pacCKa3blBaeT HCTOPHIO HA CBOEM S3BIKE, BO BTOPOM
CIIEHApPUH €My ITOMOTAeT MEPCOHAXK, TO €CTh COOBITHSI U3JIarat0TCs Ha SI3bIKE TePOsl.
N3BecTHO, 4TO aBTOPCKAs pe4b BHICTYITAET B IBYX (opMax:

B peun aBTOpa-pacckazumka COOBITHS TIPOU3BEICHUS TOBECTBYIOTCS
nucareneM. [lToMruMo M300pakeHUs TPUPOIHBIX SBICHUH, XYI0KHUK 0OBEKTUBHO
MOJXOANT K BBISICHEHUIO XapaKTEPUCTUK TIEPCOHAKEN, BHEIITHOCTH, TICUXUIECKOTO
CKlaa ¥ WX BIMSHUSA Ha QakTopbel BHeEmHEH cpenbl. To, dYTO S3BIK
XyJI0’)KECTBEHHOTO MPOU3BENCHUSI IPUBIEKATENICH, MHOTO3HAYUTENICH U KPacoUeH,
MPUBJICKACT BHUMaHUE JIIOJIeH, OC3yCIOBHO, 3aBHUCHUT OT aBTOPCKOW pEUH.
Paccka3zumk qo0beTCst CBOEH I1€TM TOJIBKO B TOM CIydae, eCiiu CMOXKET 3(PPEeKTUBHO
U paIMOHAIBHO WCIIOIh30BATh SI3IKOBBIC CAMHUIIBL. 3aMEUEHO TaKXKe, YTO B CBOMX
MIPOU3BEJICHUSAX THCATENb BBIPAKAET CBOE BOCIPUSATHE JCHCTBUTEIHLHOCTU U CBOE
OTHOIIEHUE K W300pakaeMbIM COOBITHSAM OTKPBITO, MECTaMH TaifHO, depes
aBTOPCKYIO peub: Oeup ypyut UUIAapuU. .. Wiy ypywHuHe kacogpamu mygainu oymyH-
6ymyH Kuwinoxiap xyeunnab xonean. Euy xapu — 6apua ypyuHune maweuuiu ounian
AAMAtiou, yaap opacuoa oup o3 Kye, oup 03 uyx-uaoooo, oup o3 iamugazyil, ammo
arcyoa xam nox Opughorcon ucmnu 6ona xam 6op. YpywHune Kyigamaapu yHuHe xam
eakacuea mywean. (X.Tyxmaboes, bew 6onanu tiueumya. 6-6.) — 0061 mssicenot
BOUHbL... U3-30 NOCIIEOCMBULL MOl BOUHbBL Yeavle depedHu onycmenu. Cmap u mMiao
— 6Ce JHCUBYM MPeB0ooll 80UHbL, cpedu HUX ecmb Manbdyuk no umeru OpugoicoH,
HEMHO20 20pAYUU, HEMHO20 3AHOCUUBHIU, HEMHO20 CMEUIHOU, HO O4YeHb YUCHIbIU.
Taoccecms 6otinbl 1ecna na eco naeuu. (X. Tyxmabaesa, Manvyux ¢ namvo oemovmu.
C.6)

Peub reposi-paccka3zyMKa MOXXKHO YBUJIETh TNPAKTHYECKM BO BCEX
npousBeneHusx Xynonbepan Toxrtabaema. [lucarenp HamMepeHHO paccKa3bIBACT
HUCTOPUIO TIPOM3BENICHUS S3BIKOM CBOMX mepcoHaxei. [lotomy urto repou
MPOU3BEICHUN XYyJAOKHUKA B OCHOBHOM JIETH, a OIMCHIBAEMBIC WMH COOBITHS
OTJIMYAIOTCS TEM, YTO B X OCHOBE JIe)KAT HAPOHBIEC TPATUIIUN U HEBUHHBIE IETCKUE
gyBcTBa. Benp K.M.UykoBckuil B cBoeM mpousBeneHun «Om 08yx 00 namuy
onucwléaem, umo «oemckas peub uno20a npasuivhee naweti»'®’. C.Hleirimn
n00aBIIsT K 3TOMY omnpenenieHnto: «[IpaBuiibHO TOBOPUTH, UTO HE MHOT/IA, a BCETa
MpPaBUJILHO, €CJIM MOHUMATh S3bIK peOEHKA KaK COOTBETCTBYIOIIMNA BHYTPEHHUM
3aKOHaM si3bIka. [I0TOMy 9TO MeTCKHii SI3BIK HE BUHOBAT B TOM, YTO OH HE CTPOTO

130 Yykorckuit K.W. Ot asyx no naru. — Mockea, 1955. — C. 9.
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TPHIEPKUBAETCS JOTUKIY, — 3aKiodaeT oH'8!. JleTckas peub OTIMYaeTcss OT peuu
B3POCIIBIX CBOMM CKJIAJIOM yMa, pa3MaxoM 00pa3oB, €CTECTBEHHOCTHIO PEYH.

B wacTHOCTH, MBI CBHIETETTLCTBYEM, UTO pacCcKazaHbl poMaHbl «CapuK EBHU
MuHHO» («KaTtanue Ha xentoM rurante»), «Capuk aeBHHHT yinumu» («CMmepThb
KEJITOTO BEJIMKaHa») Ha s3bIKe XOIMUMXKOH, pomaH «bem Oonamm WATHTYA
(«Manpuuk ¢ TATBIO ACThbMH») Ha s3blke OpudnrkoH, poman «lllupuH KOBYHIap
MamiiakaTi» («3emMJysl CIaJKUX JIbIHb») Ha s3bIke AKPOMMKOH, poMaH «MyHIIH
ky3nap» («I'pycTHbie T1a3a») Ha s3beike 3adap, «Kannatu onamiap» («HebecHbie
J0I») Ha s3bike Paxmonbepau.

Takum o00pa3oM mHcarelb HE TOJIBKO OTPA3WJI CBOH XYI0’KECTBEHHO-
ACTETUYCCKUHN 3aMBICEIT, HO U COOBITHS MPOU3BEICHHIS UCXOUIIH U3 OXBATHIBAEMOTO
Mepuoia U JIYIICBHOTO COCTOSHUS TepoeB B TO Bpems. «l[loTomy dTo Ka)mblid
YeJIOBEK BUIUT MUP CBOMMH TJla3aMH, TyMaeT, aHAIM3UPYeT W oreHuBaeT. J[is
MycaTess JIydIle T0Ka3aTh ero XxapakTep, YeM paccka3aTh, KAKOW OH €CTh, ITOKa3aTh
MOBEJICHUE TEepPCOHAXa, €ro MbBICIH, €r0 MHPOBO33PEHUE, €r0 OTHOIIEHHE K
OKPYKaIOIIUM JIFOJISIM, T.€. CYMETh OTPA3HTh €0 B ITOJIHON Mepe SIBISAETCS OOIBITUM
JOCTIKEHUEM. B TO e BpeMsi YNTaTeNI0 HHTEPECHEE U TTOHSATHEE KYBUACTHY, UEM
«YCHBIIATE» TICHXHMYECKUE COCTOSHHMSI M BHYTPCHHHE TICPSKUBAHHS Tepos,
CTaBIIME €r0 COOCTBEHHBIMU' 2,

BripaxkeHre W pacKpeITHE IYXOBHOTO oOpa3a TepoeB, TyXOBHOTO MHpA,
XapaKkTepa, peakluu Ha COOBITHSA, BHYTPEHHETO MUpPa, CTPEMJICHUH, XapaKTepoB
gepe3 HWX COOCTBEHHYI pe4Yb CUHUTAETCS  CPEICTBOM,  TOBBIMIAIONIAM
XYJI0)KECTBEHHOCTh TpOU3BeNeHus. MHAUBUAyamn3anus peurd MepcoHa)keil maer
MACATETI0 PSAJ BO3MOXXHOCTEH M TIOKa3bIBae€T NYIIEBHOE COCTOSHHE JeTeH H
B3POCJIBIX: TMOKa3bIBasi MYIIEBHOE COCTOSHUE T€POEB, MX PEAKIMI0 Ha COOBITHS:
Jlexun men Xypcamo 20um, Y4 OJICAHUMOAH XYPCAHO 30UM, 103 Ky3u oOemau
CABANAAHUMOAH V3UMOA UYK woo0 30um. Tyepuoa, xadeb beuirapru y Kamopiad
onagepaouro, MeH UKKUOAH 4Yukmac dKawmaumoa. Menea xam yHua-myHua
époamnauiud mypca oup xcotiu kamauubd goraoumu! (X. Tyxmaboes, Capux 0esHu
munuo. 11-6.) — Ho a 6vin cuacmaus. Ilpagoa, namepku noopso cmasum, a y MeHs
us 0goex He evixooum. Ecnu evt mHe nemmnoco nomoodiceme, 6yoem meHvuie!
(X. Tyxmaboesa, Kamanue na scenmom eueanme. C. 11)

B aToM pasgene IyXOBHBIE MHp TepOeB spUe€ M TIyOKe BBIpAXKEH HX
BHYTPEHHUI MHpP, OTPaXKECHBI IYIIEBHOE COCTOSIHHME TE€pOEB, WX pEaKIus Ha
coObITHS, crnenuduueckne KavyecTBa U KadecTBa TIepoeB, W3MCHCHHS B
MHPOBOCHPUATHHN Jronen. IIpencraBieHsl yepe3 XapakTepbl NETEW U B3POCIBIX,
CyOBEKTUBHOE OTHOIIEHHUE THCATEs K Tepol0 U JCHCTBUTEIHLHOCTH Yepe3 pedb
nepcoHaka. [ICMXONMHTBUCTUYECKHE AaCTEeKThl JETCKOW TIICHXUKH, TaKue Kak
MapKUpPOBKa, MOKa3 MOJIOKUTEIBHOTO WM OTPHUIATEIIBHOTO COCTOSHUSI 00pasa
gyepe3 peub JeTeil U B3pOCIIbIX JOKa3aHbl HA IPUMEPAX.

B uetBepToM pazzpene uzydaercs «Hcnosib30BaHue HeBePOAIbHBIX CPEICTB
B si3bIKe JIETCKOI JuTepaTypbl». [lapaMeTpsl colManbHON PEaTbHOCTH B SI3BIKE

181 Teittmua C.H. Ykazaunoe npousseaenue. — C. 275.
182 paxumos 3. «KyxHa ayHé» poManu nostukacu. — ®aprona, 2005. — B. 53.
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OTIPE/CIIAIOT U3MEHEHHUs KaK TI00AJbHOro, Tak M CIENU(PHUUSCKOTo XapakTepa.
['moGanpHOE  JAEWCTBHE  OKCTPAJMHTBUCTHYECKUX  (AKTOPOB  TPUBOAWT K
U3MCHCHUSM, 3aTPardBalONIMM BCIO WM 3HAYUTCIBHYIO YacTh SI3bIKOBOU
MOJICUCTEMBI. V3yueHue CBSI3W MEXKAY SKCTPATUHIBHUCTHYCCKUMHU (PaKTOpaMu
S3BIKOBBIMH ~ 3JIEMEHTaMHM  SIBJIICTCSA  3aJa4eid  COIMOJIMHTBUCTHYECKOTO
KOPPEJSIIIMOHHOTO aHaN3a.

[To muenunro A.HypmanoBa, P.JlukceH noadyepkuBaeTr, 4YTO TOJIBKO BECh
CUTYaTUBHBIA KOMILUIEKC ITOKa3bIBaC€T ITOJIHOC W HCTHHHOE 3HAYCHHE pPEUEBOI0
¢parmenra!®’. TlogpasymeBaercs, 4YT0 OgHA M3 OPUYMH, IO KOTOPOM
OKCTPATMHIBUCTHYCCKHAE (AKTOPBI YacTO BCTPEYAOTCS B JKUBOM  S3BIKE,
3aKJIFOYAETCs B TOM, YTO OOCTAaHOBKAa B MOMCHT TOBOPCHUS, Pa3IMUHBIC >KECTHI
MO3BOJIAIOT BBIPA3UTh MBICIbL C)KATO, JJAKOHWYHO. OHM SABJISAIOTCS KOMIICHCAIMEH
HEBBIPAXXCHHOW YacTH. B mociemHue roibl B CBSA3U C YCHIICHHUEM MEXKSI3bIKOBBIX U
MEXKKYJbTYPHBIX CBs3¢ B IIEHTPE BHUMAHUSA JIMHIBUCTOB W COLHAILHO-
TICUXOJIOTOB COCPEIOTOYCHO U3YyUCHHUIO KYIbTYPBI OOIICHHS, HCIIOJIb3yEeMbIX B HEM
3HAKOB, 00bIYaeB U HOPM dTUKeTa'®*. B 00IIEHNE MOXKHO BBIIEIUTE P ACIIEKTOB,
TaKKMX KaK COJEp)KaHKe, Lelb U cpeacTaal®.

T.A.Jlaiix!8¢ Bpimenser mapalMHIBUCTHYECKYIO AKTUBHOCTH B BBIPAKEHHU
MBICITH W pa3liMvaeT JEeHKTUYSCKUE W PpaA3IUYHBIC KECTHI, CTPOCHHE JIMIIA,
TEJOABUKCHHS, QU3NYCCKUE IBUKCHHS yIacTHUKOB. [10 mmojicueTam yueHbIX, JTHOIN
BBIPAXKAIOT TOJIBKO 7% TOT0, YTO XOTAT CKa3aThb, CJIOBAMH, OCTajibHbIEC 38% — TOHOM
u 55% — xectamu. BoT mouemy 3TOT BUJT OOIIEHUS — B MOCIETHUE TOJIBL... PEUE€BOE
OOIIeHHe, KOMMYHHUKATHBHO-MHTEPBEHIITMOHHBIN IPOIIECC, pa3IMYHbIC CPEICTBa,
o0ecreuYnBaroOIINe €ro BO3HMKHOBEHHE, CTajld OJHHUM M3 OCHOBHBIX OOBCKTOB
W3YYEHHUS SI3bIKO3HAHMSA'S'.

B nerckoii ntutreparype HeBepOaibHbIE CPEACTBA, CBSI3AHHBIE C MJIAYEM «yum-
yumy («TeKJIH CHE3bI»), YNOTPEONSIOTCS W B peYd KOMMYHHKAaHTOB CTapIIero
BO3pacTa, 3HAYCHUE KOTOPHIX COBEPIICHHO MHOE, YeM Y MaJIeHbKOro peoénka. OHo
BEIPQXKACTCSI 4epe3 IKAJIOCTH, CAMOOOBUHEHHWS W W3BHHCHHSA. bHoaasumam,
max)cpyxeunam, — 0ed cunab-cutinad omM-om unauwza myuou, — Keuup MeHu,
menumax onauenu Keuup. (X.Tyxmaboes, Mynenu kyznap. 57-6.) — Obpamumcs K
npumepy: [lums moe, 51 panen, — cKasal oM, 2naos u niaya, — RPOCMu Meus, NPoCcmu
meoto enynyio mams. (X.Tyxmabaes, I pycmusie enaza. C. 57)

['opu3oHTabHBIE W BEPTHKAIBHBIC  JBUXKCHHS  TOJOBBI  IIMPOKO
pacmipocTpaHeHbl y MHOTHUX HAapOJOB MHpa U CIyXaT dKCTPATHHTBHUCTHUECKUAM
(daxTOpoM, BBIPAKAIONIUM 3HAUCHUE YTBEPXKIACHHS W OTpulaHus. Hampumep, y
y30€KOB TOPH30HTAIBHOE JIBM)KCHHE TOJIOBBI 03HAYACT «HEeM», a BEPTUKAIHLHOE —
«3nech». «KKHBOK» JIJIsl YTBEPAUTEIBHOTO 3HAYCHHSI STUX 3HAKOB; a JIJIsl 3HAYCHUS
OTPUIAHUS HCTIONB3YIOTCS BRIPAKCHUS «KAUAs 20J1080U» T «OH NOKAYATL 20710801 .

183 HypmoroB A. Y36eK THIMHHHT NapalHHIBUCTHK BOCHTANAPH XaKuaa. — Aummkon, 1980. — B. 6.

184 CanmxonoB M. V36ek THIMIa HOBep6aT BOCHTAIAD Ba YIAPHUHT Ky UIaHHuIH: Do, (paHIapu HOM3OMIM ... JHCC.
— Tomkent, 1993. — b. 28.

185 Hemos P.C. INcuxonorus. Kuura 1: Ocnossl o61meii ncuxonorun. — Mocksa: Ipocsemenue, 1994, — C. 24.

186 Teiik T.A. SI3bik. TTosnanue. Kommynukanus. — Mocksa, 1989. — B. 34.

187 Cauymxonos M. Anoka-apanairys Ba UMo-umopanap. — Tomkent: ®an, 2008. — B. 3.
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B npousBeneHusx JeTCKOM IUTEPATY Pl 3TO JAEHCTBUE YIIOTPEOISETCS B PeUr FOHBIX
KOMMYHHUKAHTOB B 3HaUCHUH OTPHUIIAHHUS: Hv)hg, — 0eou bona bowuHu YauKao, — ous
y3u oynasxcax acponomaapmus... (X. Tyxmaoboes, Capux desnu munubd. 31-6.) — Hem,
— CKA3al MAIbYUK, Kauas 201080u, — mvl 0yoywue azcporHomosl... (X.Tyxmaboesa,
Kamanue na scenmom eueanme. C. 31)

Crapuime KOMMYHHUKATOPbl YHOTPEOJSUIM €ro B 3HAUYEHHH «KaJIOCThY:
Ocuzeuna mexnam, Dweoi! — Oetldu uwuurapoarn oOupu 6Oowt UaUKao.
(X. Tyxmaboes, Capux oesnu munub. 45-6.) — Toi MHO20 pabomaeutvb, Jweou! —
2080pum 00uH u3 pabouux, kauas 20a06o0u. (X. Tyxmaboesa, Kamanue na srcenmom
eueanme. C. 45)

B HeBepOanbHBIX CpencTBax, MUCHOJIB3YEMBIX B SI3bIKE y30EKCKOW IETCKOMN
JUTEPATYPhl, BAXKHBIM CUHMTACTCS HAJIUYUE BO3MOXXHOCTEH BBIPA3UTEIHLHOCTH,
WHIUBUIyIbHOCTH, BOIUIONIEHHONM B WMIUIMIUTHON (opme, CMeleHue ¢
HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOJIOPUTOM, a TaKKe YCHICHHE, WHTEPIpEeTaIus,
JIOTIOTHEHUE U COBepIIeHCTBOBaHUE. MIHPOPMATUBHOCTH CIIOBECHOTO BBIPAKCHUS
HACTOJIBKO BaXKHA, YTO OHO YaCTUYHO ITOBTOPSIETCSI.

B yerBepToil ri1aBe uccneqoBaHus MO Ha3BaHUEM «Jlekcukorpaguyeckui
AHAJIN3 ONMHUCAHMS JETCKOro SI3bIKOBOT0 MHPA» IOJIPOOHO OIMUCAaHBI 00pa3bl
JIETCKUX TEKCTOB B JIETCKOM SI3BIKOBOM MHPE, TEKCThI peOEHKA U OKPYIKAIOIIUE €TO:
KHUTA W TEICKOMMYHHKAIIMW, TT03HABATEIbHO-TICUXOJIOTHICCKOE COJEP)KaHUE U
JeKcUKorpaduUeCKuii aHalIu3 CIOBAPEH IETCKUX CIIOB.

[IepBslii pa3nen HazbiBaeTCs «O0pa3bl AETCKUX TEKCTOB B SI3bIKOBOM MHpeE
pedénka». MajieHbKHEe AETH XOTST MOJYYUTh OTBETHI HA BCE CBOM BOMPOCHL. OHU
XOTAT 3HATh, TJIC UX OTEI, KyJla YIIUIa UX CECTPa, U €CIU KTO-TO MPUXOJUT K HUM
JOMOM, KTO 3T0. [Ipy 3TOM OHM TBITAIOTCS MOHSATH SI3LIKOBYIO KapTUHY MHpA, B
KOTOPOM KHUBYT. DTy CUTYaITUIO OMHCHIBAIOT M aBTOPHI B JIETCKUX JIUTEPATYPHBIX
MPOM3BEACHUSAX: AMaku, cu3z kumcuz? — 0eb cypaou y3uru b6ocub onear Jlasponooii.
— lloghépman, — 0ecan 0603 sruumunou suux opxacuoan. — Llloghép d6yncaneus, neea
MAUWUHAHSUHU Xatloamau, OU3HUHE UK onouoa mypuocusz? — Mawuna 6y3unuod
Konou. — Heea 6y3unub xonaou? — FOxu osupauk kuaub, 6anonu épuiud kemouoa. —
FOknu o3pox 6occaneusz 6yimacmuou? — Menea Kkapa, saxwu 60iaa, cen xam MeHuHe
yenumea yxuiab cagomnapHu €20upub mawnawea ycma skauca... Oseuna cye
bepeun. — Cye J3uneuseamu éxu mawunacamu? — O660... Ysumeasm,
mawunameasm... (X. Tyxmaboes, Kaiinapoacan, oonanueum. 12-6.) — J[a0s, mol
Kkmo? — cnpocun J{agpor6oul, kKomopuli 6bl1 ouleromieH. — A gooumens, — cKa3al
eonoc u3z-3a osepu. — Eciu mvl 6o0umens, mo nouemy muvl cmouuib nepeo Hauleu
06epvio, a He gedeutb mauwiuny? — Mawuna ciomanace. — Ilouemy on nomaemca?
— I'py3 cman masgcenvim, u e2o 6030yuwiHbvlLL wiap 1onHyn. — He moanu 6v1 6bl HemHo20
noomonkuyms 2epy3? — Ilocmompu na meHs, XOpOowiuti Manb4yuk, mvl Mdacmep
bpocamv 6onpocwl, Kax Mou culi... Jai mHe 600vl. — Boda ons cebs unu 0is
mawunwvl? — Q6060... M0y Kk cebe, k ceoeil mawune... (X.Tyxmabaesa, I 0e mol, moe
oemcmeo. C. 12.).

JleTckas nuteparypa 4acto u3odpaxaeT peOEHKa, UTPAIOILEro ¢ UTPYIIKAMH.
Takum 0OpazoM co3gaTenu ydar AeTeil pa3BUBaTh peub, YBEIMYUBATH CIOBAPHBIN
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3arac, MpaBWJIBHO U OETJIO W3JIaraTh CBOM MBICTHU. B Takue mepuobl B TBOPUESCTBE
nucareneil npeobsiagaeT MOBTOPEHUE XapaKTEPHBIX Ui JeTed (pas, 4acTo uMu
CIBIIAHHBIX: Xanumaxon Kyeupuosun, Emkusub Geranuaxka, 3aex 6unan amia
aumap, Kene yiioa y3u sxxa: Te3pox yxna, onnozum, Hwnapum o6op oup manai.
Vnuueunenu cypu6 myp, Men nonumnu e6 onaii... (T.Adawboes, Apcion6o6
wapwapacu. 17-6.) — Xanumaxoun nedxca Ha Kadeiax ¢ KyKIOU, 2080pum c
yoosonbcmauem, Oona 6 bonvuiom dome baroxaem: Cnu ckopee, Mo munas, ¥ meus
MHo20 pabomvl. [Ipoodondcait cocamwv ceot cocky. A cvem ceou xneo... (T.
Aoawboes, Booonao Apcran6o6. C. 17)

VYuenbii-muHreucT M.EOn0111€B BBIIETAET TEKCT HA Pa3HbIE TUIIBI 188 JTro6oit
CO3JaHHBIM TEKCT SIBJISIETCS AJIEMEHTOM CHCTEMBI, COCTOSIIEH W3 PEaTbHOCTH —
pazyMa — MUPOBO33PCHHS — SI3bIKA — CO3/IaTeNIs TEKCTa — PEIUITMCHTA — MPOSKIINH
tekcra'®®. OHa TeCHO CBs3aHa ¢ ICUXUKOM peOEHKA. MBI pa3AeuIn JeTCKHE TEKCTEI
Ha CIEAYIOIIHUE TPYIIBl IO WX IICHUXOJUHTBUCTHYECKUM XapaKTCPUCTHKAM:
1. ITpocThbie TEKCTHI, XapaKTepHBIE IS SI3BIKOBOTO MUpa peOEHKa; 2. SIpKue TeKCTHI,
XapaKTEpHBIC IS SI3BIKOBOTO MUpa peOEHKa; 3. AKTUBHBIC TEKCThI, XapaKTEPHBIC
JUTSL SI3BIKOBOTO MHpa peO&Hka; 4. CMeIHbIe TEKCThI, XapaKTePHBIE IS SI3bIKOBOTO
Mupa pedénka; 5. KpacuBbie TEKCThI, XapaKTepHBIE 7151 I3bIKOBOTO MUpa peOEHKA;
6. YTOMUTENbHBIC TEKCTHI, TUIIMYHBIE JIJIS1 IETCKOTO SI3LIKOBOTO MUPA; 7. ['pycTHBIE
TEKCTBI, XapaKTepHBIC IS JETCKOTO SI3bIKOBOTO Mupa; 8. CMenaHHbIE TEKCTHI
XapaKTEPHBI JJI SI3bIKOBOTO MUpPa peOEHKA.

Penurno3Ho-nmpocBEeTUTENHCKAE HJICH 3aHMMAIOT BEIyIIEe MECTO B SPKHUX
TEeKCTaX, XapaKTepPHBIX I JCTCKOTO SI3bIKOBOTO MHUpPa, W Yepe3 3TO OHU
HaIlpaBJICHBI HAa BOCIIUTAHUE JIeTeH B Ayxe Jo0poaeTeseii, TakKuX Kak MO0y KIeHNe
K 7100py, HEHaBUCTh K 3Iy, NMPU3BIB K MPABUJILHOW JKU3HU U YE€CTHOCTU: — Taom
etuwoan onoun «bucmunnoxy paxmonup paxumy oeuou. — bapaxanna, xuzum,
oapun! — Kopnu mytieanoa «Anxamoyaunnox, xyooea wykp» oeuou. — AHxuiu,
0asom amasep, KU3um, Kyn 00001u sxkancan. — Honywma myeaeanoa, oacmypxounu
KOKUO, cagobunu ymMuosop apeoxiapea bauuiaoum, oetou... Yyuxypeanoa kagpmu
ounan oe3uHu beprumudb, «i1a uraxa uiniounoxy», 0ed mypaou. bymmaca oe3zuea
watmon kupub konaou. — bapaxanna, kuzum, bapaxanna. (X. Tyxmaboes, Kannamu
ooamaap. 63-6.) — Ileped eodoti on coeopum «bucmuinaxy paxmanup paxumy. —
llo3opasnsaio, Oouenvka, monoodey! — Koedoa oH Haencs, oH 2o8opum:
«Anvxamoynunnax, crasea boey». — Xopowo, npooondxcaiime, 0e80uKa, 6bl OUYEHb
geacnusvl. — Koeoa 3aempax 3aKOHUUNCA, OH CMYYum nO CMOLY U 2080PUM, YMO
noCceImMul Cc6010 Hazpady obHaoedxdcusarowum npuspaxam... Koeoa om odenaem
2JI0OMOK, OH NPUKPbLEAen pom JIA00OHbI0 U 2080PUM «JISL UIAXA uLnaniaxy. Muaue bec
gotidem 8 e2o pom. — bnazocnosenus, oouv mos, bracocnosenus. (X. Tyxmabaesa,
Hebecnwvie noou. C. 63)

B mnpuBeneHHOM TEKCTE€ dYepe3 MbBICITh, BBIPAKCHHYIO S3BIKOM pPeOEHKa,
BOIUIOLIAIOTCA TaKWe KayecTBa, KaK MPU3BIB JETeH K BEAJIMBOCTH U CTPEMIICHHE

188 Plynnomen M. Baquuit MaTH Ba YHHHT JTMHTBONOSTHK TaXIMIH acocnapi. — Tomkent: ®an, 2007. — B. 12.
189 Xynaiibepranosa JI.C. V30ex Tuiuaarn Gajguuii MaTHIAPHMHT aHTPOMOLEHTPHK TANKMHK: Duion. Qansapu
JIOKTOpH ... nucc. — Tomikent, 2015. — b. 36.
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n30eraTh Pa3MYHBIX BPEIHBIX MPHUBBIYEK. B ATOM TEKCTe SICHOE cojaepIKaHue,
BBIPAKEHUE MPOCTOE, MOHATHOE U JJAKOHUYHO BBIPAKEHHOE CPEACTBAMH JETCKOM
peun. [ToaTomy y peOEHKA, YUTAIOIETO TaKKE TEKCThI, HET MECTA JIJIS BO3PAKEHUN
1 BompocoB. [ToToMy 4TO B SIPKMX TEKCTaX HET JyXa 005A3aTeILHOCTH, a Ha IEPBOM
MECTe CTOMT PEKOMEHJIAlWsl W BHYIICHHE. TakKe MOONIPEHUI0 MaHEp, KOTOPhIC
MOJIOJIbIE AEBYIIKM CUUTAIOT B3pOCHBIMH (nen) (bracocnosu mebs, oouenvka,
monooey; Xopouio, npooondxcau, 004eHvKa, y mebsi MHo2o mawnep, byov mui,
00UeHbKa Mos, 01a20cn08u mebs) CIy)KaT MOOUIPATh peOEHKAa U BBIPAXKATh €ro
MBICJIH TITyOOKO H SICHO JIEJTaeT TAaK)Ke TETIOE OTHOIIEHUE B3POCIBIX K JIETSIM MOKET
CBUJICTEIHCTBOBATh 00 Y30€KCKOM HAIIMOHAJTLHOM MEHTAIUTETE.

Bropoii pazaen HazbiBaeTcsi «PeOeHOK M OKpPY:KaOIIHe €r0 TeKCThl: KHUTH
M TeJeKOMMYHMKAauum». OTHOIIEHHS TOBOPSIIIMIi-TeKCT-caymarenab'”? spko
OTpPaXEHBI B MPOU3BEACHUSIX JIETCKOM JIUTEPATyPhl, UTO TIOKA3BIBACT, YTO TEKCTHI,
CO37aHHBIC IS JIeTel, MpeaHa3HauYeHBI I HUX, CO3/1aHbl AeThMU. b. J[)kamumoBa
KOCHYJIaCh TOT0, 4YTO 00pa3iel (Qoibkiopa 00pabdaThIBAIOTCS TBOPIIOM U
BOIUIOMIAIOTCSI B ()OpME, COOTBETCTBYIONIEH MHPOBO33pEHUIO peOEHKa, a
«repepaboTKa uim npeodpazoanue (METepIpeTaiys)» ! GoNbKIOpHBIX 00pa3LoB
(TakuX KaK CKa3KH, MPUTYH, pacCKa3bl, aHEKJOThI) POXKIACTCS B COOTBETCTBUHU C
BO3PAacTOM, YPOBHEM U UHTEPECOM JIETEM.

TexcThl, co3gaHHbIC IS IeTeH, 00s13aTEHHO MHUIIYTCS C YI€TOM BO3PACTHBIX
ocobennocrei pedbénka. Kak ormeuaet F0.H.Kapaynos, «...3a TEKCTOM CTOUT HEKUH
YENIOBEK, BIIAJCIONIMI S3BIKOBBIMM CHCTEMAMK», THIIMYHBIMU JJIsS [Tl 2,
[ToaToMy apmamnramusi TeKCTa K JETSIM — €CTECTBEHHBIM Ipolecc. B 3To Bpems
BOCITPUHUMAEMBIE JETHbMHU TEKCTHI CO3JAI0TCS Ha OCHOBE HECKOJBKHMX IMPUHITUATIOB.
B wacTtHOCTHM, B TEKCTax, CO3MaHHBIX ISl JeTed, ¢opMa U ColepKaHHE TECHO
CBsI3aHBI JIPYT C OPYTOM, M aBTOP BBIPAXKAECT CBOIO CYOBEKTHUBHYIO OIIEHKY IIPH
BBIPKEHUH 00pa3a U CUTYAIUH Teposi: Fuzon smac — uun cysum, Maeazunoan 6up
y3um, Kyua wemuoamn ropub, Anua umapcanu Kypub, Katumummuu tiyxommacoan,
Kyuykka mow ommacoan, Onub xenoum uccux How, Yiiea keneanoa mexmow!.
(I1. Mymun, bynaouean 6onanap. 15-6.) — Omo He 8panbe — npasdy 2080pio, U3
MazasuHa wen 00UH, MHO20 4e20 NoGUOA, coayy He nomepsi, 8 COOaKy KAMeHb He
Kunyn, eopsaquti xaeb npurnec, Kozoa s npuwén oomot, cuden cocms! (I1. Mymuna,
Jlemu, komopwie 6yoym eepyrowumu. C. 15)

Kuuru, co3pansubie it AeTEi, MOXKHO YCJIOBHO Pa3A€iIuTh Ha CIECAYIOIIUE
rpynimel: 1) AUTepaTypHO-XYI0)KECTBEHHBIE U3aHUs JJI IETeH — MOITUYECKUE U
npo3anueckue COOpHHMKH, OOpasilbl HapoAHOro TBopuecTBa; 2) HayuHo-
MONyJIApHasl IuTepaTypa Ul JIeTell — Hay4yHas JIMTepaTypa, ra3eThl U >KypHAJIbI;
3) ChnpaBouHUKM I J€T€d — DSHIMKIONEAUU, CIOBapH, CIPAaBOYHUKH;
4) CamocTosiTeIbHOE YTEHUE JIUTEpATyphl Uil JeTell — OecruiaTHas JUTeparypa,
KOTOPYIO JIETH YUTAIOT B CBOOOHOE BpEMSI.

190 Ky6pskosa E.C. O TekcTe u kpurepusx ero onpenenenus / Texcr. CTpykTypa u ceMaHTuka. — Mocksa, 2001, —
T.1. - C. 72-81.

191 )Kamumnosa b.C. V36ex 6onanap anaduéti. — Tomkent: Homup, 2019. — B. 37.

192 Kapaynos F0.H. Pycckas s3bIk0Bast TMYHOCTD U 3a1a4a e€ u3ydenus / SI3bik 1 amaHocTh. — Mocksa: Hayka, 1989.
-C. 3-8
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CTouT OTMETHTh, YTO CETOAHS IIMUPOTa W pa3HOOOpasue HHQPOPMAIUU
OKa3bIBAET BIIMSHHUE HA MICUXUKY YeroBeKa. YTOObI HE OMYCTUTh TaKOW CUTYaluH,
HE0OXoAMMO OOpaTUTh MPUCTATHPHOEC BHUMAaHHWE Ha OOpa30BaHHE YEIOBEKa, €ro
MOBECTKY JHS W TPYyNIbl, B KOTOPBIX OH paboraer. HeoOxomumo co3maTh
BO3MOYKHOCTH 715l GOPMHUPOBAHUS y PEOEHKA CAMOCTOATETLHOTO MHEHUS. Cerous
BO BCEM MHUpE peKjama CTaja HeOThEMJIEMOM YacThI0 Ka)XXIOTo AOMA M KaKIOTO
YeJI0BeKa.

JleTn Bcerma BepsAT TOMY, YTO BHJIST 10 TEICBU30PY, U POAUTEIIH BBIHYKICHBI
KOIAThCsl B CBOMX KOIIENbKaxX IMOCJIE TOro, Kak MOKa3bIBAIOT pekiiamy. MHoTHe
ponuTenu OOHApPYKMBAIOT, YTO WX JIETH NMPUKOBAHBI K TEIICBH30pPY BCIKUH pas,
KOT/Ia TIOKa3bIBAIOT pekjiIamMy. B Takoe Bpemss WX HE MOTYT OTBJEYh JIaXKe
MyJIbTOUIBMBL. [[eTH XOpoImo y3HAIOT HX peKIaMy IO SPKAM KapTHHKaM W
3HAKOMBIM ~ MY3bIKaJbHBIM 3ByKaM. Manbuyuku W  JEBOYKH TOBTOPSIOT
ompeereHHbIe (pa3bl U3 PEKIIaMbI, TTOIOT MY3bIKY WU MOOT NecHu: Kaneo Kanu?
Kanu? Kanu? Kanu? Maszanu, mesanu, éxumau xauneo. Kaneo xamu? Kaneo?
Vkaneea xanu kaneo? Axaneea kanu kaneo? Menea kanu kaneo? Yuea xanu xameo?
busea kanu xaneo? Maszanu, mesanu, éxumau kaneo. Kaneo! Kaneo! Kaneo! Kaneo!
(Kango.uz) — I'0e xaneo 20e? 1'0e? [0e? I0e 6xycHvill, ppykmoswiii, Npusmuulii
kaneo? I0e xaneo 20e? A opamy ecmv kaneo? A bpamy ecmv Kaneo? A 20e mue
kaneo? A 20e emy kaneo? A 20e nam kaneo? BKycHulll, ()pykmoevlll, npusmmbsiii
kaneo. Kaneo! Kaneo! Kaneo! Kaneo! (Kango.uz)

PexmamHBIe TIEPCOHAXU BBI3BIBAIOT CHMIIATHIO M AHTHUIIATHIO, TaK )K€ KaK U
repou (UIBMOB U MYJBT(QHIBMOB, JIETH YacTO BUJIAT B ITUX MEpPCOHAXaX cels
(meBouKy, KOTOpasi HE XOYET MHUTh CYII, KOTOpasi MPOCUT Y MaMbl COK, MaJb4HKa,
KOTOpPBIA TOTOBUT CIANOCTH): Xatipau KyH, azu3 oHanap. Man xo3up cusiapea
XaKUKUti YoKomeuna KUluwny Kypcamaman. bynune yuyn éusnapea xepax: ouum,
HoH 6a uokomeina. Houumu onamus, woxomennanu cypmamu3s. [ukkam Ounau
munenane! Xyoou menoex xunune. Mauna xapwuneuzoa maiiép yokomenna. Ox-ox-
ox!!! By acyoaam ocon. Mawn emazauman Oynaxa wupun wokomenna. Ouum HUMa
oeuounap? Ox-ox-ox!!! One saxwu kaiguam, YHoxomenna o6unan OGownanap.
Yoxomennaaaa!!! (Chocotella — oyim nima deydilar Uz) — Jlo6pviii 0enwb, dopocue
mambel. Cetiuac 51 NOKAXNCY 8aM, KAK NPU2OMOBUMb HACMOAWYIO YoKomenny. /s
9MO20 HAM NOHaAdobamcs: mama, xiebd u woxonao. bepem xneb, namazvieaem
woxkonaod. Cnywaut eHumamenvro! /lenati kak 1. Bom u ecomoesulil uiokonao nepeo
samu. Ot oti oit!!! Imo ouenwv necko. Taxoeo cradkoeo uwiokorada s ewe HUK020a He
ena. Ymo cosopsm mama? Qu-ou-ou!!! Jlyuwee macmpoenue nauumaemcs c
Chocotella. lllokonaod!!! (Chocotella — oyim nima deydilar Uz)

Tperuii paszen Ha3bIBACTCSA «Ilo3HaBaTE/ILHO-IICUX0JIOTHYECKOE
cojepkaHue M JIEKCUKOIpPpauYeCKMH aHAJIU3 JeTCKUX cjoBapeu caoB». U3
JIETCKON pedyd B TMPOM3BENCHUSX NIETCKOW JUTEPAaTyphl BUIAHO, YTO HE CIEAYET
npeHeOperaTh OCHOBHOM CYIIIHOCTBIO, COCTABIISIONIEH XYyI0KECTBEHHYIO IPUPOIY
TOTO WJIM WHOTO MPOU3BEACHUS B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE, IMMOATOMY C MOMOIIIBIO
JeKceM, OTOOpaHHBIX W YHOTPEOJICHHBIX B JCTCKOW peud, TBOPIBI IMOKa3au
O0oraTCTBO CIOBapHOIO 3amaca. B iekcudeckux pe3epBax JeTell paHHero Bo3pacTa
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B OOJIbIIIEH CTENEHU HAOMIOAAETCSl MOTUBALMS COTJIACHBIX, TO €CTh Y OOJBIIMHCTBA
JIOIIKOJILHUKOB HMEETCS COCTOSIHME HECMOCOOHOCTH MPABWIBHO MPOU3HOCUTH
cornacHeie. JleTm ¢ TpyAOM TPOUZHOCIT IIyMHBIC, BHOPUPYIOIINE, 3BOHKHE
corjacHbIe BO MHOTHX CHTyallUsX. B mporiecce mpou3HECEHHUS 3BYKOB JI, K U P,
BXOJISIIIIAX B YMCJIO TAKUX 3BYKOB, B PSAJIE CIIy4aeB B peUH JIeTel 3aMEeTHBI Je(hEKThI
J— W, K—T W p—Jl, ¢—4, NOSBISIOTCS HeOObIYHbIE JeKceMbl: Keaub Hopea ap3
Kunou, Typm sawapau ykacu: — Menu Kysou, Amascon, llamnunianune Kyakacu...
Fuoicunub mywm myz0u Hop: — Bonnab xacoc onamus. Kypranu... Hyx, axwucu,
Qamxunnanu  conamus!. (A.O6udxcon, Yeupnamwean naxiagon. 8-6.) —
Yemvipexnemuuii 6pam npuwen u noodscanosancsi Hopy: «Amadgicon, Kyika
Iamnunnwl, noenancs 3a muou. Mor omomcmum. Kypxa... Hem, nyuwe @amxuniy
yoapum! (A.Abudoxcona, Yrpaoeuuwiii 6opey. C. 8) Eciu BoBpeMs HE YCTPaHUTH
MoJ00HBIE peueBbIE MPOOJIEMBI, 3TO MOXKET HETaTHBHO CKa3aThCid HA PEUECBOM
pa3BUTHH peOEHKaA.

HauGonpiryto 9acTh AETCKOTO CIOBAapHOTO 3amaca COCTABIISIIOT JIEKCEMBI,
CBs3aHHBIC CO clafocTaMu: JleTm aymaroT HE C OIPEACIICHHON Ieblo, a B
CTUXOTBOPHBIX CTHXaX, HANWCaHHbIX B cTwie «l[lpuHecm HaM KHUTY», TBOPILY
MPUXOJUTCS TOAOMpaTh CJOBa M3-3a MOTPEOHOCTH pebEHka Oparh Ha cels
OTBETCTBEHHOCTb, 3TO IIOKA3bIBAET HEMOBTOPUMBIN WHINBUIYAIbHBIA CTUIIh
nucarens: Myskaiimok xam emaiimus, Kongpem 6epune dematimus, Xeuam wyxiuk
kuamatmus, Kumoob xenmupune ouzea. (X.Tyxmaboes, Kavinapoacan, 6onanueum.
178-6.) — M1 0asice mopooicernoe ne edum, Kongpemolr ne npocum oams, Mol coecem
He npukanvieaemcs, Illpunecume wnam xnuey. (X.Tyxmabaesa, [0e mwvi, Mmoe
oemcmeo. C. 178).

Uepes 3TH JIGKCUYECKHE €TUMHUIIBI TTUCATEh CMOT OCO3HATh, YTO HEXKHBIN TOH
JIETCKOTO MPOU3HOIICHUS MPUAaBal MATKOCTh HE TOJIBKO CIIOBECHOMY COCTaBy, HO
U KOKJOMY CTUXY CO CBOMMH OTJEIbHBIMA CTOPOHAMH.

I'.P.Jlo6posa, B.Kopones, C.B.Kpacnomexkosa!”® wnccnenosanm nexcemsl
POJICTBA, UCIOJIb3yEeMbIE B IETCKOM PEUHr B XyI0KECTBEHHBIX TEKCTaX, M 00 bSICHUIN
JNeHKTUYeCKHe (PYHKITUU ITHX JICKCEM.

Jlexcembl, BBIpaXaroIIMEe POJCTBO, TECHO CBSI3aHBI C HAIMOHAIBHO-
KYJIbTYPHBIMU IIEHHOCTSIMHU y30€KCKOTO HapO/Ia, U B Y30EKCKUX CEMbsIX JETEH yJaT
yBaXkaTh YWICHOB CEMbH, POJICTBEHHUKOB, a TAK)KE COCEIel, cTapiie ux camux. Jlaxe
KOT/Ia OHW MJIQJICHIIBI, BQ)XHO BOCHUTHIBAThH JIeTel C JIF0O0BBIO. Tak Kak neTu
MOCTOSIHHO ~ OOINAlOTCS €  WIEHAMHU CEeMbH, POJACTBEHHUKAMH, COCEISIMHU,
€CTECTBEHHO, TAKUE JICKCEMbI AKTUBHO MCTIOJB3YIOTCS B X PEUH.

B peun 4-nerHero OmoHO0s, reposi cnekTakiss «[' e Tbl, MO€ JETCTBO,
JIeKceMa sl UCIIONB3YETCS KaK eAMHUIA YBAKUTEIHLHOT OOpalleHus] B Pa3HbIX
MeCTax MPeMJIOKEHHUs] MO0 OTHOIIEHHI0 K HE3HAKOMOMY YeJIOBEKY, Y KOTOpPOro
ClI0Majach MalllMHA Ha YJIMLE, CIIYXKWJIA OCHOBHOW €OWHHUIIEU Nepenadun: Amaxu,
MeH-yu Keuacu émaémeanumoa Kunoueumea éz cypmub émaman! (13-6.). Exu —

9 Jlo6posa I'.P. Owurorenes mnepcoHaibHOro Jeiikcuca/  http://www.dslib.net/jazyko-znanie/ontogenez-
personalnogodejksisa.html. — 31.05.2004.; Koposes B. Ctaanu OCBOSHUS ISTHMHU CPEACTB BRIPAKCHHS JTOKATHBHOIO
u TeMmnopaibHoro aeiikcuca/ http://cyberleninka. ru/ article/n/ # ixzz2K6sLGDIP. — 31.05.2004.; KpacHomekosa C.B.
MecronMeHHBIN IEHKCHC B pyccKoit aeTckoit peu / https: // iling. spb. ru/dissovet/theses/.../thesis.pdf. — 31.05.2004.
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Jlaspon-uu, amaku, xcyoa émon 6ona (X.Tyxmaboes, Kaiinapoacan, 6onanueum.
13-6.) — «/[405, KoeOa s 110JHCYCb Cnamb HOULIO, 5 HAMUPAK) MACIOM NYNOK!»
(C. 13). unu — /laépon, 0501, ouenv nioxot manrvuux (X.Tyxmabaesa, I 0e moi, moe
oemcmeo. C. 13)

B Tekcrax geTckoil nuTepaTyphl TaKKe HCIOIB3YIOTCS 3JEMEHTBI JETCKOTO
JMAJIeKTa, Yepe3 KOTOphle YYBCTBYETCS JBMIXKEHHUE aBTOpa K OBICTpOMY
BOILIONICHUIO COOBITUI MPOU3BEACHUS HA I1a3ax y UMATATENs, K )KUBON peun: Men
uwikanad emativan. Tuwum mywean! (V. Xowumos, JJynénune wwnapu. 11-6.) — 4
He em uwxanao. Y mens evinan 3y6. (V. Xowumosa, Muposwvie oena. C. 11)

PeueBble WHHOBAIMM COCTaBIISIFOT OCHOBHYIO 4YacTh JIETCKOW peYd B
XYJI0’)KECTBEHHBIX TeKcTaX. [Ipu 3TOM, eciu AeTH CO3Mar0T HEOOBIYHBIC JIEKCEMBI B
pe3ynbTaTe HEYMEHHUS MPOM3HOCUTH KaKUE-TO JIGKCEMBI, TO B HEKOTOPBIX MECTaX
OHHM TaK)K€ HAMEPEHBbl PACCMEIINTh CIYIIAIOMIEro: Kuzum, Kei, KUUUMIAPUHSHU
euub eamHaza mywieut, yymurmupaman. — Ouu, o3umoacu KOHGpemum 4ymuiuo
kemmatioumu? (M.Coouxosa, Y3u xam wupun, cysu xam) — «Jous, uou, pazoesaics
U npuHUMAau 8anHy, 1 mebde nomozy». «Mama, a mos Kongpemka He cKynaemcs y
menst 6o pmy?» (M.Coouxosa, Ona muna, u ee ciosa mooice)

AnBap OOUIKOH B CBOMX ITPOU3BEIACHUSX JIJIS IETEH pacCMaTpUBaET KpacoTy,
MEJIOJIMYHOCTh, Tponopiuio (Gopmel u coaepkanusa. I[lomOupaer croBa,
COOTBETCTBYIOIIHME TOHY, HAXOJIUT M 3aMEHSIET KauecTBa MepcoHaxeii: Mycuuanap
rosowy, Yymonunap mupuwxox, Cyeapaxnap 6ebowry, Kyuykuanap ypuuxox.
(saviya.uz.) — I'opauysl 3acmenuugol, Mypasvu npunesicnsi, Tapaxanvl becnokounbl,
Ulenxku mueyxcueuyugvl. (saviya.uz.) Kynayc Myxammaau co31aeT  CEepUIO
CTUXOTBOPEHHUH, COCTOSIIIMX W3 BECEIbIX CTUXOB, W TBITACTCS OINMUCATh UX B
COOTBETCTBHUH C TYXOBHBIM MUPOM U XapaKTepOM JeTeii: bup maxmaboa ean muui-
muwt, Typeynuune oymu oopmuws. (saviya.uz.) — B wkone xodsm cuyxu, umo y
Typeyna ecmov x6ocm. (saviya.uz.) Kynayc Myxammean mbITaincs MOKas3aTh, YTO
XOJIUTh C XBOCTOM HEIOCTOMHO YEJOBEYECKOTO JOCTOMHCTBA, YTO JICHUBBIM
KUTEJSIM, TIOJIyYalol[UM JIBOWHBIE OIEHKH, HYXXHO H30aBISATBCA OT TaKOTO
HEIOCTYIITHOTO XBOCTa, W HY)XHO CTPEMHTHCS K XOPOIIEH OIEHKE. DTH YePThI
MOKAa3bIBAIOT CXOJICTBO M OOIIHOCTh MPOU3BEACHUI TBOPYECKUX CO3/aTEIICH.
Co3znmarenyu TBOPUYECTBO MPHU3BIBAIOT MOJIOJIO€ MTOKOJICHUE K TTOTYICHUIO 3SHAHHH.

KOrHUTUBHO-TICUXOJIOTUYECKUI KOHTEHT M JICKCUKOIpa(pUUYECKUN aHaIu3
JIETCKUX CIIOBapei CJIOB MOKa3allk, YTO CIOBAPHBIN 3amac jgeTeid Oorar, NMpPoK Mo
COJIep KaHMIO, SICHO U MPABWJIHHO TOHUMAET U pa3inyaeTt 3HaueHusd. [1pu sTom netu
CTaparoTCs TBOPYECKU IMOIXOAUTh K BBEIOOPY CIIOB M 3HAYCHWH, BBHIOMpaTh W3
MMEIOIIUXCS BapUAHTOB Haubojee ONTHUMallbHbIE, MPaBUIBLHO, YMECTHO U
3¢ (HEKTUBHO HCTOIB30BaTh OOTAaThIe BO3MOXKHOCTH HAIIETO S3bIKA B 3aBUCHMOCTHU
OT PEYEBBIX YCIOBU.

Takke B COOTBETCTBUU C JAaHHBIM Pa3eioM pa3padOTaHbl 3 cloBaps, TaKUE
KaKk «ToJNKOBO-M300pa3UTENbHBIA CIOBAaph OOpa3HBIX BbIpaKeHUN», «Kparkuit
TOJIKOBBIM CJIOBapb HEBEpPOANbHBIX CpPEACTB», «TOJKOBBIA CIIOBaph JETCKUX
pPEYEBBIX HOBIIECTB». B 3THX croBapsiXx MpuMephl JETCKOW pedud Hu3 o0paslioB
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JIETCKOW JIMTEPATyphl MOKa3bIBAIOT, YTO CJIOBApH MMEIOT OoJsiee JOCTOBEPHYIO U
IPAKTUYECKYIO LIEHHOCTb.

3AKJIIOYEHUE

1. B MEUpOBOM $I3bIKO3HAHWY MHOTHE UCCIICIOBAHMS, TOCBSIICHHBIC U3YICHUIO
A3bIKa JIETCKOM JIMTEepaTyphl, MCCIENOBAIM JETCKYI0 AaBTOHOMHYIO peyb B
XYJ0)KECTBEHHBIX TEKCTaX U SIBICHHE JETCKOTO CIIOBOOOpa30BaHUs. AHAJIN3 BCEX
MOJIXOJIOB K JIMHIBUCTHYECKOMY H3YYCHHIO SI3bIKa JIETCKOM JUTEpaTypbl U €ro
HAIPaBJICHUH MO JYEPKUBACT CIOKHOCTh 00BEKTa UCCIICAOBAHNS.

2. B pycckoMm sI3pIKO3HAHUM U3YYCHHE SI3bIKA IETCKOW JIUTEPaTypPhl BEIOCH 1O
JABYM HAMpaBICHHUSIM: KaK YacTH s3bIKa B3POCIOH JHTEpaTypsl U  Kak
CaMOCTOSITeNIbHOTO npeaMeTa. [lepBoe HampaBieHue TpeOyeT moaxoaa ¢ MO3UIUH
S3BIKOBOM CHCTEMBI B3POCJBIX M JOMYCKAET COMOCTABIEHUE C PEYBI0 B3POCIBIX.
Btopoe HampaBieHue JaeT BO3MOXKHOCTh HaOMIOnaTh M aHAIU3UPOBATH
OTpe/ieNICHHBIC S3BIKOBBIC SBIICHUS Y PEOCHKA.

3. U3yueH Bompoc O sI3bIKE JETCKOW JIMTEpaTypbl, S3BIKOBBIX CPEACTBAX, UX
CO3/IAIOIINX TPHUHIIUIAX, PEYECBBIX SBICHUAX, BO3HUKIIMX Ha OCHOBE JTHUX
MPUHITUIIOB, CTEMEHNU MX MPUMEHEHUs B XYJAO0KECTBEHHOM TEKCTE, UX y4acTUH B
pEeIIeHNH UACHHO- SCTETUYECKOH 3a7aui B y30EKCKOM SI3bIKO3HAHUH.

4. B xone coBpeMeHHOH I100aan3auyl MHUPOKHE BO3MOKHOCTH, CO3AaHHbIC
JUI U3yYEHUS] MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CIYXaT JajbHEHIeMy 000TaleHnIo 3HAaHUN
pebEHKa, a TakKe paCHIMPEHHI0 BOOOPaKEHUS JETCKOr0 MHUPOBO33PEHHUS. JTO, B
CBOIO ouepeb, popMupyer y peOEHKa OUKYIbTYypajanu3M, TO €CTh MOJIOKHUTEIbHOE
OTHONICHWE K KyJIbTypaM JpPyTHX HApOJIOB, YYBCTBO TOJCPAaHTHOCTH,
MPEICTABICHHS O B3aMMHOW KOHKYPEHIIUH.

6. BzaumHast 0:1M30CTh, CBSI3b SI3bIKA U KYJIBTYPHI MO3BOJIAIOT M3y4aTh WX Ha
€IMHOI METOI0JIOTHUECKOi ocHOBe. Ha si3bIke IeTCKOM TUTEpaTyphl HAIMOHATBEHO-
KYJIbTypPHOE MUPOBO33PEHHE TOT'O WJIM MHOTO HAPOJa YacCTO MPOSBIAETCS B (popMe
Metadop, a oOpa3HOE BBIpAXKEHUE TOW WM HUHOW KOHIENTYyaJbHOM HJEH Ha
npumMepe MeTadopbl OKA3aHO KaK OECIIEHHBIN 00pa3el] TBOPUECKOT0 MBIIIUICHHS B
XYZI0’)KECTBEHHOM OOIIIEHUH.

7. Coznanue metadopsl TpeOyeT OT co3aareis IMHUPOKOTO MHUPOBO33PEHUS,
rITyOOKHUX Pa3MBIIIJICHHH O MUPE U JTIOJISX, XOPOIIETO 3HAHUSI ICUXUKH U TIPUPO/IBL.
Metadopa sBiIsIeTcss OCHOBOH JIJIsl ONTMCAHUS WJIM BBIPAKCHHS HE TOJIBKO BHEITHETO
o0nMKa TepcoHaka, HO M CHTyalllii B €ro JIyXOBHOM MHpE Ha OCHOBE
HEOPJMHAPHOTO XYJ0KECTBEHHOTO CYXKICHHS, KOTOPOTO CIIyIIaTellb HEe OXKHUIA.
MeTtadopa HEpa3pbIBHO CBsi3aHA C MCUXWKOHW M YyBCTBAMHU TI'epOs, U BMECTE CO
3HAYCHHUSAMH CJIOB B €0 MaMATH OH BOCCTAHABIMBACT CKPBHITYI0 HHPOPMAIHIO O
MHUPOBO33PEHUHU U MBIIUIEHUHU, KOTOPhIE OH OLIyIIal B 00BEKTUBHOM MHUpPE Uepe3
CBOM OpTaHbl YyBCTB.

8. MetoHumusi, UCHoiab3yemas B SI3bIKE JETCKOM JMTeparyphl, Oiaromaps
COKpAII[CHUIO KOMITOHEHTOB COSIMHEHUS, a TAKXKE YA0OHOMY, KPaTKOMY U JISTKOMY
BBIPKCHUIO XYA0KECTBEHHONM HH(OpPMAIMKM CO3MAET YCIOBHS ISl pealu3aiuu
IparMaTHYeCcKOro 3aMbICIia TBOPIIA.
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9. IlocmoBulbI U TOTOBOPKM HA S3bIKE JETCKOM JIUTEPATyphbl BBIPAXKAOT
00rarcTBo s3blKa, OE3rpaHUYHBIE XYIAOKECTBEHHO-ICTETUUYECKHE BO3MOYKHOCTH,
cBoeoOpa3ue HAlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO MHpa M MEHTaJUTeTa HapoJa,
noOYXIal0T MOJpacTaloliee MOKOJICHHE K BOCIUTAHUIO, B3POCICHUIO, JTIOOBU K
Ponune, yBaxkaTh poauTeneil u atojei crapiie ceds. .

10. Ha sA3bIKe 1eTCKOM JIMTEpaTyphl OTEL — JOPOTroM 4eJIOBEK, LIUT, KPENOCTh,
rjlaBa CeMbH, CYacThe, OOraTCTBO, rOCYAAPCTBO, MPU3bIB K 100py, HEOO, COJHIIE,
BEpa; a MaTh MPEJCTaBIsAECT KOHIIENTOC(Ephl 3B€3/1bl, TyHbI, TEPIUMOTO YEIOBEKA,
pasoCTH, CYACTbhsl, KHUTH, IpyTa, BOCIUTATENS, IIOOBU, MEUTHI, YUUTEs 3SHAHUM.

11. Ha sA3pIke JOETCKOW JUTEpaTypbl NPUAABATH YEPE3 NEPCOHAKEN
XapakTepHbIH At o0pa3oB madoc, SpKO BbIpaKaTh YEPThl HMX XapakTepa,
JIMHTBUCTUYECKH OOOCHOBBIBATH U3MEHEHHUSI B TICUXUKE JIETe U B3POCIbIX, JaBaTh
ACHYIO  KApTUHY  CJOXUBIIEWCA  CUTyallud, NpHAaBaTb IE€BY4YECTb U
BBIPA3UTEIBLHOCTh PEUYM NIEPCOHAXKEN, BUJIETh BHYTPEHHUI MU T'€pOEB, MOKA3bIBasl,
BbIpaXkasi UJIEHHYIO LIeJIb MMUCATeNsl, IPKO U300paxast men3axx Toro BpeMeHH, SIPKO
n3o0paxkas Jito/iek, odecreurBasi HallMOHAJbHBIA MEHTAIUTET MPOU3BEICHHUS.

12. W3yueHne HeBepOAIbHBIX CpPEICTB Ha TMpPUMEpPE S3bIKAa JAETCKOU
JUTEPATyphl MO3BOJSET MPOJUTh CBET HA CHEUU(PUUECKHE CTOPOHBI KYJBTYPHI,
oOpa3a KHU3HHU, TpPaaULUNl OTIENbHBIX UJIEHOB OOIIeCTBa, B TOM YHCIE
MPEJACTABUTENEN JETCKOW JHUTEparypbl. Takue cpeacTtsa B SI3bIKE JETCKOU
JUTEPATYPhl JTOMOIHIIOT U MOSACHAIOT peueBoe oOLIeHHE, IepeaoT HH(popMalnio,
a TaKKe BBICTYNMAIOT B KAU€CTBE BCIIOMOraTEIbHOIO CPEJCTBA MPHU BBIPAKEHUU
Mmeicieid. [lo 3Toi mpuymHe HeBepOalbHBIE CPEJICTBA BO3POKAAIOT SI3bIK JIETCKOM
JUTEPATYPhI U MOBBIIAIOT €ro 3PPEKTUBHOCTD.

13. IIpu co3gaHuM NETCKUMX TEKCTOB CO3JATENIM CTAaparOTCs IPEyBEIUYUTH
pa3BUTHE COOBITUI, YTOOBI OOECHEYUTh COOTBETCTBYIOUIYIO COYETAEMOCTh C
XapakTepoOM M BHEIIHOCTbIO peOEHKa. PeueBas nedarenbHOCTh peOEHKA SIPKO
pacKpbIBaeTCsl B XYJOKECTBEHHOM TEKCT€, HauOOJee ONTUMAIbHBIM CIOCOOOM,
MOKA3bIBAET YPOBEHb peur, 00bEM MBIIUIEHUS U TyXOBHBII MUp peOEHKa, KaK U Yy
B3pOCJBIX, SBJISETCS XapaKTEPUCTUKOM W HWHAMBUIyaIu3alMedl peyud B
XY10’)KECTBEHHOM TEKCTE.

14. S3bIK nETCKOW JUTEpAaTypbl BOCHUTBHIBAET Yy PEOEHKA MHUP MBICIH H
BOOOpayKE€HUS, BHYTPEHHUN MHp, CAaMOBBIPAXKAIOINE aKTUBHBIE U HEJEATEIbHbIC
KaueCTBa, 3CTETHYECKHUE CITIOCOOHOCTH, ONPEEICHHBINA CIIOBAPHBIN 3a11ac, € IMHULIbI
U3MEpEHUs], BOCIIUTAHUE B AYXE BEPHOCTH HALIMOHAIBHBIM M OOIIEYEIOBEYECKUM
LEHHOCTSIM, BIMSAET W TMPU3BIBAECT JIFOOUTh POJHON S3bIK, 3(PPEeKTUBEH mIs
JIMHTBOIICUXOJIOTMYECKOTO U JINHTBOKOTHUTUBHOTO PA3BUTHS JETEN.

15. DBONPMIMHCTBO MNPOWU3BEACHUN JIE€TCKOW JIMTEPATYPhbl OTIAYAKOTCA
HapyLIEHUEM JIOTUYECKOrO IIJIaHA B TEKCTOBOM BBICKa3bIBAHUHU, XAOTUYHOCTHIO
CIOKETa, CBoeoOpa3ueM BBeneHHsI pedepeHTa B BBICKAa3bIBaHUE. Takke depe3
IPOU3BENEHUS IETCKOM JIUTEepaTypsl POPMUPYIOTCS U pa3BUBAIOTCSA cBOeoOpa3Has
KYJIbTYypa SI3bIKOBOI'0 MUpPa peOEHKA, TUITBI KOMMYHHKAaTUBHOI'O IOBEACHHUSI, (DOPMBI
COLIMAJIBHOTO BO3JECHCTBHUS HAa pedb, CIEHHAIBHBIE IPUEMbl HOMHHATUBHOU

GyHKIHH.
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16. Hapsigy ¢ s13bIKOBOM OCHOBOM JIeTCKasl JiuTepaTypa NpUOOPETaeT Takke
[103HABaTEIIbHOE 51 IICUXOJIOTUYECKOE 3HaYCHHUE. B pe3yJbTare
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO (haKTOpa OBJIAJEHUS IETCKOM TUTEpaTypoil pa3BUBaeTCs
yCTHasi U MUCbMEHHAsI TPaMOTHOCTh peOEHKa, peOEHOK YyBCTBYET ce0sl aKTUBHBIM
YJIEHOM OOIIECTBAa, OCHOBAHHOTO Ha OOIICHWH, peaqu3yeT CTPEeMIICHHE K
CaMOYIIPaBJIEHHUIO, JIBXKEHHE OT HArIsAHO-00pa3HOro MBIILIEHUS K (hOpMalIbHO-
JIOTUYECKOMY MBIIUICHUIO OIIYIIAeTCsl dYepe3 IICUXOJIOTHYecKui (akrop, a
SI3bIKOBOM (haKTOP, JIeXkKAITUN B OCHOBE JIETCKOM JTUTEpaTyphl, popMupyeT y pedénka
IIACBMEHHYIO PeUb U JAa€T BO3MOKHOCTb 3HAKOMUTHCS C TEKCTOM.
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INTRODUCTION (abstract of the DSc thesis)

The aim of the research is to reveal the linguo-cognitive, linguistic-
psychological features of the language of children’s literature, as well as the ability
of representatives of children’s literature to use the linguistic possibilities of the
Uzbek language.

Research tasks:

to clarify the issues of studying the language of children’s literature in world,
Russian and Uzbek linguistics;

to reveal the cognitive foundations of bilingualism;

analysis of cognitive-conceptual characteristics of migrations on the example
of the language of children’s literature;

justifying the linguo-cognitive and national-cultural characteristics of proverbs
and phrases;

elucidate children’s speech on the basis of personal observations, relying on the
theories created regarding the child’s language ability, figurative thinking and
periodicity of speech development;

determining the possibilities of learning language units by children,
determining the influence of extralinguistic factors on the manifestation of the
mental state of children and adults;

to explain non-verbal means from a linguistic-psychological point of view;

demonstrate the vocabulary of characters by determining the description and
classification of children’s literature texts;

elucidation of cognitive-psychological aspects of children’s word dictionaries;

to reveal the individual style of each creator through a comparative study of the
works of representatives of Uzbek children’s literature.

The object of the research, examples of children’s folklore, samples of the
speech of preschool and school-age children and adults in the works of
representatives of children’s literature - writers and poets, such as Pulat Mumin,
Kudrat Hikmat, Khudoyberdi Tokhtaboyev, Tursunboy Adashboyev, Utkir
Hashimov, Anvar Obidjon, Erkin Malik, Dilshod Rajab were selected, and personal
materials collected based on observations were also used.

The subject of the research is linguo-cognitive, linguo-psychological features
of the language of children’s literature.

The scientific novelty of the research is as follows:

in Uzbek linguistics, linguo-cognitive and linguo-psychological aspects of the
language of children’s literature were substantiated, attention was paid to the ratio
of the scope of use, four laws of its acquisition by the child through phonological
systems, domestic and neighborhood such as family, relatives, and pre-school
education in the development of children’s speech; aspects such as the primacy of
external social forces such as the educational institution, school, and the creation of
a corpus on the language of children’s literature were revealed,

by elucidating the linguo-psychological aspects of the language of children’s
literature, it has been proven that the language units used by the child at different
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stages of mastering the mother tongue are diverse and arise according to phonetic,
lexical, and grammatical laws;

lexical units used in the language of children’s literature, the influence of non-
verbal means on the lexical layer, the tasks of improving the functional-semantic,
cognitive-discursive description of the lexical content in the explanatory dictionary,
the level of use of proverbs and phrases in children’s texts were determined;

a dictionary of non-verbal means has been developed, non-verbal means such
as tilni ko ‘rsatish, burunni ko ‘rsatish, yanoglarni shishirish, basharani buzish, the
meaning expressed by the sign, and the classification of the non-verbal means taken
from the texts of children’s literature according to the possibility of use, somatic
characteristics, and use have been proven,;

through the various language tools used in children’s literature, the characters’
speech was individualized for children and adults, the physiological, psychological
and behavioral mental states of the child were revealed;

in the language of children’s literature, linguo-cognitive and language skills,
which represent the process of perception and understanding of the world, figurative
thinking, and linguo-psychological characteristics, which reflect the periodicity of
speech development, have been proven to influence children’s psyche according to
its realization related to the way of thinking and linguo-creative potential.

Implementation of the research results. Based on the scientific results of
determining the linguo-cognitive and linguo-psychological features of the language
of children’s literature:

by elucidating the linguistic and psychological aspects of the language of
children’s literature, the language units used by the child at different stages of
mastering the mother tongue, such as the variety of experiences that occur in the
child’s inner world and psyche, as well as the emergence of phonetic, lexical,
grammatical laws were used in the fundamental project No OO5 FA-F1 on the topic
“Research of Karakalpak folklore and literature” completed in 2017-2020
(certificate # 17.01/221 of the Karakalpak Humanities Research Institute of the
Karakalpak Department of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan
as of September 15, 2022). The methods developed in the dissertation were used to
clarify issues such as folk pedagogy, which is a product of the artistic thinking of
mankind, and determining that the use of cognitive knowledge in teaching Uzbek
children’s folklore is a means of increasing the creative competence of students;

issues based on ideas such as individualizing the characteristics of children’s
and adults’ characters’ speech through various language tools used in children’s
literature, revealing the physiological, psychological and behavioral mental states of
a child’s personality were used in the fundamental project Ne FA-F1-GOQO?2 on the
topic “Research of the theoretical issues of Karakalpak folklore and literary genres”
completed in 2012-2016 (certificate # 17.01/222 of the Karakalpak Humanities
Research Institute of the Karakalpak Department of the Academy of Sciences of the
Republic of Uzbekistan as of September 15, 2022). The application of the scientific
result in the dissertation is to highlight issues such as individualizing the speech of
heroes through various language tools used in children’s literature, creating full-
fledged characters, revealing the mental state of a child’s personality, expressing the
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writer’s ideological goal, developed methods were used in vividly depicting the
picture of the time, vividly depicting children, and ensuring the national mentality
of the work;

issues such as lexical units used in the language of children’s literature, the
influence of non-verbal means on the lexical layer, the task of improving the
functional-semantic, cognitive-discursive description of the lexical content in the
explanatory dictionary, determining the level of use of proverbs and phrases in
children’s texts were used in the fundamental project Noe F3-2016 - 09081165532 on
the topic “Methodology for the development of the native language and literature in
accordance with the new alphabet and spelling rules of the Karakalpak language”
completed in 2017-2020 (certificate # 384/1 of the Karakalpak branch of the
Research Institute of Pedagogical Sciences of Uzbekistan named after T.N. Kori-
Niyozi as of October 20, 2022). Implementation of the research results led to the
determination of the place of each lexical unit in children’s literature works;

linguo-cognitive and linguistic abilities, figurative thinking, and language-
psychological features that represent the process of perception and understanding of
the world in the language of children’s literature were used in the textbook “Text
Linguistics” from the research and results of the realization of children’s mentality
related to the way of thinking, language-creative potential (permit # 233-0431 based
on Order # 233 of the Ministry of Special Education of the Republic of Uzbekistan
as of July 19, 2022). As a result, in the textbook, it was possible to reveal the
cognitive-discursive possibilities of the text, to classify it typologically in order to
determine the psycholinguistic features of the text;

in order to develop and improve the oral speech of preschool and general
secondary school pupils, to teach them to freely and fluently express their thoughts,
“Explanatory-pictorial dictionary of figurative expressions”- (UO‘K: 81°374.3
KBK: 81.2-4. 74.102 Ya71 ISBN 978-9943-9181-7-7) was created and the unusual
use of words that make up the structure of pictorial expression in children’s speech
was determined on the example of the language of children’s literature, explanations
and pictures were presented in order to further enrich the level of the child’s
cognitive knowledge;

in order to give a classification of innovative lexemes used in the language of
children’s literature, according to the use of spontaneous speech of the child,
“Explanatory dictionary of children’s speech innovations” - (UO'K: 81'271.1(038)
KBK: 81.2-5v6. 74.102 Ya71 ISBN 978-9943-9181- 8-4) was created and a
database of unusual lexemes observed in children’s speech was formed, as well as
linguistic support for the field of Uzbek ontolinguistics;

in Uzbek linguistics, linguo-cognitive, linguo-psychological aspects of the
language of children’s literature were substantiated, attention was paid to the ratio
of the scope of use, the four laws of its acquisition by the child through phonological
systems, domestic and neighborhood such as family, relatives, and pre-school
education in the development of children’s speech. In terms of the priority of
external social forces such as the educational institution, school, and the creation of
a corpus on the language of children’s literature, they were used in the relevant issues
of TV and radio programs “Adabiyot va hayot”, “Jarayon” of the Navoi Region TV
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and Radio Company, in the morning program “Assalom, yangi kun”, and in the
preparation of “Nazm va navo” and “O‘zbek adabiyoti” programs broadcasted by
Navoi regional radio station (certificate # 01-02/79 of Navoi region television and
radio company as of May 18, 2022). As a result, the scientific-popularity of the
programs was ensured and their relevance gained scientific-practical importance.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, four main chapters, a conclusion and a list of references. The volume
of the dissertation is 245 pages.
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